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REGLEMENT \ALABLE POUR LE,I9JU-RALLYE,
PRA/ILNIK )19. YU -RELIJA(

REGULATIONS l19.YU - RALLY(



PoBJEDNIcl "YU - RELIJA"

vANoUEuRs DE "YU- RELLYES"

WINNER oF "Yu-RELLYS"

1967 gdirc
l łi8 godiłe
l969 godine
l970 godine
l97l godine
1972 gdine
1973 godine
1974 godim
l9X5 gdine
ltif6 gdine
l9f 7 godine

'1978 godine
'1979 godina
l9E0 godine
l98l gadilw
19ę gadine
t983 godine
l984 godittc

MlLlvoJE BoZlC Yu
JovtcA PALtKcvtć YLl
JovtcA PALlKovlĆ Yl)
JovtcA PALtKovtć Y.,
PEI,ER HaMMEL DDn
RAFFAELO PlNTo l
0aHATELA ToHlNZ l
KLAus 8Us trrvc A
MAURlZlo vERl.N, l
svAToFuLK KVA|ZAR css8
IltlRosLAv ZAPADLO css8
syA TaPULK KvAlzAR css8
VACLAV BLAHNA CSSF
ATTILA FERJANCZ H
BLAZEJ KRUPA PL
BRANE KUZM|C YU
HE|NZ KLAUSNER A
FRANZ WTTMANN A

ZASTAVA 75o
zAsTAvA 75o
RENAuLT n_8 GoBDlNl
łENAULT n_8 GoBDlNl
WARTBVRG 353
Fur l24 ss
F lAT ,24 ss
PonscHE cAREnA Rs
F|AT l24 ABARTH
sKoDA l lo B
sKoDA l30 Rs
sKoDA ,30 ns
sKoDA l3o Rs
RENAULT n_5 ALP|NE
BENAULr n-5 TURBO
BENAULT n-5 ALPiNE
rcRscHE 9l, sc
AUD| OUATTRO
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l -- Pł?oGnAłvt

|',łnedł:liak 22. juli l985. godiłrc
- Poćetak prijenn prijaua

Fłltak l6. avgusr 1985. goihne
* I|)ostedllji dan priiełna prijava

Płlnetletjak l9, avgust l985. godine
Paćęlak distrihutije radara retĘa (fload

bookl

Sr*r/a 4. seplenróar 1985. godine
- PosleJllji cian priiema prijava

Ćefunak |9. sepłentbar t985. godine

Vełllikac|a vozila i vozaća u llali Kułtur"
ln portskog cenlre ' lłenąleriia" ara-

1leyo, Miće 5o1gtlvńa bliJ ul 
' 
7 dłl

2230 ćasola. pa sledńen raęoredu:

tl l<'lasę Xl, X i tXod l7,0ah -- l9,00h
2J Kla.re VlIl,Vt!

i Vl ad t9,0ołl - 20,0(łt
3) Klaw V o<l 20,0olt , 2l30h
4l Klase lV,!ll,

,t tl i l łf, 21,QOlt - 22,00ł1

5t Prataća votila ort 22,3Ult - 23,00h
Za*liućivaltje ekipłtth priiava do
22;ła ćasa.

Płtak 2g lglltenillar l985. guclltrc

Ołljav|ivałje rtxloslada slar{a pourta na

Dtlti cleo łclija ltlllJru|lilttvtli centar (Kul,

nlnrl-g.)ortski ccntdr '3kenłlerlia " .--

Sarłievo, Miće Soho|ovića bh) u 9.3O
ćasova.

| - PRo.Gi]AM|ńE

Lttllłll 22, iuiller lg85
o uvt rlt i re des efi1sgenrcnts

Vudrdi l6. aout 1985
Clature des engagelrrpJ,r a droils mirla-
fes

Lulldi 19. aour l985
Oistribution ctu camet d'itinctzire (RO-
AD BO0R]

Mercrecli 4. septenlbre lg85
Cloturł des eng 7emcnts a dłoits sint.

3lles

Jeulli l9. sep?entbre l985
vetif ication des ,vehicules et dĘs cotlcur-
rents dans le lnll du centre q)ortif et
culturel "Shetńerija" -- Sarajevo, Illiće
Sokolovića bh, de l 7,(n h a 22,3O h
conrlne sU/t:

l, C/assct X/,
X, lX de l7,0O h - |9.0O lt

2. C/łsses V ll l ,

Vtl, Vl de lg,OO Ę - 20.00 h
3. Cłass V de 20,00 h -- 21,30 ll
4. Cłasses lV, lll,

ll, l <le 21,30 lt - 22,3O ll
5. Vellicules accolry)ag-

llaleurs de 22,3O lt - ?3.0O lt
Cloture <les engagenlettts d'equipes fits.
qu'a 22,3O ll.

Vetdredi 20. setltemllm l985

Publication de l'ordrc de dqtart dt erllti.
pes pour ld premiere ,nartie du RAL LYE

"Cenlre cJ'ittforłrtaliott" {Cenlre qror.
tił et culturel de "Skenderija" -, Sarilit:-
vo, Mice Sokolovica blrl a 9,30 lt.

l - FlłoGnAMME

Motnlay fJttd July l985
-, E tfirięs apm,

Frir!ay l6tlt Atlglst l985
Clrlsiltg rlate lor entires

Monday 
'9th 

Augus? 1985
lssuittg oł łlw Roa<l 8ook

Wxhrcglay 0th Soptenlber 1985
Final clositlg day lor entries

Tllttlulay l9th 5leptrlntbor 1985
Scru]ineeritry of can and crcJus ( l 7 h -
22PO hl in lhe hall oł "Skelńerija"
culturc and ęorts center in Sarajevo,
Miće &tkoloviće bb, as follovłs:

'. 
C/asses Xl, X
atwl lX 

' 
7,0O h 19,00 łl

2. C/asses Vlll, Vll
and Vl 19,00 łl 20,00 tt

3. C/assV 20,00 h 2t,30 h
4. C/asscs lV,lIl,

alrl l 21,30 lt 22,30 h
5. Assislance ve-

hicles 22,30 h 23,00 ll
Clositlg o| k:am enłries by 22.30 h

Friday Z0tlt Seplemller lg85

- Puhlication oI the s?ar?itrg order of cre-
ws for tlrc łirst leg ol łłally ("Skenderi,

ia" Culrure and ęorls center, Sara-
jevo, Mice Sokolovica hll) at 9,3O h.

ta*łab.r3



- Start płvog dela relija: Sarajevo - Sanił
vo (l3,0l ćasova ispred Kulturno-sport-
skog centra "Skenderija" - Sarajevo, Mi
će Sokolovića bbl. Detaljan itinerer dat

ie u poglavlju Vlll.

Subota 2l. septembar lg85. godine
Cili płvog dela relija: Sarajevo - Saraje-
vo (1,1O ćasova Kultumo-sportski cen-

tar "Sketlderija" - Sarajevo, Miće So-

kolovića bb)

- Objavljivanje nezvanićnih rezultata pruog
dela rclija (7,00 ćasova u lnformativ-
nom centru, Sekretarijatu i Parc fermeu-
Kulturno-sportski centar'Skenderija",
Miće sokolovića bbl

- Stan drugog dela relija od 9,0l ćasova
ispd Kttlturno sportskog celltra "Sken-r
derija" (Sarajevo, Miće Sokolovića bbl.
Detaljan itinerer dat je u poglavlju Vllt.

- Cili drugog dela relija: Sarajevo - Sanje-
yo (a 21,10 ćaova ispred Kultumo

. , ęortskog centra "Skenderija" (Sanievo
Miće sokolovića bbl

- Zavdni pregled (od 20,30 ćasova u gan-
żi Kultumo sportskog centra "Skendeń-

ia" (Sanjevo, Miće Sokolovića bbl.
Parc ferme (od 20,30 ćasova Kulfumo
ęortski centar "Skenderija" (Sarajevo,

Miće Sokolovića bb).

Nedelja 22. septembar l985. godine
-- Ohjavljivattie nezvanićnih rezultata relija

B,00 ćasova. - lnformalivlti celttar, Se-

Depart de la prcmiere wtion du RAL,
LYE: Sarajevo $rajevo (l3,0l,de,
vant le centre sportif et culturel de
"Skenderiia" - Sarajevo, Miće Sokolo,
vića bb)' L'itineraire dctaille est clonne
dans le chapitre Vlll.

Samali 2l. septembre 1985

Arrivee de la premiere sectiott du RAL-
LYE: Sarajevo - furajevo (l0,0O h,de-
vant le centrc ęortif et culturel ,,Sken-
derija" - Sarajevo, Miće Sokolovića bbl
hlblication des resl,tltats inoff icieis de la
prentiere sttion du RALLYE (7,0O h
au centre d'lnformation, secretariat et
part ferme - Centre sportif et culturel
de "Skenderija" (Sarajevo. Miće Soło-
lovica bbl
Depart de la deuxieme sffition du RAL-
LYE: Saraievo - Sarajevo (9,01 devant
le centre sportif et culalrcl "Skenderija"

- *rajevo, Miće Sokolovica bb). L'iti-
neraire detaille est donne dans le chapit-
re Vlll.
Arrivee de la datxieme section du RAL-
LY E : brajevo hrajevo (21.10 h
devant le centre sportif et culfurel
"SketrcJerija" (Saraievo, Miće Sokolovi-
ća bbl.
Verification finale (20,30 h dans le hall
du centre sportif et culturel "Skencteri-

ia" (Sarajevo, Miće Sokolovića bU.
Parc ferme (20,30 h - hall du centre
sportif et culturel "Skentterija" (Sara-
jevo, Miće Sokolovica bb).

Dimanche 22. septembre l985.
htblication des reglltats inofficiels du
RALLYE (B,0O h. Centre d'lnforntati-

!r

Stan o the lst leg: braievo - hrajevo
(t3,0l h'itt front of the "SkencJerija"
culture attd qlorts center, Sarajevo, Miće
Sokolovića bb). Details of the itinerary
are giłłen in chapter Vlll.

Saturday 2lst Septetnber lg85

'-- Finish of the lst leg: Sarajevo - Saraje-
vo (0,1O lt in łront of the "Skenderija"
culture and sports center, Sarajevo, Mi-
će sokolovića bbl
publication of the unofficial results for
the lł lq (7h at the lnformation Cen-
ter, Heutquarters and Parc Ferme,
"Skenderija" culture and qlorts center,
Sarajevo, Miće Sokolovića bbl
Start of the 2nd leg (from 9,0l h in
front of the "Skenderija" culture and
sports center, Sarajevo, Miće Sokolovića
bb. Details of the itinerary are givan in
chapter Vlll.
Finish of the 2nd leg: krajevo - Sara-
jevo (from 20,10 h in front of the
"Skenderija" culture ancl glorts center,
Sarajevo, Miće Sokolovića bbl

Final Scrutineering (from 20,30 h in
the garage of the "Skenderija" culture
and sports center, Sarajevo, Miće Soko-
lovica bb.
Parc ferme (from 2O3O h in the garage
of the "Skenderija" sulture and spofts
center, Sarajevo, Miće Sokalovića bb.

Suttday 22ncl September l985
pulllication of the unofficial results
(8,0O łt, lttformatiott Center, Heacl-



*rł:lariia? i Part fenut (K,ttitltrłc7 ,,jfrfł,

ski ctłlł;jr '. tgllł/ł:łila" Słlłlł:vtl, Mi-
' ćł Sakoltlvića tlll).

- {}!.ljavljivał$e łvałlićrlih rc,,?uliata i(l l ća-

svva - tttfonłlativnł {:eiltar, Sekretariiat
t Farc {ł:rłłl* - Kulturł}osp{.trfski cetltar
"S*enrlde ri !a'', Saraievo, ll iće Sc kłlloviĆa
bb ).

-- Svęćana porlela pri,zllania i naqracia I12
ćasova Kuiturno sł'otr ki centar 2

"Skęrlderiia". Saralevo, Mićę Sokolavi"
ća bł:l

ZVANłĆNA oGLAsru4 U\8LA RELth[

Sva zyanićna obavjeśtenia vezalw za "l9, YU -
RELLYE" lakntićari mogu rta dobiiu płeko '
"łtomisije 28 infomlisanie i spoljne o{tnose",
odnasno funkcionera spĘijalno zadużenih za
ląontakte sa takmićarima. Do 9. selltentbra, sva

obaveśtenia takmićari moEu tla dobiltl tt prost,o-

riiama AMK "Akadelnac" ifluzveltova l6,
l l00O Beograd, Jugoslaviia - tel. 40 27.20. ili
40,3l.,l2. tetex: l25l0 Yu ralty! ili AMS Bosne

' i Hercqovine (BoriśC Kovaćevića l8. 7|OOO

Saraievo, .lugoslavila tel. 07 l /2l .29.32,
2l .29.33 ili 2l .29.34. telex: 4l50l rally ytt.

Od 9 - 22. septenthra zvanićna oglasrla tabla
reliia rlatazi se u lnfomtativltoln celltru, Sekre,
tariiatu relija i "Parc ł:emle" (Kultumo spor,
tski centar "Skełlderija", Mtće Sokolovića bb.,
7l0W Sarajevo, Jttgoslavija - telefołl 07l /5l,
72.92., telex: 4l t l8 YU ZOl.

(llt, l.v mł;lrtat et Pałr lemw Culłre
s.ltlł|tl ł:l ł:ttlltllt,/ "SA uuh,lt1.1" łS,łl,ryt:

vo, Mice Sokłllovica bb)
- Ptlllttcatiott lles rcstlltdrs off iciels ll 

',(nlt, cetttre rt"lłtfonnatiott, secretarial el
Płlrc {anlle Cetttre sporli{ el cullttrt:l
"Skenderija" (Saraje,vo. fWiće Sokolovi,
ća bb)
Distributiołt rles prix { l2,0O lt -- Celtlre
sportif et culturcl "Sketlderija" (Saraje,

vo, Miće Sokolovića bbJ.

TABLEAU oFFlclEL o,AFf |CHAGE

Ioutas les infornlatiotts officielles relatives atl
"l9 YU-RALLYE" sont a la clispositirsrl cles

concurrents aupres de la C.onlmissiotl d'iłtfor,
nlation, et des relatiołls exterieures alitsi qll'au,
pres rles commissaires charges des relatiotts avx
les concurrents. pour foutes autres inforntati,
Qtts, les cotralrrcnt,s peuvent s'adregser, iusqu'au
9 selstetttlsre a AMK "AKADEMAC" (lłuzvelto,
va t6, l lO0O Bagnd, Yougoslavie -- teląlłto,
ne: O'| l /40.27.20 et 40 31.12, ?elex: l25l0
Yurally Yu) ou a AIUS 8osrle i Hercegovine
(Boriśe Kovaćevića l 8, 7 l0O0 Sarajevo, Youg1o-

slauie, telephone: 07l /21.29.32; 21.29.33 et
21.29.34, telex 4l5Ol rally yu.
Du 9 au 22 septemllre le tableatt of{iciel d'af,
ficltage sera place au CenIre d'infornlatiott au
Sccretariat et au Parc ferlne rJu RALLYE (Cen-

tre $ortif et allture| "Skeltderija" Ą|ice
Sckolovića bb, 7lnO Sarajevo Yottgoslavia
telephone: 07l /51.72 92 - telex 4l l l8 Yu
Zol).

quartrrs attł,! Płrc f *rllle , "Skuviełija"

LltlIlttl, ,łtll slltlł l l:t,ttlt,l , 5,tt ^tlt:vłl,
Mće Sokolłsvica bbJ
Pllbticałiotl oI tlle clI{ict;l! rłsltlIs (1 l ,D0
h lltlorm,e(.iott Cłłltł:r, lłear!qItarlłrs
atlłt Plrc Femte , "SkełrclerIla" ,- Clililtre
attd pc,rfs cptlter, Sarajevtl, futńe
sclkolovića llb
Prize-giviłt ( l2,0O łt "Skettdertla"
Cutturc ałld słolts cetlter, Saralnvo,
Miće sokolowca btll

cFF lclĄL rloTlCE BOARD

A|l olticial irlfonnauorl regarrlirtg the l9th Vł.l
RALLY can be obtainec! throtryh the Crltnłnisi
o:l far informatioll ałtd pttblic reiatiołls or tllra
llgll the off tcials nląlansible for tlle contacts
with partrcipans Ulltil the 9tlt Septernher, all
iltiot,ntation calt be obtairlecl in tlte offices óf
AMK "Akadetnrc" IRuzveltova 16, l l0O0 Beo-
qrad, Yugoslavia. ply.", 0l l /40.27.20 or
40.31.12., lelex: l25l. ,.trally au) or AMS
Bosne iHercegovine (Boriśe Kovaćevićil lB,
7lOOO Sarajevo, Yłlgoslavia, phone O7l1
2'| 29,32; 2l .29 33 atrcl 2l .29.34, telex: 4l50l
rally ytl.
Frotll 9tlt to 22ltd Sesstentber tlte of/icial no!ic.e
board will be placed in tlrc lltfcrntatiott Cerlter,
Headquarters attrJ Parc Fenneitt "Skełxlertja"
ctll-ture atrl sports cenler, Sarajevo, Miće So-
kolovića bb. pltotle 07l t'51.72.92, telex: 4l l l8
Yu ZOl).



ll - ORGAN|ZAC|JA

ćtaru t.

Auto-nloto klub "Akademac" (Ruzveltova l6.
l lom Beograd, Jugoslaviia - telefon: 40.27.20
ili 40.31.12 - telex: l25l0 Yu rally Yu) - pod
patronatom Auto moto saveza Jugoslavije,
Auto - moto sal/eza Bosne i Hercegovine i Au-
to-moto saveza Srbije - i uz alorganizaciju Ra-
dne organizacije "Zimske olimpijske igrc '84"
(Sarajevo), AMTD "Sarajevo" (Sarajevo), AMK
"Żeljeznićar" (brajevol, AMD ' iget" (Za-

grcb), ARD "Kompas Hettz" lLiubliana) i
AMD "Akademski" (Skoplie) - organizuje od
20. do 22. septembra l985. "l9. YU RELLY".
"l9. YU RELLY", odrżava se u sklaclu sa Me-
djunarodnim ęortskim pravilnikom (i njegovim
dodatkom ), Medjttnarodne automobilske feden
cije ( F lA), pravilnicima Medjunarodne federaci-
cije za auto9ort (F lSA ), Sponskim pravilni-
kom AMS Jugoslavije i ovim Pravilnikom,

.B

ćuu z.

oRGANlZAcloNl KoM|TET

prdgdnik: savo Ćećur

Zamenik prcrtsednika: Ahmed Karabegović

Potpredsednici: Goran łilan
lzgt 8rkovic
Stjepan Donlaćiltović
Vaso Radić
Grga Śkrmnac

ll _ oRGANlsATloN

Article l.

Auto-moto club "AKADEMAC" (Ruzveltova
l 6, l l U0 Beograd, Yottgoslavie, telephone:
Ol l /40. 27.20 ou 40.3l.t2, telex l2510 Yu
Rallv) - ou le patrollnąe de Auto-,moto sa-

vez Jugoslavije, Auto-ntoto savez Bosne i Her,
cegovine et Auto--moto zvez Srbije - et en
sousorganisatiort avff les organisatiolt "des Jeux
Olympiques d'Hiver 84' (Sarajevol", AMTD
"Sarajevo" (Sarajevo), AMK "Zeljeznićar"
(Saraievo), AMD "Siget" (Zagreb), ARD "Kom,
pas Hertz" (Ljubljana) et AMD "Akadentski"
(Skoplie), otganise du 20 au 22 septembre
1985, le "l9. YU-RALLYE". Le "l9 YU-
RALLYE" sera dięute conformemettt au Code
Sponif lnternational (et 9s annexesl de la Fe-
deratiotl lnternationale de l'Automobile (F lA),
aux Beglements des Chanlpioltnats de la Fede-
ratio,1 lnternationate du S1lort Automobile
(F lSAl, ćru Reglement Sportif National de
l'AMS Jugoslavije et au prcsent rcglement.

Anicle 2.

CoMlTE D,oRGANlsATloN

Presiclent; Savo Ćećur

Presictent Adjoint: Ahmed Karabegović

Vice-Presiderlts: Gorail 8ilan
lzet Brković
Stjepan Domńinović
Vaso Radić
Grga Śkumnac

ll _ oRGANlZAT,loN

An. l

The Organizer of the lgth YU Rally, which will
take place from 20th to 22nd Septetnber 1985
,s Auto-1ltoto klub "Akademac" (Ruzveltovl,
l6, l l0O0 8eograc|, Yugoslavia phones
40.27.20 or 40.31.12, teiex l25lO yurally yu)
under the spon*rshif of Auto-moto savez Ju
goslavije, Auto-moto savez Bosne i Hercegovint
and Auto-tnoto savez Srbije, with the coope
ration of Radna orgallizrcija "Zintske olimpij
ske igre '84", AMTD "*rajevo", AMK "Że
ljezttićar" (Sarajevo), AMD "Siget" (Zagreb),
A R D "Kompad Hertz" ( Ljubljatta) anrl AM 0
"Akademski" (Skoplid.
This event will be nln in compliance with thp
lnternational Sporting Code (and in appendi
ces) of the Federation lnternationale de l'Auto
mobile (F lA), the Champion ship Regulations
of the Federation lnternationale du Sport Au-
tontobile (FlSAl, the National Sporting Regula-
tiolls and the present ones.

An. 2

oRGANlZlNG coMMlTTEE

president: savo Ćećur

Deputy President: Ahmx! Karabegović

Vice-President: Goran łilan
lzet Brković
Stjepan Domdinovic
Vaso Radić
Grga Śku,nnac
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DlREKC|JA REL|JA

Direktor: Milan Jokić

zantenicidirektora: Aleksandar Maksimović
Neboiśa Banović

Generalni koordilrator: Hakija Hadżiahmetović

pomoćnici direktora: Alekgndar Mirković
Maltntud użićattin
Mirko Mladić
Dragan Vućković
stanislav Glumac
Draźelt plivelić

Savetnici direkcije: Brativoje Antić
Duśan Arbanovski
Milenko Bobar
Mehmed Husić
Nelld Joltalt
Miroljttb Kujbuś
lvo Milovanović
Branko Nad
Mira Nikolić
Jovića palikovic

Dragan Petrović
Mirko Sakić
Miroslav Terzić
Miodrag Śila*
sead Alihodżić

FlSA Delegati: Mr. F. Tomecki (PL)
MR. C.W. Stoel (N L)

Delegat AMS Jugo-
slavije: Erik Marega

l _- sPoRTSKA KoMlslJA

DlRECTloN DU RALLYE

Directeur: Milan Jokić

DirrcteursAdjoillts: Aleksatrclar Maksilltović
Nebojśa 8anović

Coońinateur general: Hakija Hadżiahnletović

Asslstants: Alekgndar Mirković
fulaltnturJ użićanin
Mirko Mladić
Dragan Vućković
stanislav Gluntac
Drażen pivelić

Conseilles: Brativoje Antić
Duśan Arbanovski
Milenko 8obar
Mehmd Husić
Nenad Jolntt
Miroljub Kuibuś
lvo Milovattović
Branko Nad
Mira Nikolić

. Jovica Paliković
Dngan Petrović
Mirko Sakić
Miroslav Terzić
M iodrag Śila*
sead Aliltodźić

'\
Observateur de la F lSA: M F Totltxki (PLl

M C.W. Stoel (N L)

Observateur de l'AMS
Jugoslavije: Erik Marega

( _ CoMMlssloN sPoRTlVE

presirlent: Ćeclomir petrovićpredsednik:

RALLY HEAD OFFlCE

Clerk of the Cource: Milan Jokić
Deputies Clerk of the
course: Alekętular ll|aksitllović

Nebojśa Banović
Coońinatorgeneral: Hakija Hadżiallmetović

Asslstarlts clerk of the
Courg: Aleksatdar Mirković

Mahmud użićannt
Mirko Mlartić
Dragatt Vućković
statlislav Glumac
Drażen plivelić

Rally Head Of{ice
Advisers: Brativoje Antić

Duśalt Arbanovski
Milettko Boba
Mehnted Husić
Nenad Johan
Miroljub Kujbuś
lvo Milovanović
Brartko Nad
Mira Nikolić
Jovica paliković
Dragan Petrović
Mirko Sakić
Miroslav Terzić
Miodrag Śila*
Se-ad Alillodżić

F lSA Obseryers: Mr. F. Tomrcki (PLl
Mr. C.W. Stoel (N L)

AMS| Obgrver: Erik Marega

l _ sPoRTlNG CoMMlssloN

president Ćeclomir petkoviććedontir petković



Ć!alav,: IACN Bugtnłfl
(ACN Grćkel

Erik lłtarcgn
Drryn Marjatrcvić

ll KoulslJA ZA SP|OLJNE ODNosE

Prgdrrdnił: Branko Bolić

Poęnd*dnik: Srllan Dildarevt

Śer slułtc za *ontał.-
te sa ?akntiĆarinta: folar Milojev

zunańk bla sluźhe
n kon?ek?e g lak-
nlićarlma: vedran lvarclć

Ścl press stulbe: Dulica Jovanović
Zemenik lela grz;s
slułbe: Miroljuh Nikolić

Ćlałtovi: Vuna'Mandić
Ni*o lvandić

lH KoMlslJA sPoRrsK/H FUNKCIONE.
BA

Predsertnik: Radivoje Vuković

Potpredudttik: Veli*o Bauk

Ćlanovi: Zoran Jaktić
Jagta lvaniśević
Niiaz Hadtić
Dtrde llic
Dragłn Mirlanovrc

Eri* lilarega
Drqlał Harjaruyić

ll _ cou*lr łorv D,lvFonfurATlol|l ET nE.
LAnoNs EXTE BlEUfrEs

hctident: Bran*o BotE

Vice-Presklent: Srdłłn Dizłlarevć

clrcf du relałiołrc aw
les collcltrrenfr; Petar tllilojev

Cltel Adjoittt: V.łlrałl lvandić

chef du *tyice de pless: outica Jovanovff

Chel Adjoittt: ltfuuljub Nikolić

Menlhrcs: Vał;lrp Maulić
Niko lyanlić

IIl CotnM$ ro,v DEs CoMMlssArFEs
sPoR Tl F s

Prpsidenl,: fladivoje Vuković

Vice-Presilletlt: Velj*o Bauh

Mentbres: Zoran Jakśić
Jaslp lvaniśević
Nijat Hądrić
tbłde llić
[)raoall Micatruvtć

Erik llaregu
Dr,qan llarjnłłović

ll - Couur.ssrorv Fon PugLrC,nELAT,oNs

Presfulenl: filir*o Bołić

Vice-Pruident: Sriran Diłdarcłić

Conllnti]ong' Rclations
Ollicer: Pctar tlilohy

Deputy: Vulran lvanović
press Rclations
Of licer: Duśica Jovanović

Delluty: Mitoljub Nikolić

Meutberc: Vesłn Mandić
Niko tlandt

l l l sPoRT

President:

Vice-Prłsiłlent:

Meltlbers:

ł

oFFlClALs Couulsslorv

Radivoje Vuković

Vcllko Bauk

Zoran Jakłić
Jagta Ivani{ević
Nijaz Hadrić
Ihtie I lić
Drłllul M ru}anović



Budirnir fularinka
Sead Alaibepović
zrsratt Marković
kreśimir Bodnaruk
Nenad kravić
Nedżad Hadźiavdagić
Monńilo Żi:ic
Nenad Śelecta
Duśatt Luković
vladintir Nikić
petar llić
Multatnetl Baftić
Milatt Gavrilović
Sead Deljkić
Aleksanctar llić
?ożidar Nikić
Radovalt Bożović
Saletn Hadźiavctagić
Zoran Trpuki
slobo<lan pattćurov

tV--KoMlStJA ZA o?RaĆuu REZUL\ATA

predsedttik: Duśan lvaniśević

htpredsednik: Drąoslav Janković

śef slużbe za,nt
renje vreniena: Mihajto Marković

zarnenik śefa sluż-
be za merenje vra..
lnena: Amir lbrahinlović

Śef kompjqterske
obrade podataka: 8raco Mihaljević

śef slużbe inter-
nih komunikacija: Zlatan Śitnić

Bur!i,:lir Mariilko
Sead Alajbegović
'Zoran Marković
kreśitnir Eodnaruk
Nenad kravic
Ncrlźad Halżiavdagić
Momćilo Żiłic
Nenad Śeleda
Duśatt Luković
vlaclimir Nikić
Petar lIić
Muhatlted Ba{ttć
Milalt Gavrilović
Seacl Deljkić
AleksałrcJar llić
Bożidar Nikić
Radovalt Bożović
Salent Hadżiavtlagic
Zoran Trpeskt
sloboclatt paltćurov

lV _ CoMMlssloN POUR LE CALCUL DEs

[: l l :l ! łn :r :\i ari lt k o
Seacl Alajbąović
zoratt Marković
kreśinlir Bodnaruk
Neltacl Kravić
N edż a<l H acl I ia v cl ag ić
fulomćilo ziżić
Nenad Śelelta
Duśan Luković
vladimir Nikić
petar llić
Multatnal Baftić
Milan Gavrilović
Sead Delikić
Aleksattrtar llić
8oźidar Nikić
Radovart Boźanić
Saletn Hadżiavdagtć
Zoratt l-rylaki
slobocJan paltćurov

lV _ RESULT CoMPUTATtoN CoMMlSsloN

presidellt: Duśan lvaniśević

Vice-Presidellt: Dragoslav Janković

Titltitlg Service Of {tcer: Miltajlo Marković

REsULTArS
President,

Vice-Presicteltt:

Chef du seryice pour le
calcul de l'ltoraire:

Chef Ad jclittt:

")

Duśatt lvaniśević

Dragoslav Janković

Miha1lo Markovic

Atllir lbraltittlovic

Chef des Ordittateurc: Braco Mihaljevic

chef du seruiee des conrlnll-
nicatiorts ittternes: zlatan Śimić

1o

Deputy:

Cotttputer Service
Of f rcer:

l rl ! crrla ! C łlm tł, u :,l tC d(,; 1, 1 l:;

Olf ir.ęr Ziatatt śiłll ić

Antir lbrahintović

Braco Minaljević



zamenik bla sfuźbe
internih *olttunika-
cija: Tontislav Gerbovł

Śer sfułae illtemo11

saobraćala: Natl Kuljić

V - KOrt lSlJA ZA MAĘKET|NG

Prerldnik: Tomo Aźdajć

Powred*dnik: Vlado fustnji*ov

Ćlanovi: Nikola Pilipovć
Gradimir vućak
Nikola stanković
Gońan Marić

vl - F,NAN ,J KA KoMlslJA

Prdgdnik: Goran Bilić

Po?pffinik: Brlnka Mirković

Ćluovi: Efiń *tilnović
olivera uślć

Filipović

vll - KoMlslJA ZA sTAZu

Płeddńł: Deian Śitiałovt

Potpredscdnik: Ibrde Ąadovć

atanoyi:' Mi|atl Gtadić
&orul Tomić
zvottinir cwlković

Che| Atljaint: Totnislav Gerbovac

chef du seryice du trallic
inlerieur: Nail Kuljić

v CoM^rlsslou POUB LE MARKET|NG

haklent: Tomo Ażdajić

Vice?tuirtcnt: Vlado Postnjikov

Mentbres: Nikola Pilipović
Gradinlir vućak
Nihola stanković
Gort]an Marić

vl -. comltlsslou F lNANcE nE

Plqhlen]: Goran Bilić

Vbe-Prqiden]: &ranka Mbłołić

Mullbra: Ejub *limović
Olivera uJ&
Jagta Filipolić

vrl - coMmlsslory DE PAncouns

kesident: Deia Śiiało*

Vicełahlafi: Ibrrfi. Rdovć

ltktnbłzs: Milan Gladić
8orut Tomić
zvottinir cvctłtlyć

Oepuly: Toltttslav Grbovu

lnlenlal Trallb OIlicer: Nail Kuliić

v - MAłKEflNG coluulsslou

Prąidenl: Tomo AIdajić

Vice-płesidenl: Vlalo Postnjihov

filetnbers: Nikola Pilipović
Gradinlir Ćućah
Nikoh stanković
Goldan lł]arić

vl -- F,NANOIAL Cohlurssrorv

PresidenJ: Goran Bilić

Vice-Prahlent: Brall*a Uirković

Illemlnrs: Ejub Selimovć
oliveła uJrd
Jagle Filipuić

vll - ,T|NERAnY comn s,oN

Prlłs*lenl: DQan Śihłovł

Vice-Pra*lcłtl: blde Rdović

Mellll,err: Milan Gldć
Borul Tomić
zyottilllil cvetkovt

ł



vtlt _ TEHN\ĆKA KoirEuA

Predsednik: Slohoctan Pejković

Potpred*dltik: Oliver Milovac

Ćlanovi: Ąośko Marković
Radoje Fistović
zlatko Brozović

lx KoMlslJA ZA BEzgEDNosT STAZE

predędnik: lvan llić

PoĘrdednik: Mirza Sijerić

ćlanovi: Mitoś Hrśunt
Ekłełn Dolan

X - MEDlclNsKA KoMlslJA

Predędnik: Dr. Erik Tetićl<ović

PoĘrcdsednik: Dr. Mehlned Ljuta

e,Ćlanovi: Dr. tsrrtet Arstanagić
Dr. lbro 8rkić
Dr. Amila Ljuntanović

xl - KoMlslJA ZA PRoToKoL

Pred*dnik: Mile AkmdIić

Potpłedsednik: Bogdan Marković

Ćlanovi: , Alma DIino
lvona Barizon
tvanka Marković
strcżatla 8ilić

vlll - coMMlssloN TEaHNlou

Presidettt: Slobodatt Pejković

Vice-President: Oliver Milovac

Membres: Bośko Marković
Radoje Ristović
zlatko Brozović

lX - CoMulssloN POUR LA sEclJRlTE Du
PAncouRs

president: tvan llić

Vice-President: Mirzo Sijerić

Metnbra: Miloś Hńuttt
Ekrent Dolan

x - coMMlssloN MED|CALE

Praident: Dr. Erik Tetićković

Vice-President: Dr. Mehnte<l Ljuta

Illentbres: Dr. lgtet Arslaługić
Dr. lbro &rhić
Dr. Amila Ljumanwić

President: Mile Akmadżić

Vice-Presidenl: Bogdatt Marković

Menlbres: lvona Barizott
Alnta Dżitto
lvanka [Llarković

rcżaln 8 ilić

vlll - TEcHNlcAL coMMlssloN

Presictent: Slobptlatt Pejkclvić

Vice-President: Oliver Milovac

Mentbers: Bośko Markovic
Radoie Ristović
zlatko Brozović

lx - SECURlTY coMMlssloN

president: lvan llić

Vice-Praident: fhlirzo Sijerić

Membełs: Mtloś Hrśum
Ekrent Dolan

X - MED|CAL coMMlsstoN

Praident: Erik Tetićković, M.D.

Vice-Praident: Mehtned Ljuta, M.D.

Mentbers: lsmet Arslanagić, M.D.
lbro ?rkić, M.D.
Am i la Ljutnanović, M.D.

xl _ PRorocoL coMMlssloN

President: Mile Akntectżić

Vice-President: Bogdan Marković

Metnbers: lvona Barizor
Alnta Dżitlo
lvatlka Marković
&wżana |]ilić





młnske kontrole, kontrole prcgntpisavanja i
spr,ciialni ispiti dati sll u 1loglavlju Vlll ovog
Pravilnika, a detaljłto su opisani !! plltnłsi kltjizi
i radaru relija (road book).

ć uru 4. _ voztLA

l. Pravo ućeśća na ,,l9. YU-RALLY" intaju
vozila honlologirana pre l9.septenbra lg85.
goditte, koja odgovaraju plopisinla aneksa

,J" za l985. godinu, Meduttarodttog sport,
skog pnvilttika F lA koji se odnose tla vozila,
l to:

Grupa ,,N": Serijska turistićka vozi-
la velike proizvodnje
(5000 proizvedenih ko,
maclal

Grupa ,Ą": Turistićka vozila velike
proizvoclttje (5000 ko-
ntada proizvedenihl

,Grupa 
"B"'! 

7;,;;' r::i:;Z,;",!:
tnada)

Rezultati rclija biće proglaśeni posebno za
svaku grupu.
Vozaći vozila grupe ,,N" plvnla allek$t ,l"
koji ućestwiu na relijtt za śanlpionate FlA
ne lt,ogu da pripataiu płyoi i drugoi priori,
tetnoi listi vozaća za 1985. godinu koje su
objavljene u F lA spor3skint billenima.

2. Vozila grupe ,,N" 1lodeljena su u ćetiri (4)

klasa, i to:

- Klań l: do l300 kubika
- Klasn ll: do l300 clo l600 kubika

Klaę l l l : od 1600 do 2000 kubika

upage cle l'itineraire, Ainsi que les cotltrclles
horaires" cotttłoles de passage, pełiodes łle neu,

traliętioll, epreuves de classetnent, etc. so/rl
repris dans le carnet de controle et le canrc d'
ititrcraire (ROAD BOOK)

Art. 4 - VEH|CULES A DMIS

/. .Sollt admis /es vehicules homologtts, a la
date de cloture des engagenrents l9. septent-
błe 1985 qui rcpottdeltt aux prescriptiotts
de l'Antlexe J pour 

'985 
dtl Code Sporti{ ltl-

ternational pour les:

Groupe N: Voitures de tourislne de
grande proclttctiolt cle

serie (5000 exetnplai,
iresl.

Groupe A: voifures de touristtle cle

grande productiolt
E000 exenlplairesl -

Groupe 8: Voiturcs de grand tou,
risme Q0O examplaires)

La proclamation da rcsultats sera faite dans

chaque groupe.
tes conductaln des vehicules du groupe

,,N" selott l'annexe "J" qui parlicipottt aux
Batlyes pour les Chantpionats F lA ne peu,

vent pas appartenir a la prenliere et deuxie,
me liste de priorite des coltdtlcteun pour

'985 
qui nnt etnisen? dans les błtlletins

sportifs F lA.

2. La voitttres du Groupe N son reparties en
(4) clasęs de cylittrlree:

Classe l: juslu'a t3OOr,r,3
Classe ll: Au,cle,ssus r/e l300 et jueltt'a

łltt: ctlłllrols, łegroupittgs atld qlrcial stages are
givett itl cłmptcr Vllt of the p{esent Fłegulatiolls
atuJ are dercribed in detail itt the Tinle card and
the Road 8uok.

Art 4 - ELlGl8LE VEHlCtES

|. Att entrant witltittg to eltler a velticle for thi
evettt tltust el ule tltat, at the closiltg date
for entries, tlrc velticle is ltolttologated be{o
re l9th Septetnlnr 1984 łcorrliltg to the
prcscriptiolls of Appenclix J of tlte ltttentati-
onal Sporting Code F lA lor the groups lnen
tione<l below:

Group N: Large sale series pro,
dtlctiott touriltg cars
(5OO0 exalnples)

Group A: Large gale productiott
touritry cars (5000
examples)

Group B: Grand Tourin Cars
2000 examples).

Results will be atlnoutrcect for each group.
Ttrc driverc ot Appendix J Group N carc par,
ticipating in any rallies of the F lA Champi,
onshijl, rllusl not belong to the lst and 2ttd
seedd rally driverc ł'srs |or 

'985. 
publis,

ltxt in tlrc F lA Sporting Bulletin.

'6N 
cm3

Claso l l l :Ju,desslr cte l l60O et fitstlu'a
20m crr'

2. Group N cars witl be divirJul into four (4l
c/asses.,

lst c/ass., tlp to l3d) cc
?d class: l300 cc to 1600 cc
3ń class: l600 cc to 2@0 cc



ff"/a"qł !V. nrekrs ?tfl}O kubika

V,;Zi!a g1,łpł ,,A'" ilo<ieljeila $ł łJ v:elttt (4l
kiase, t to.

- Klasa V_ łlłł r3m kuł;ika
- Ktasa L: I : r,d | sffi do l 6ffi kulstka

Klasa V l I od 1600 da 2OOO kubił<a

ł{/asa Vtłl : pr,*, to )lOO0 kubtke

4. Vt:zila grupe ,,B" 1l{xleliena su u tri El kIł-
F lta:
- K/asa lX; do l3M kttbika
-- (/asa X: od l3O0 do ZNO kufuka
- K lasa X l, nłeko ?000 kubika

5. Lroz.ila razvłstalla u grupu u kojo! ima nlanje
ołl osam (8l autontohila borlovaćp f, .?rno
z a genera|ni p lasntalt,

Cuse t V: Au4esstts cJe 2 (nO ,nr3

l ts voiłurcs ńt Groupe A sullt rel)eru?s Ł,,rl

14) cłases łle cylitilree: ',

Classe V: iuultt'a l3ffi r,n3
Clase Vl: au-rlessus rle 13ą] ęt iuslłu'a
l6U r,rr3
C/asa Vll: au-del;us de l6m et juąu'a
2OO0 rrr3
Cta* Vltl: au-rlessłrs rle 2 0a) ,rrr3

Les voitures du Groupe B son repallles eł,

/3/ c/asses de cylindree:

15

6. Organiłator dołvoljava rnontiraltje śtittlika

r donieg postroja na,voziltt. lzbor guna i ltii,
łtovill profila je slohodatt.

ćuru 5. - TARMrćARl

t. Pravo ućeśća na ,.l9. YU-RE LLY" imaiu
sva pravtta i fizićka lica nositlci meriltnarod,
ne takntićarske licence vaieće za l985. godi,
tllt

C/asse tX: jaa1u'a l 300 r,rr3
Claę X: au<tessus de | 300
2 aOO rrr3
C/asse X I: audesus de ?

5. La vehicułes engages dans une clas lr (:o/lr-

prenant nrcins de 4 parlants słlrołlt a la clas-
SE sltllę7leure.

Lęs vehicules etłgages dalts un groupe comp-
renant ntoitls dt B partalrta ne participerollt
qu'au classeme-tt general,

6. Otganiuteur Dermet les nodilicatiotts sui-
valrles

nlontage d'ut, carenage de prolactiott
cłtoix libre des pnannlatiques

Art. 5 -- CONCURRENTS ADM|S

l. Est almise ix.t "l9 YU-RALLYE" toute
personlrc physique oL, nlorale, tilulaire ct'une
licence intentationale de concuffent F lA va-

lable pour ł'anttre l985

4tll cla.c , aver 20OO r:e

Gtrlup A cars will In divirlctl i;tto fulir (4)

cłlsscr;
5th class, up to l3ffi cc
6tll r:/ass: l3OO cc t0 16O0 cc
7th class: l6ffi cc to 2O0O cc
8r/l c/ass: over 2ffi0 cc

et j;lstltt'a

OO0 ,-3

4. Głoup B cars will be dividal itltrl {re (3l
c/łsses.,
9tll cla§: up ta l3ffi cc
l Otll c/asl., l3@ cc lo ZffiO cc
l lth class, over 200O cc

5 Cars enteręcl itt a Group cottt,litliłtg fewer
tlrun 8 cars will całllpete for tlle Getrcral Cla-
sstIirali<llt ortly.

6_ The Organizer permtts us o{ tlle wpetsiołl
pratulors on all vehicles. Choice of the ty,
res and their prafiles ls allowd willlottt
litnitatiotts.

Art. 5 -- E LlGlBLE COMPET|TORS

l, Alty person or legal ełltity holding a F lA ltt-

ternatiolnl Cotnpetitclt's licellce valid for
l985 is eligible to take part in tlrc "t9. YU-
nALLYE,".



2. U slućaju da je takmićar pravno lice, lli da se
" ne nalazi u vozilu, sve obaveze i odgovomos-
ti padaju u celosti (solidarno i individualno)
na pryog vozaća navdenog u prijavi.

,

3. O svakom nepośtenom, nekorektnom i ne-
sportskont postupku, koie ućine takmićari
ili ćlanovi posade, prosudiće ćlanovi Sport-
ske komisije i izrcći odgovarajuću kaznu ko-
ja może da ide do iskljućenja g takmićmja.

ćuat 6. - pnuAvE zA ućrśće

l. Svako lice koje żeli da ućatwje na ,,l9
,,l9.YU-RELLY" mon da uputi ,,Se-
kretarijatu relija" (adłw: AMK ,Akde-
m&", Ruzveltova 16, l l0@ Beograd, Yu-
goslaviia telefon: 3027.20 i'i O3l.tr2,
telex: l25l0 w nlly yul propigno pupll-
njenu prijavu prc 4. sqtembn lg85. godine
u 2400 ćagva. fudaci koji a dnog na

B, suvozaće mogu ę popuniti do 19. ępnm-
bn 1985. godine.

2. Prijave inostnnih takmićara moraju da bu-
du overune od stnne nacionalnq gyeze.

3. ll prijaw ne mogu da ę unog nikakve iz,
mene, izuzev u slućajevima koje prcdvida
ovaj Pravilnik. Medutim, do verifikacije tak,
mićar mote zameniti wzilo drugim, u2 us,
slov da ono spda u istu klanu i grupu.

2. Pendant la duru de conduite et lolque le
col\cunent ets une personne mołale ou lor-
squ'il ne fait pas partie de l'equipąe, toutes
ses obligations et respongbilites incotnbent
en totalite, solidairemant et par indivis, au
ler conducteur dtlarc glr le Bulletin d'Enga-
gemen].

3. Pour tous comportements incorrectes ou
fraudulex, efe tttr pu un concuffent ou
mełnbłe de |'ąuipe, 16 membrcs de la com-
mission gortive iugeront, et appofteront
la amemdes y affełents qui panvent aller jus-

gue l'exclusion de la ccrulv.

Art. 6 - DEMANDE D'ENGAGEMENT - lN-
sCRlPTloN

l, Toute personne qui da,irc participer u
"l9 YU-RALLYE" doit dresser iru secrc-
taria? du rallye /AMK "AKADEMAC", Ruz-
veltova 16, lrUO Bagrd, Yugoslavie, No
de ?clephone: 0l l /&.27.20 u lr().31.12,
telex: No l25lo yu nlly yu/ la demande
d'engagem at c i-joi nte, du ment comp letee,
avant le 04 ępbmbrc 1985 a 24,0O h. La
details rclatife al co-Equipier parvent etre
completa juqu'eu 

'9 
*ptembrc 1985.

2. Pour les co|rcuftente entregens le 0ulletin
d'engąemant doit etre obligatoirement viu
par l'Autorite Sportive Nationale du concur-
rent.

3. Acune modification ne pouffa etre appartee
au bulletin d'engaęment, suf dana /es cas
preyus par le prcent reglement. Toutefois,
jusqubu mołnent da verifications, la concu-
rrent pąlfte librematt rempl*er le vehicule
drclarc par un autre de meme groupe et de
melne clas*.

2" Shere the enterant is a legat entity" or in any
case not pert of the crew, tlle fist driver na,
md on the etttry from will be held respon,
sible for all the reęonsibilities and obligati-
ons of the entrant, throughout the whole
competttlon.

3. Any incorrect, fraudulent or unęorting irc-

tion carried out by the Competitor or meń-
bers of the cnew will be iudged by the Stc-
wards of the Meeting who will impose penal-
ries which may p as far a exclusion.

An.6 - ENTRY FORMS - ENTRIES

l. Anybody wińing to take partnin the "|9ń
YU-RALLY' must send the attachd entry
form duly completed to the nlly *crctariał
AMK "AKADEMAC", Rułeltova l6,
l rm &ąrd, Yugoslavia - phona: 0l l /
40.27.20 or 40.31.12, telex: l25l0 yu rally
yul beforc the 4ń Septembcr 1985 at 24,aJ
hours. Data łeffering to the 2nd driver cal
be completed until tltc 

'gth 
SqtemDrir

l%5.

2. For foreign entnnts, the entry form malsl
be stamped by the entrant's National Sport-
ing Auńority.

3. No ama,ldmenB may be mde to the entry
form, excep? in the ca e prcvidd for in the
pĘf /nt regulations.
Hołvever the entrant may freely replte the
car declared on tfte entry form bu another
from the same Group and the sirme Clas, ult
to the moment of rcrutinering.

,
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2. Orgaltizator takmićenja prihvatiće samo onu
'prijant uz koju ie pńlożena potvńa ó upla-
ćenoj upisnini ili powda izdata od strane
Nac io naln e sp orts ke o rgani z ac |e,

J. Organizatori će osigurati takmićarc na svim
sprciialnim ispitima od moguće śtete trńim
licima, a osiguranje poćinje na liniji starta i
zavńava se na liniji cilja - odnosno do mes-
ta odustajanja ili iskljućenja sa takmićenja.
Svaki takmićar mona da osigun żivot u peri-
odu odrźavanja ,,l9. YU-RALLY". Organi,
zator dbija svako jemswo i odgovornost
takmićaru u pogledu śree. Takmićari voze
na svoj rizik i snose materijalnu i moralnu
odgovornost za sve prouzrokovane śtete. Svi
takmićari moraju da povduiu obavezno osi,
gunnje za vozilo. Na zahtev takmićan ili vo,
zaća organizator će, o njihovom trośku, oba,
viti i sva dopunska osigunnja za vreme odr,
źavanja relija.

Bi

2. La aemanłJe d'etryagelnelrt ne sera acce:ptee
que si elle cst acompąn* du montant
eJes droits d'engegement ou d'un rnu delivre
par l'Autorite Sportive Nationale du concu-
rrent

3. Les droits d'engagemettt comprcnnent la pri-
me d'asurance garantissant san limitation
de valuer la rcęongbilite civile du concur-
rent e l'egard da tierc. Lbsunnce prendn
effet dquis le moment du depart et cesiera
a la fin de l'eprcuve de classemełlt ou des le
moment de l'abandon, de l'exclusion ou de
la mise hon couŃe.
Pendant la duree du "|9 YU-RALLYE"
chaque concunent est oblige d'asuter sa vie.
Lbryaniuteur rcfu* chąue caution et res-
ponnbilite a l'qard du concurent et e
dommąes perconneller.. Ies concurrente
pFennent part a leurc proprc risque et sup-
portent toute la reęonsabilite materielle et
morale pour la dommąge cau e .

Les vehicules da concurrents doivent etre
couverts par la police d'asgltalte obligatoi,
rc. A la dernande du concuftent ou du con,
ducteur l'organisateur couvrira a leur charye
toutes /es assura nces suplemaltaires pańant
la duree du rallye.

4. Les vehicules d'asistatrce, mqne porteun de
plaques ęecif iquq deliveres par l'otganigte-
ur, ne panlnnt en aualn cas etre consideres
comme participant officiellement a l'epreu-
ve. lls ne sont donc p§ couyenr par la police
d'asglrance de celle-ci, et restent g,us la
sanle reęonsbilite de leur prcprietairc.

5. Les droits d'engngement sr'rcnt entiełemant
remÓp,urces:
a) aux candidats dont l'engagemant aunit

ete refug,,

4. Servisna vozila, ćak i ona koja noc spuijal-
ne oznake izdate d strane organizaton, rtc
smatraju g sluźbenim ućqnicima takmiće-
nia. Ona zato nisu pokrivena osigunnjem
takmićara i potpuno se nalaze pod odgovor-
nośću njihovih vlasni ka.

5. Organizator će u celosti vntiti upisninu u
sledećim slućĘevima:
a) kandidau ćiia je pńjava odbijena

The etttry application will only be acceptd
if accontpanied by the total entry fees or bu
a łeceipt issued by the entrant's National
Sportiltg Authority.

The entry fea include the inglrance prcmi
llm, which guarantees the competitor unli,
mited cover for civil liability towards thid
parties. The isunnce cover will come into
effut from the start and will cease at thć
end of the event or at the moment of reti
rement, disqualif ication or exclusion.
Each competitor ntust have his life ingrcd
during the "l9. YU-RALLY". The organi,
zers łefug any liabiliĘ and rcęonsibiliry
towańs personal damąe of any competitor.
Competitorc drive at their own risk ond beat
both material and moraly reęonsibility fol
all damąes canęd. All competitorc must ha
ve the obligatory inglłance for their vehicles.
On the spaific request from entrants or dri-
vers the oryanizer will affange for the ddi.
tional insunnces during the event to be exe:
cutd, at entranB or competitor's expens6.

4. The seruice vehicles, even those bearing spe,
cial plates ixJtled by the organizer, may ne-
ver be considered as official participant rr'
the event. They arc therefoe not covered by
the insunnce policy od the event and remaht
the gle reryonsibility of their owner.

5. Entry fees will be refundd in full:
a) to candidates who are not accepted

,
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2. Svaka żalba na primenjivanje odredbi ovog
' Pravilnika bióe dostavljena Sportskoj komisi-
ii (ćl. l7l i dalje Medunarodnog qorBkog
Pravilnika).

3. lsto tako, svaki slućaj, koji nije pretlviden
ovim Pravilnikom, prctućiće Sportska l<omi-
sija, koja jedino ima płavo da odlućuie (ćl.
l4l Medunarcdnog vortskog pnvilnika).

4. U slućaju spora u vezi g tumaćenjem ovog
Pravilnika punovaźan je tekst na francuskom
ieziku.

5. Za taćno rumaĆenje ovog teksta prihvataju
e rijeći:

al ,,takmićo|", - upotrebljava g za fizić-
ka lica ili za pravna lica,

bl ,^poĘda" - bilo ptvi bilo drugi vozać
cl plvi vozać preuzima odgovornost takmi-

ćan kada ovaj nije u vozilu.

ąlv _ ołAvEzE TAKMIćARA

ćuu t0. _ posADE

l. fogdu svakog vozila nćinjavaju dve osobe l
u plotivnom neće ę dozvotiti start. Ćlanovi
poęde biće oznaćeni kao prui vozać i glvo.
zać. U toku relija oba ćlana posde imaju
pravo da upravljaju vozilom, pa zato moraju
imati vozaćke licence za 1985. godinu.

2. Poęda mora da bude u kompletnom sastavu

2. Toute plainte concernant l'accomplisement
de ce rqlement doit etre adre§e e la Com-
mission Sportive (art. l7l et suitedu Rqle-
m ent Sp orrif l nternational ).

3. De meme, tolls cas, qui n'est pas pnevu par
ce Rqlement, ęra etudie par le colegiunt
da Commisgires Sponifs, qui a gul le
droit de deider (art. l4l du Reglement
Sponif lnErnationail.

4. En ces de contestation u e|et de l'inter-
prctation du prcsent Reglement, gul le tex-
te redige en langue fnncaię fen foi.

5. Pour l'interprctation exate de ce taxte,
sont admis les mots suivanr:
d ,,concurTent" utilise pour toute

personne physique ou morale,
bl ,.equipe" - soit le prcmier o.t le de-

uxieme concurTent
c) le prcmier conducteur prcnd la re -

ponsabilite du concułrent lorque ce
lu-ci ne ę tłouve pas dans le vehicu-
le.

lv - oBLlGATloNs GENERAtFs

Art. l0 - EQU|PAGFS

l. Le depart ne *ra aubń* qu'aux equipa-

9e exclusivement ccrmpoffs de 2 penon-
na. Les 2 mqnbrcs de l'quipqe seront de-
signa gomme Prembr Conductanr et Co-
Equipier.
Tous bs membrcs de l'ąuipage pcrurront
conduire al cours de l'qłeutĘ et devront
obligatiremant etre tiulaires d'une licence
de conducteur F lA pour l'anne 1985.

2. L.ąuipage devn * trouver au complet a

2. Any protest concerning this application will
be ęnt to the Stewańs of the Meeting for
deliberation and drcision (Art. l7l and fol-
lowing of the lntemational Sporting Cde).

3. ln the same W?y, any case not foreęen by
the afotmentioned rcgulations will be studi-
ed by the Stewards of the Meeting who alo-
ne have the powł to drcide (Art. l4l of thl
l nternational Sporting Codel.

4. ln case of contestation of the interpretatioil
of the prcsent rcgulations only the Frencll
text will be binding.

5. For the exact interyrctation
following def in itions apply :

al 'bompetitor", u*d for
or legal entities

b)
c)

'blew" driver or co-driver
the driver assumes the competitorc' reś-
pottsbility when the latter is not on bo-
ard the vehicle.

lv - coMPETlToRs, oBLlGATloNs

Art. l0 - CREWS

l. Each car's crcw will be made up of 2 paplc,
lf this is not tńe casse, then the ar in qua.
tion will not be allowed to start.
The two mqnbers of the.crrlw will be nomi-
nated as First Driver and Co-Driver.
All mgnbers of the crew mey drive during
the event, and ełh one mustpo ses a valid
F lA driver's licence for the year in questioti.

of the text the

either physical

2o

2. The full cnew must be on boań the car thro-
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nrylr.liU łla b:sł-ł ,,1,,:,,?:ra qa rxl t,bfi$,l, IisW,
k,_,j,' jłt łdvojttl L,-l ,,.łIJtrc kni;ge. Na ,,lł,)ft1 lis,
ł! !rei;;.t ć_l'J .q3 ::a,:ał.e njihove na!łłviie foto,
g,tillł {dtmłii:;ę 4 n ć| trtti, |l(tĘt<i vr.,lŃs i

ś łv;i,r"tq|:6_ ,{ ła ,: r'e pol dilliĘil {i)lę sa

Cr_lłi;:słr i;d t,]/ir:,t]anł,o voziic Qvaj fr$ ś

Łil|;rtrł se .,lrćlrłm kaĄłm" v(:ł,la iposade i
ffora da g nłjili u automrlbilu u icłłtr ćira,
ylg Dat<nlił.ełtjł, ,ł f,a rdhlev slu.|oenłg ll'ct
tłtrmiłlari w rtużni ca ga Foialu. Odsłsiyo
ovog li:ta iz votilg p*i,.tCi za lr.bofi- diskva"
tili*e:ijtl

ć t_rĄu

r}crfl ł/* la vł,itule, pe.udał;t toute la dune dł
łbprzu:e honnls ,Jłns /es ras Fregus par |e

!-t*ro,r' !,Ęlamelrt ( "abanddil d'uIł fiFmbre
rtę |',:quirł:age ou !'arlmissiotł :!'tJłl ;':ełr a
llori (reuf palr le eas ńe łnnglgrt d'łn bles
sel ł,łi!, ainera !'extiu ;,,}n.

l rart e lbavila p0 rełtos|edu tłkmićankih
broleva. Drńeljivał|e takrłićarckih hraieva
obay;će se po słe<lł{an red,.lsledu (pośtuiu-

ći rcdosled po grupałna ,,8", .A" pa ,,N"l:

9TARTNI nE?osLtu _ RELl
TABL|CE srA RTN| gEoJEvt

3. Liąe feuilts ęrrłifigut, coils;derw całnIne
"Carte d'Idenlite", ,]f laqtlłlle *mnt ep-
pogĘes /es trńctos d'r|entite nrcentes H x
"i cnt et /e.q signturcs t/es 2 manbres de
!'quipął. ł i,-,j ilue fcc, les de',atls retati{a
d la voirurg, dĘvtł * trauver a błud du vehi-
ł:tie prndant toute ia dułee de l'epre|tye :!t

eme presenĘe a tollte demendc ol{icielle
s.9łJś 1]einL, C'e.ł t tusio n.

2 Redosled star-ta za drugi, treći i ćewrti dea

biće odreden prcma privrernenorn plamanu

vozaći sa prioritetne lis,
te FlA (,A" !istaI
vozaći * prioritetne lis,
te FlA (,,B" listal
svi ostali vozaći

na kaju Fvql, drugog, łrieg łlela .... Ako
niie mogućno ustanoviti privremetń plasman

gllou] tI|e E-Ilr(L! dlliai:i_:]i {,f Ihr; ł}VEłf, trłlft
tfir ,]xcp.pi,#f] c{ tłtę ,:ó.{ź,s prtvide,:l lur in
ttle prł*ni rugillłillcł:s- If ottł lnoTlbłlr iea
yes the car,. or if b thirfl per [r/} ł aó-,łićtrul
all hołrd (except if t|łis ls ta tr.ł!l\łł;rt an
i,iitred penonl łht ł.-].y łllałl be :łclolJet/
{rom the event.

3. A 9oer.ific shet, corłidereC as an "iłJr'tttiiy
earłt", cantaining lrrc;en? ir|ełtity płtllp*
ł4x4 cml, the signature of the 2 crĘw .ne,n.

bers, ałld eli the particulan oł ?he ł,ar, mus|
be kept on buń rhe tar thmzghou( the eł-
tirt clurutian ef tha event and;,)i/ r h:ł płe.
słn!ń upon official fiFQll ł, fąllttfr ttl do so
shalt rcgllt in exclusion from the gverlt,

Art. ll ^ OfrDnE DE DEPART - PLAQUES
- NUMEBOS

l. l e depaft s.ra donne dans |'orłlre des no-
ffieros de completition, le plus petit partant
ett tete. L'attribulnn łle ces nlrmeros se fera
en revfrtant lbńrc dn Group$ B, A et N:

s;erie l: conducteurc clases per

serie 2:

selle 3.,

Lhńre de dqart pour chąue ętape ulterid-
une gra determine en foncition du classe-
ment pmvisoire etabli a la fin rle l'etape pre-
cdente. Oans l'intpossibilite d'etablir le clas-

la F lA (liste "A"l
conducteurs c/asses par
la F lA (liste "B"l
tous les autres conduc-
tanrs,

-l

Art. ll - Sr4RTłNG OBDER - PLArfS --

NuMBE Bs

l . The start ńall be given in the ońer o! com-
petition numban , with the lowest number
starting first.
fhw numbcrs ńall be awarded in the
lowing otder, rfrprting łhe ońer of
Group "B", r'A" and "N":

Series "l ": Drivers tdeC by

2. The starting order far łhe following leg shatl
be determind łcordłng to the provisional
clasifbatiott establishd at the end of the
pluding leg. (lf it is imposible to establiń

F lSA frisr /lst
Drivełs sedd by
F lSA - srcond list
All other drivers.

fol-
the

the
(A)
the
Bl



tar:t će se davati prcma redosledu dolaska na
' cilj prcdhodrog dela.

3. Kod javljanja na start łelija, ili etape, toleri-
saće * zaka njenje od maksimalno l0 Mł
set) minuta i to će vrcme ići na terct posde.
Svakoj pogdi koja zakasni viśe od deset ( l0)
minuta nńe ę dozvoliti start.

4. Organizacioni komitet snabdeće svaku pog-
du sa dve reli tablice, na kojima je upissan
njegov taknićarcki broj.

5. Reli tablice monju da budu postavliene na
prednjem i zadĘem delu vozila u toku ćita-
vog trajania takmićenja. Reli tablice ne sln&
ju da pkriiu registarske tablice vozila. Ovai
prekśai povlaći za sobom kaznu od 5O0 di,
nara za *aku pokrivenu tablicu, (art. 23l.

6. Oryaniz*ioni komitet gtabdeće takmićarc
startnim brojevima koji tokom ćitavog tak,
mićenja moraju da stoje g obe strene vozila
(na prcdnjim vratimal.

7. Nedostatak jedne reli tablice ili jednog start,

nog broja povlaći za sobom kaznu od 0.0OO

dinan (cf. Art. 23l. Nedostatak obe rcli tab,

lice ili ńa startna broja povlaći za sobom

kunu iskljućenja sa akmićenja bf. Art,
2j,

8. Na prednjim vratima ili blatobranima treba

da su ięisna imena i prezimena vozaća i
suvozaća, ka i nacionalna zastava Hźave

sernent en temps voulu, le depart ęra donne
selon l'ońre d'arrivee de l'etape prccdente.

3. Tout retań pour ę prcsenter au depart de

|'eprcuve ou d'une etape ou d'une sution
sera penalise a nison d'llne minute par mi-
nute de retard. Au-dela de l0 mn. de reta-

rd, le dęart vra rcfu* a l'equipage.

4. Le Comite d'Organissation foumira a chaque
equipage 2 plaqua rcglementaires du rellye
et 2 panneaux porta,lt /es numeros de com,
petition.

5. Les plaqua du rallye devront etłe apposee
visiblement a l'avant et a l'arriere de la voi,
ture pendant toute la durce de l'eprettve. El,
les ne devront en aucun cas recouvrir, meme
partiellement, les plaqua d'immatriculation
de la voiture, ou peine d'une panlisation
de 50O Dinan pour chąue plaque couverte
kL Art 2g.

6. Les panneaux de competition foumis par les

organisteun devrcnt obligatoirement etre
appoę s, pandent toutc la dułee du rallye
au minimum sur chrcun dx 2 cotes de la vo,
iutrc.

7. I.Ąne penaligtion de l 0@ dinan se,-a infli,
gee pour l'abęnce de chąue pannuu ou llu,
mtro de dqłt kf. Art. 23l. Lbbęnce da
danx numenous de dqałt ou panneaux en,

traine l'exclusion de la courv bf. An. 23l.

8. La noms du premier conducteur et du
co-quipier ainsi que le drapeau de la natio-
nalite da cónducteut, devrcnt etre apposes

thls c/assification on time, the starting older
shall he determined on the basis of the order
of arrival of the prcceding leg.).

3. Any car łepoting late for the start of the
event, of a leg or of a saction, shall be pena-
lized et e rate of onc minute for every minu-
te of lateness.
Any car arrivitry more thatt l0 minutes late
shall not be alloń to start.

4. The Organizing Contmittee shall supply each
clew with two reglemerrtary rally plates and
at least two competition numbers.

5. The Rally plates must be fixd to the front
and rear of the car in a visible position for
the duntion of the nlly.
ln no caę should they, cover even partially,
the car's licence plates. Such an infingement
shall regllt in a penalty of 500 yu dinarc per
plate. (Art 23l.

The competition numbers upplied by the
olganizen must appar on both sides of the
car (front doonl during the whole nlly.

7. lf one nlly plate or one ccxnpetition number
is missing, a penalty of 1.0@ dinars in cash
will be impo*d (cf. Art. 2il. lf any two
rally plates or two competition numben arc
missing at the same time, wxclusion will be ,

p rcnounced. (cf. Alt. 23l.

8. The nama of the Firct Driver, his codriver
plus their national flag, must appeer on both
sides of the front of the carc (front doorc or

ł
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6. Pokazivanje putne knjige na svim kontrol-
' nim matima, kao i verodostojnost podataka,
nalaze e pod odgovomośću takmićara.

7. Duźnost psade je da pokaże putnu knjigu
sportskim funkcionerima u, za to, prdvićle-
no vleme i da płoveri taćnost upisanog vre-
mena. Samo je qlortski funkcioner ovla -

ćen da upisuje yrcme u putnu knjigu.

ćuu t3. sAoBRAćal popRAvKE

l. U toku ćitavog takmićenja posade su dużne
da g strogo pridźavaju nobnćajnih propiu
koje vaże na teritoriii SFF Jugoslavije. Sva-
ka posda koja ę ne bude pridrżavala sao-
brńajnih ptopisa biće każnjena:
al za pni płekłśaj: novćana kaztu u iznogl

od 500 dinan
bl za drugi prckdaj: kazna u ynemenu - pet

(5l minutal

n.cl za treći prckśaj: diskvalifikacija

U slućaiu płekrbja ęobr*$nih pmpisa mi-
licioneri ili funkcioneri, koji su ga konstato-
vali, treba da to uopśte prckrśioan na isti
naćin kojim e to aopśtava i drugim ućesni-
cima u ęobraćaiu. U slućaju da milicioneri
odluće da ne zaustave vozaća koji je naćinio
prckrś4 molru da zahtevaju od organizatore
da primani kazrc predvićlene ovim Pravilni-
kom. Organizatori takmićenia prihvatiće
zahtev ,miliconen u ovim slućajevima:

a) da bdeśke o poćinjenom prckńaju stig-
ne Sekretarijaru relija zvanićnićm pu,
tem pre isticanja nezvanićnih rezultata.

6. La presentation du carnet de controle aux
differens controles et l'exactitute des insri-
ption dematrcnt sous l'entiere reryongbilite
de l'equipąe.

7. ll appartient dottc a ce dernier de presenter
en temps voulu son carnet de controle au
Commissaire rcęonsable et de verifier que
l'inscription du temps est faite corrffitement.
sall le commisgire sera autorise a insrire
l'heułe srr le carnet de controle, manuel-
lemeł,lt ou au moyen d'un appareil a impri-
mante,

Art. 13 - C|RCULAT|ON - REPARAflONS

l. Pendant toute la durce de l'epreuve, les
equipages devront ę confolTner strictement
aux prc$riptions rqlemuttant la circulation
en Yugoslavie. Tout equpage qut ne * con-
formqa pas a ces prc§riptions g verra in-
fliger les penalius prcvuw ci-dessous.
al lere infrrction: unc penaliętion de 50O

Dinarc
bl 2 eme infraction: 5 mn
d 3 ene infłłtion: mise hors couŃe.
Les agenB ou foutttionnaires qui constate-
raient une infraction aux regles de la circula-
tion, commire par un ąuipqe de l'eprellve,
devrcnt la lui signifier de la meme manierc
que celle utilisee pour les autres uggers de la
route. Dans le cas ou ils dłideraient de ne
pirs arreter le conducteur en infraction, ils
po.rftont demander aux oryaniuteurs d'ap-
pliquer les penaliutions prevu* au rqle-
ment particulier de l'eprcuve, ous rcsełve
gue:

a) la notification de l'infraction parvienne
au secrctariat du rallye par voie officiel-
le et avac une note urite, avant l'affi-

6. The crew alone is reęonsible fołglbmitting
the time card at the differcnt controls and
the accuracy of the entries.

Therefore, it is up to the crew to ubmit is
time card to the małshals at the corrrct ti-
me, and to chłk that the time is corretly
entered.
The post marchal is the only person allowed
to enter the time on the time card, by hand
or by mans of a pńnt-out.

Art. 13 - TRAFFIC - REPAIBS

l. Thloughout the entire event, the crews are
obliged to strictly ob*rve the traffic laws ol
SFB Yugoslavia. Any crew which does noi
conform with these traffic laws shall be sub.
irct to the penalties laid out below:
a) l ł infringement: a cań penalty of ffio

yu dinarc
b) 2nd infringement: a 5 minuĘ time penal.

ty
d 3ft infringemerrt: exclusion from the

ey?nt.
ln the cag of an infingancnt of ńe traffic
lann committed by a crcw participating in
the event, the policemen or efficials having
noted the infrinęment must inform ńe of-
fender of it, in the ame way as for normal
road usn . Should the police duide against
stopping the driver in the wrong, they can
ask the organizeŃ to apply the pena\ties laid
out in the Regulations of the event.
This will be carried out ubject to the follo-
w,ng:
al that the notification of the infrigement

reacha ńe oryanizerc through official
channels and in writing, beforc the pos-
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'bt cla w apisnici óvotjno detatlni da ę
hez dwlumtjenja n:aże utvrditi identite?
vozaĆa, k,ąo i mesto i vłerne poćinjenog
płekŃaia

cJ da utvńęne ćinienlce ne mogu da * tu-
mdą na razlićite naćine. ,

2. U toku ćitavog takmića{a dozvotjefle su op.
ravke vozila i snabdevani? gorivom, osim u
slućaievima koje rcka odredba owg pravil-
ni ka iz rić i to zabnĘuje.

3. Zabnnjeno ie (pod płetnjom kune - isklju-
ćenial vućenje, prewlenje ili gunnie vozila,
osim u slućajevima ćiia je svrha da g eJto-
motil sl<loni st lolovoza i oslobodi put.

4. Poędi ie, bko&, zabnnjeno (pd pret"
njom kazne - isktjućenjal:
al da nemerno blokira ili omete pro-

laz vozila koja ućatwju na takmiće
nlu,

bl da ę ponda na naćin koii ie nespojiv a
sportskim duhom.

ćuu 14. - REKLAM.E

l - Takmićarima je ciozvoljeno da na vozilo
stavljaju rcklame pod uslovima da je to:

a) dozvoljeno nacionahim zakonima, pra-
vilnicima FlA i zajdnićkim uslovima
organizrcije takmićenja za evropski bm-
piona.

bt da svojom porukom nikoga ne vrńaju.

cl da ę ne nalaze na m*tima rezeruisanim
za reli tablice i startne brojeve.

chqe du clruemen|
bl les prrca-verbaux soient uffięmmenł

detailles pour que l'idenilre du conduc-
teur en łnfraction soit indisutńle.
men? ctabtie et les lieux et hellrcs plrfa-
itement ptrriseł."

cl les fain rcpnochr ne soieltt Fs usep-
t i b 16 d' i n te lp lłe.ta ti o tt d ivełvs.

2" Pendant toute ta &lne de l'epłellve, v.nt
płelnis librcnent lq rcpilations et nvitail-
lemenB, holmk dans les cas exprcs*ment
intedits pt ufle dięcition du pneęnt rle-

glement.

3, ll est intedit, solrs peine d'exclusion, de łe-
moąuer, transporter cru faire wu§er les
vehicula si ce nbst pour les ramener glr la
chauser- ou pour libercr la route.

4. l! est de mqne interdit a l'eguipąe, sous pe-
ine d'exclusion:
al de bloquer intentionnellement le pał

sąe des voitllrcs participantes ou de lq
emprcher de depaser;

bl de * comporter d'ulp maniere incorn-
patible ayac lbęrit sportif.

An. l4 - PUBL|C|TE

l. ll est permis aux concunents d'appocr li-
brement toutr pllblicite elr leurs voialles,
pąlr autant que celle-ci:
d soit autorisą par les lois nationales, les

reglemalr de la FlA et les cottditions
d'organistions commun* aux epre.rves
de Championnat d'Eurcpe da Rallya;

bl ne g.it pas contraire aux bonnes moe-
urE et couilmes;

cl n'empiete pas grr les enłoits resr'rua
aux plaques et panneaux de compti-
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tittg of the current cl,agsifitation.
bt that the statement a/" a]fficiently deta-

ild for the identity of the offerłding, driver to be estabiisltełl beyond all do.
ubt, a vvell a the place and time of
the offence.

cl that the fac ts arc not open to various
interprctations.

2. Rryaiłt and refuelling arc frcely permined
thotoughout the whole event. excęt in tho-
e ca e exprcssly fońidden by a prcvision

in the prennt regulations.

3. lt is fońidden, under pian af exclusion, to
tow, tranęort the canl, or to have them
puńd, except a bring them back onto the
road or to clear the road,

4. ln tha Ęme nny, crews arc fońidden under
pain of exclusion:
al to delibłately block the pa§ge oi

competing car ,or to prcvent them from
overtaking

U to behave in an unporting manner.

An. l4 _ ADVERT|S|NG

l. CompetitoŃ are'allowd to aff ix any kind of
advertising to their cafl, providd that:

a) it is authorized by the national laws and
the FlA łegulations and common orga-
nizing conditions for World and for Eu-
ropean Rally Championship even .

b) it is not lidelv to give offence.

cl that it des not encroah upon tńe sites
reęryed for plates and cunpetition



d) da posadi ne zaklania vidik kroz vetro-
bransko staklo.

2. Vozilu koje nije u skladu sa ovim odredbama
prailnika neće se dozvoliti start.

3. Organiator zadrżava pravo da na sledrcim
mestilna postavi svĘe łeklamne natpise:

Reklamni prostor iznad i ispod startnih bro-
jeva na vratima vozila rezeruisan je za rekla-
me olganizatora. Ove reklame takmićari ne
smeju da odbiju. Sva slova imena sponzora
moraju da budu iste visine i debljine kao i
ona u naziw takmićenja.

V - ToK TAKM|ĆENJA

ćuu 15. - yTART

Pre starta relija sva vozila biće sakupljena u zo.
ni starta, i to:

a) najksnije tridesot (3q minuta pre svog tar.
tnog vremena,

b) ućesnici takmićenja / obavezni da pred-
stave svoja vozila zvanićnim licima,

cl zona starta podleźe istim noffnama koje va-
źe i za ,,Palc ferme".

dl svaki ćlan ponde mora zauzeti svoje mesto
u vozilu.

t

|. znak za start nzila dav#e se iz minuta u
minut u petak 20. septembn 1985. godi-
ne d l3,0l ćasova. lnarual od jednog mi-
nuta może da ę poveća, ali ovo povećavanje

tion;
il n'emprche pas la vue de l'eguipage a

travers les glaces.

2. Le vehicule qui n'est pas confonne aux dis,
positions du Rąlemettt n'obtiendra pas le
droit de dqart.

3. L'olganisateur se garde le droit d'apposer da
rnlama a.lx endroits ci-dessous mention-
ne :

L'espace publicitaire en haut et en bas des
numerous de portieres et celui des plaqua
sera reęrue a la publicite da otganisateurc.
Les cottcurTenls ne poulTont donc pas łefu-
ser aette publicite. Tous les carłteres du
nom du sponsor danrcnt etre au maxilnum
de la meme grandanr' et de, la meme epais-
salr que ca.lx du nom de l'eprcuve.

V DEROULEMENT DE L,EPREUVE

An. l5 - DEĄART

Avant le depart, la oryaniutanrs pnevoient la
reunion de tous les vehicules dans un parc de
depart, ou,s les conditions suivantes:

al la convocations ne pouffont excder un
maximum de 30 mn. avant chaque heu-
re individuelle de depart;

bl les colrcurrent sont obliges de prcsenter
leurc vehicules aux officiels

cl le parc de depart gena considere comme
Parc Ferme.

d) chaque membre du equipąle pent prcu-
drc la voitułe.

l. Le dqan des voitufps sera donne, de minute
en minute, selon le programme de l'epreuve
le 20 septenbre lg85 a l3,0l h. L'intervalle
d'une minute entre chaque voiture pourra

numberc.
dJ that it does not inteńere with the crcw's

vision through the windows.

2. Any nontonfołTn car shall not be allowd to
start.

3. The advenising proposed by the Organizerc
is as follows (indicate on a diagraml:

The adwrtising ęae above and below the
door number and the plate nuntber ńall be
reserued for the advertising of the organiserc.
The competitołE may not therefore rcfuę
this advertising. All thq letten of the name
of the ęonsor must be, at most, of the ęme
height and stroke thicknes a those of the
natne of the event.

v _ RUNN|NG oF THE EVENT

Alt. l5 - START

Beforc the start, the olganizer will asembte alt
the competing carc in the starting arca as laid
out below:
al at least thiry B0 minutes before eech indi.

vidual starting time,
bl the vehicles must be prcsented to the lepre-

sentative of the event by the competitots,
c) the starting area shall be regardd as a ''Palc

Ferme",
d) Erch mqllber of a crew must take his place

in the vehble.

l. The carc will be started at one minute inter-
vais, on Friday, l9th September lg85 at
l 3.0l houn. Circumstanc* allowing, the
one minute interual betwan cars may be in-
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P,:l.vclEmł łłrye &f ł; lvku aC circt | !łI',nri-
n,-tła ne lave oo śt8ltu lakłłić.:nia krłta ili
łrĘl*,j fłć,re starźno vretne btće ug,liiano i
{,ti'eĘrl lt i,.1tłląj ł;ryiel. Na płvoi vły.lft7en"

si:oj kontroii. prc ryxiialłclg tspiła,sports*i
fllłkclonor i'4 po§du koja kasni płs?aviłi u
słdrtni rcob,:.led łle poeiciju *oia m"l naivih
ołlguvara. Pri toąt obayezno će se pośtovati
rłsrma| od je&ng { l l miłuła izńę u dva vo,
zita.

tl
l
l
l

,
L.

3.

}crł EUs łlrenF . /a, ct.lł.onstar?ce ,',.: permet..
fł.,l,!i, et ił scra le Fułie pilJr ło,J les aquipa-
$,"l ,

l?lanre e.ł&,ra cle rlerłarł figunra ur le cał-
;:-ct {-',9 cantrote.
ł'auł retań pour e pfPFnte| au rjępałt de
l'ęłeuw łu d'une etape ou dllne sęetion se.
ra penali* a ra,ison d'une minute par miłlute
t{ę letane|. Au--dela cle lO mn. de retań, te

iiąlart sera rcftl§ a l'ąuipry.

Les ąuipąe avant lO mn. pour e pre err-
tcr 8u depłt de l'eprcuye ou d'une etepe ou
d'.J,le ecł,r'on, s'iis * prr;sentent dófts ee de-
Iai de l0 mn,, i'łianłe exą,fe de depart e,ra
psinłee ur le carnet de cantrole. Au prantier
cuntrole haraire avant ufi Ept?uve łle cJas-
ert tll, ł'ąuipąe en retdń #łd ruplacre

dans l'ordre de dęart a la place que les
Contmissaircs jugeront ia plus appłopiee.
L'inbrlalle mininlum d'une minute entrc tes
concurrcnt$ era r"ryrtr(e.

{.es ąuipages ,nr, obłigatoirement tcrtus,
ou peine d'exclUsion. de faire controier

lalr pasage a tous les poinrc mentio|:lnes s.lr
lątr carnet de ćontrole. e] ce dans leur or-
dle d'enumeratidn.
Le tc,mps ideat pour pałcourir la distance en-
trc 2 controles ihołaira figurera sur le córnEt;
de tontrole.

Les hares et minutes serłDnt Ęaloun indi.
qudes deO0,0l a 24,0O, lx mhlutes revolu6,
ętant.seu/ćs compttrś. Pendant tołte la dui-
rw de l'epteuuc, llheurc offioiełle sera celle
de controle horaire syrchńltisee avtr l'hanrc
officielle de Radio Sbralevo (les honda ńóy-
ennes - 684 kłF;* 438,6 ml. Lhanre offici-
elle ne,:,palt en Źucah cas etre sujet d,e la con-
testation

,-ł. Posarle s,,i clulne s,łtl prctnjam kłztle tsklju.
{anja, da kar,trtlliśu prvtazak hroz sve taćke
rlavdene u putnoi kljizi i to pa ladatom
redu. Ldeałnovreme ła płvlazak raldaliine iz-
nalu dve vremenske kontrole biće Upi'sano u
putnoj knjizi. t

a

3. Ćasovi i nlinuti biće uvek,nayecleni nd (M,0l
pa do 24,00, s tim śto će se rafunati uno
protekli minuti. U toku ćtt,avog łraiania tak-
łnićenia annićno vreme biće ono koje po-
kauju ćaśovnici na kontrclatna, a ani su ein-
hlpnizovaąi a yreftrenom koie obiayllu je
raclio-stanica ,,Radio Saraievo" l prognm
(srcdnii talasi 681 kHł -438,6 metan), Qvo
vleme ne łltore da bude prdmet spora,

?7

,:lEaecl, bt:; lłtis inclease will ę;:.l r;:ł;st be
the gnle l'łr ał'l Crcw;. i"ł)e tłlcf ii,,ącn ot the
iłartwi:t 6pi:e,l,. orl lłe TBłt t.,;_r,ry;'.

łt l,rłr,v łnaY arrive a? ił.?.tłań ,ł'' tha flałly
ot of a leg or of e fcil.?jt up to t0 nłi,.lutes,
late, but will be penali*t! l minu?e fg,,,: 9}, V
minute late. Any ear whiclt ęxcetlls fńł! pre.
t,iłd will not be elland f# sts,t,
lnce the cipm, have 

'a 
minu łes within

whłch ta ftport at the tarł. of ne w n| o?
of a tq or of a sgtion, if they report within
rńese 2O minutes ńe exałt staning łirne
shall be stamped on the time c;alrl. .4l the
f ilst time control beforc a $laił! stage, ńe
late team shatl be p,111 baŃ tnto thę startiłłg
otder in the p,xitiion ęlertrrł'ld łnosl appropri-
atł by the Stewards. The miniłilum interual
of oiiE minu?e betwan the cońpetit@n
must be reęrcud.

2. Crews are abtlgld to have theirpasge śhlr.
kd at aitl poiłtd mffitiond, on their time
card and in the corrcc,t older, unejer pain of
exclusiótl. The target time for covering the
distance betwun the 2 time conlrols will ap-
pmr on the time cad.

3. H,our and minutes witl a:tń,ay,,s be shown
thus: O0,0I - 24,00 ottly the ńinu,łes whićh
have ehpd will be counted. Throughottt
the event, the official tiłne will bę that of
"Radio,Sałap:yo" l st programe (mŃium, wa-
ye., freĘunĘicY ,Ń4 kHż - 438,6 metersl.
Th is t i me ćźnt'r t,b e d isp uted.



4, Svaka pogda cJobiće ndar rclija (Boad bo-
'okl u kome je dńalino płuiziran itinerer
koji mora da se sledi. Prekńaj ove odrcdbe
povlaći za sobom kaznu iskljućenja g tak-
mićenja.

ćulv t6. _ KoNTnoLE - opśTE oDREDBE

l. Sye kmtrole (vrcmenske, prolazne. start i
cilj ęecijalnih ięita, kao i kontrole plEgru-
pisavanja i neutralizłiiel biće oznaćene
standańnim tablama koje je odobrila FlSA.

2. Poćetak kontrolne zone oznaćen je upozorc-
vajućom ablom sa łutom o noyom- Na udł
ljenosti od pribliżno 25 metara nalazi *
kontrolno mesto koie je oznaćeno tablom is-
tog oblika, ali na crvenoj boji, Kraj Ione
kontrole nalazi se na sldńih 50 metarc (pń.
bliżno) i on je oznaćen zavtśnom ablom
onnż boje sź, tri (3l pprcćne crne crte.

3. Sve kontrolne zone (zone koje su obuhvać*
ne od prue źute do paslednie onn| able g
tri cme crtel gnatraiu * ka ,3atvortno par-
kiśte" (vidi ćlan 20l.

4. Zdrżavanje u ovako ognnićenom prostoru
ne gne da bude duże od vremena potrebnog
za obavljanje kontrolnih poslova.

5. Pod prctniom kazne iskljućenja łtrogo je za-
branieno:
al ući,u kontrolnu zonu iz pnrca suprot-

nog mom koji je ptdvićIen u itinercru i
radaru relija,

bl vraćanje i ponovlti ulazak u kontrclnu
zonu u koioj je putna knjiga vd overe,

4. Sauf en cas de parcours secret, tous les equi-
pages lecevrortt un carnet d'itineraire (Roacl

book) drrivant en detail l'itinenire a suivre.
ląuel est obligatoire sou peine d'exclusion.

Art. 16 - DlSPOSlT|ONS GENEBALES RE-
LAT| yFs AUx coNTRotfs

l. Tous les controles, c'est-a-dire: controles
horaires et de pinęge, dęart et arrivee da
epneuvas de clasement, controles de rqrou-
pement ou de neutralisation ęrout indiqes
au moyen de panneaux standardises F lSA.

2. Le mmmalcanant de la zone de contłole
es? indique Fr un penneau aveftisseur a
fond jaune. A une distance d'environ 25 m,
l'emplacemeł,lt du poste de controle ut indi-
que par un panneau identique a fond rouga.
La fin de la zone de controle,5O m plus loin
environ, est indique un palneau final a fond
onnge ayec 3 barres noires transvervles.

3. Toute zQne de controle (c'est-adire toute
zone entrc le prcmier ponneau avertisseur
jaune et le dernier pannnu łinal onnge a 3
barres transvergles) est considełee comme
"Patt Ferm6" bf.Art. 20l.

4. Le durce de l'arret dans toute zone de con-
trcle ne devra pas excder le temps ntrer,sr-
irc aux operations de controle.

5. ll est strbtement defendu, ou peine d'ex-
clusion:
al de penetrer dans une rone de controle

par ulv dirrction autre que celle pFevue
par l'itineraire du rallye:

U de retraverser ou de repenetrer dans une

4. Allcrcws ńall rrceive a Road Book contai.
ning a detaild dwription of the itinerary
which has to be follovłd. This itinenry is
compulsory under the pain of exclusion.

Art. 16 - CONTROLS - GENERAL - PRO-
VlsloNs

l. All colttrols, i.e, pasęge and time controls.
start and arrival of sprcial sages, regroupin!
attd neutralisation ?one centtois, will be indi
cated by mens of F lSA approved standańi:
zd signals.

2. The bqinning oł the control arca is marked
by a warning sign on a yellow bukground,
At a distałrce of about 25 m, the position oi
the control post is indicated by m idenłical
sign on a red błkground. The end of tht
control anea, ąptoxilnately 50 m, furlhet
oD, is indicatd by a final sign on a beige
błkground with three black transyel§I stri-
p6.

3, All control arcas (i.e. all the areas betweeil
the fint yellow warning signal and the final
beige one with thrce transycłairl stripal are
considełed as "Parce Ferma" (cf. Art. 20t.

4. Thatopping time within any control arei
must not excęd the time nłffiry for car.
rf ing out control operctions.

lt is stricty farbidded. ulńer pain of exclu-
sion from the event:
al to enrr,r a control arca in any diluctiolt

other then that of the rally,

bl to recros or ne-enter a control aree
chaking-in has taken place at this con.





B.,V REMEN KE K oNT ROLE (Ts)

l. u vremenskim kontrolnim zonama vozilima
je dozwljeno da ućIu u zonu kontrole jedan
(1) minut prc svog idealnog vremena. Za vo,
zilo i ćitaw poędu koje c nalazi u zoni
kontrole i zvanićno (bodovanol vreme je
ono kada prcdaju putnu knjigu funkcioneru
u kontroli.

2. Funkcioneri u vłemenskim kontrolama duż-
ni su da u putnu knjigu upiśu ćas i minut u
kom im je dokument prcdao jedan od ćlano-
va pnde. Poęda treba da doveze svoje vo-
zilo u nepostdnu blizinu kontrole table.

3. U svakoj vrcmenskoj kontroli nńe se każnja-
vati one posade koje gJ bodovane (koiima ie
upisano vrcme) u minudl koji sledi njihovo
idealno vreme.
Primer:
Pogda koja tnebe da prode kroz vremensku
kontrolu u 18 bsova i 58 minuta smatna g
da je stigla na vreme ako ę bodovanje (upisi-
vanje vrcmanal obavi izmedu l8 h : 58' :

0O"i18h:58':59".

4. Svako zakdnjenje ili prcvremen ulazak u vrc-
mensku kontrolu povlaći kaźnjavanje posa-
de, i to:
al za svako zakaśnjenje u odnosu na ideal-

no vneme dolaska u kontrolu kazna jc
60 sekundi po minuti.

bl za svaki prevnemeni dolazak u vrcmens-
skl kontrolu u odnoil na idealno vreme
kazna ie l20 gkundi po minutu.

5. U Cućaiu da posle prcdene etape ne sledi
sprcijalni ispit vnemena koje je upisano .l

B. coNTRotEs HoRAlREs (Tcl

l. La voitures gnt autorisees a penetrer dans
la zone de contrcle horaire l mn. avant leur
halrc ideale de pointage. L,heurc cle pointa-
,ge est celle ou un membre de l'equipage prc-
'sente xrn camet de controle au controleur
en poste, qui doit le pointer immediatement,
soit au moyen d'un apparele a imprintante.

2. Le Commbsaire charge du controle ne devn
apposer sur le camet de controle l'heure a la-
quelle ce document a ete remis par le metn-
brc de l'quipage, que si /es danx membres
de l'eąuipąe ainsi que le vehicule se trou-
vent dans la zone de controle et a proximite
immdiate de la table de controle.

3. A chąue controle hołairc, les quipages ne
seront gumis a zucune penalisation s'ń
sont pointes pendant le deroulement de la
minute qui corrryond a celle de leur temps
ideal.
Exemple:
un equipąe devant pirser a un controle a l8
h 58' sera cnnsiderc a l' hąlre si le pointage
a ete eff*tue entąe 18 h 58' (X)" et 18 h
58, 59".

4. Per contre, tout ffart ur le temps idal sen
penalire de la manierc suivante:
al pour tout retań alr l'hante ideale d'ar-

rive a un controle hołaire, la penalis-
tion gera de ffi wondares par mn.

b) pour toute evance gtr l'heurc ideale
d'arrivre a un controle horaire, la pena-
ligtion §ra au minimum l20 wonda
par mn.

5. Si le suteur de liaign suivant ne debute pas
par une eprculĘ de clasement, l'halrc de

B. rlME coNTRoLs

l. The carc are allowd to enter the control
area l minute before their target chgk-in ti-
me. The chrck-in time is taken at the mo-
ment a cnew mantber gbmi/ his cotttrol
card to the post Marshal who must clock il
immdiately either by hand or by means ol
a printout device.

2. The Control Marchal must only mark the ti-
me at which this duument has been handd
itt by the clew member if the two crew
members and the vehicle are in the control
arca and within the immdiate vicinity ol
the control table.

3. At erch time control, cłews arc not subjr
ted to any pffialties if they ch*k in durin!
the minute following the taryet time.
Example:
A crcw who is alpposed to chłk in at 0
control at l8h 58' shall be considerd on ti,
me if the ckrck-in takeęlace between l8 l'
58' N" and 18 h 58' 59".

4. On the other hald, any deviation from thó
target time $all be penalized as follovvs:
a) The penalty for late arrivalęt a timó

control wil be: 60 wonds per minut
or per frłtion of a minute.

b) The penalty for early arrival at a time
control will be: l2O seconds per minu,
te or per fraction of a minute.

,

lf the next road sffition does not start by d
Ęaial stage, the chrck-in time enterd o,1



putnoi kniiłi &aa yęnie łtoi;łłha liłt krai eta"
' pe ie ujedłlłł , yv1,:lĘ r,lełta u slm' /;u

{i. Ukotikł iła vrenlcr,skĘ kuntrłłle dalazi si.llt
spt;ciiaktłlg (błł,,,;Aog silita priłłenićd e $/r}.

deća proedlila:
l Oba me.sta |lńe obuhvacena jednom

kontłłl! l'rl,m toI}Qm (v idi C,bn 
' 

6 3 
'ćlan 2U i :ąnać na rla slełlali naćin:

ał tu ta upoilrrayaiuĆa Ęlbla (poĆelak
1,onel

bl ne pibiifino 25 metara od źute upo,
loravajuće table nalazi c vtvmell::lia
konrł cts abeleżena cłyenom lablorl

cl ne łaslolrłriu od sld&ih SrL,2OO m*
tara nalail se tsń spriia[nug lbrztns,
kogl Jgif* lńelęIen cryeąom bojom

dl ns rastojafił: ołl s/edłćrł 5O metara
nalui s tabla onnl boie (a tri pł
prcćne crnr crtel, *aja oznaćava krai
rofie h.ontrole.

2. Na vrentensko1 kontroli na knju etape
lun}tioner jc u putnu knjigu upisati
idealno koje ie vneme Colaska na cil1
prethodrie ctape. U putnu kniigu fun,
kcioner &. takode upisati i prcdvide,
no vrp.me stadŹ u sledńu etapu koie je
ujdno i ylvtltc starte na ęxijalnom
(bninskorn) .ispitu. Funkcioneri gl duź,
ni da iłndu yremena dolaska u ylemen,

sku kontrolu i ltłvmena sta?ta ęrciial,
nog iqlia pasadi dozvole rlajmanje tń
(3l minttta, kako bi mqlj da g sprrprn,

ni pojave na startu.

3. Po oobavljeninl formalnostima posada i
vozilo, bet zadrżavanja, odlaze na mesto
starta ęuijalnog (bninskofl iwita.

pailtage Frtee s.rr le carnet rJł cł!łtłrolP
collsllł,L,e a la lots l'hzrutł. d'arrivelł de fin dł
sćt.teur de lisison et l'heule de deylart du lto
t!Vgąg sactalr,

6, Pac contrę, lotwu'un contro|e horcire esr Ł/-

ivi d'un conlrłłę de dqart d'apteuve de clas-
sematt, la prccedurc glivanle głu applique:
I l f es dąu pcsta *ltont compris dans

unc *u!c lone dę controle lvłlir Art. 16
3 et Art. 2Ol, dołtt les pannerux seront
dięo*s comme suit:
al Panneal aveł?l'sseur jaune (dńut de

zoner;
bl Apns 25 m. environ, panneau ,oll!|

(poste de controle honire|;
c! A une distalrce de 5O a 200 m panne-

au rougE avr łlrapeau ldwałt de l'ep,
r u|E de clasemert);

dl Enfin, 5O m. plus toin, panłl*au final
oranga3barłestralrcvełwles.

2. Au l C d'arrive du wteur de tiaion, le
Cornmisaire en posle intrira glr le celner,
d'une part l'hanrc de poinage de l'quipa-
ge, d'eutre part g0 hanre de depan pour
lę selctatr de liaisoll suivant, qui *ra qa-
lerlent celle rlu depart de |'epreuve de clas-
ssemalt ll devn reęfrter un łart mini-
muftl de 3' entre les dątx pour permettre a
l'ąuipqe de e pneparer au depart.

il Apres un pointage au TC, l'equipage g ren-
dra alon immdiatement au poste de dqałt
de l'epleutn de clasemettt. Le Contmisęirc

3t

łhe time Lół*i shal! cOJr titute huth the arri-
t,al time et tn{ end ol the roałl sec?ion and
?lle sfarł,.rlg lime of the fłlltł łiłlg one.

Conver*ly, when a lirnr contro| is {łl|lowd
by a start conilo| for a spaial ta E, ?he fol-
iowing procedt:rc shatl applid:
l " Thae two posfs ńell "1e 

lilc fude<J in e
sign contral ałr'e (see Art. 

'6.3 
and

Art. 2Ol, laid ottt as fołlows:
al Yellow waming sign {bqinning of zo-

ne)
hl Red sing with dial (time contłol postl

al a distance o| artprcximatety 25 m.
cl Rei sign with flag (starł of tha spxial

stagE} at a disrance of 5O to 2(X) m.
dl Finally, end ol control sigtt {3 trens

vełgl slripa on a beige brckgroundl
50 rn. further on.

Ę

At the ?imdcontrol at the end of the
road wtion, the past nlanhal łtall en-
ter the chek-itt time of the crew atń aln
its s?aning time for the following colr-
trol which shall consłia]te the starting
Jinrc for tlie,spnial stage. The manhals
must allow for at least 3 miltutes óetwe-
en the two in oąler to enń|e the crew
to prepare for the start.

The cłę.w and the car will tlten g,o to the
starting post of the sptial stage straight
away. The marchal in charge of thispo t



Funkcioner na startu spuijalno (brzln-
skog) ispita upisaće u putnu knjig,,
stvarno vrcme starta spuijanog (bnins.
kog) ięita, koje je ujedno i startno vre-
me za sleddu etapu. b upisu wemena
funkciorcr će predati posdi putttu
knjigu, a zatim i znak za start u skladu
a propisanom płocdurom (vidi ćlan
l9.4).

4. U slućaju incidenta koii ima za posledi-
cu odstupanje od dva upisivanja vremł
D?, startno vreme wrciialnog ispita je
zvanićno, osim ako Społtska komisiia
ne donese drugnćiju odluku.

C. lsKLJuĆrtvle sA TAKM|ćENJA

l . Svako zakaśnjenje vde od 3O minuta u od-
nosu na i&alno vrelne prclaska izmńu dve
vrcmenske kontrole, ili ukupno zakdnjenje
na svakom delu relija vde od 30 minuta, kao
i ukupno zakaśnjenje na kraju rclija vńe od
60 minuv povlaći e gbm bkljuća|e
paęde.

2. Roniji doluek u adnosu na idealno vremd
płolaska krcz kontrolu ni u kom slućaju ne
more da mlanji zakaśnjenie koie za sobom
povlaći iskljućenje. Kazne za raniji dolazak
u vrcmensku kontrolu kod iznćunavanja
maksimalnog zakaśnjenja koje za sobom pt
vlaći iskljućenje.
Primq:

Etape ,A" Stan u 12 h : 0O - idł
alno vleme etape l h :

00 - postignuto vreme
(vrcme stizanja u kont-
rolul 13 h : l0 minuta.
Kazna za zaka njenje:
l0 minuta. Zakdnjenie

en charge de ce poste rrcopiera gr la fiche
d'epreuve l'hanre peyue pour le depart du
sactalr de liaisongivant qui sera egalement
celle du depart de l'eprcuve du cla*sement.
Puis il donnera le dqart a l'quipąe selon la
ptocd,urc rcglementaire. (cf . Art. 

'9.4l.

4l An cas d'accident qui a comme consequence
une derogation a danx hanrx alrcgistres
l'heure de depart de l'epreuve de clagment
est considerc officielle, sauf si la commision
de ęołt ne prend pes urre daision diffełen-
te.

c. MlsE HoBscouBsE

l. Tout retań superieur a 30' sur l'horaire im-
poę entre 2 controles horaires ou un retań
superieur a 3O' a la fin de chąue wtion
et/ou etape du nllye ou encorc un retard to-
tal de plus de 6a entłeinera la mię hols co-
unge de l'ąuhąe.

2. Une avance gr l'hąlrc ideale ne permcttn
en aucun cas de rcduirc Ie retań entrainant
la mise hors coun e. Mais les penaligtions
pąlr poindge en avance a un controle hora-
ire ne ęront pas priw en considention po-
ur le calcul du łetard maximum entrainat la
mię hors coun e.
Exempla:
- Sctatr de liaison "A" dqan 12 h (n' -

temps ideal 0l h OO' -
pointage 13 h l0' - Pe-
nalisation pour rctard :

l0 mn. Retad com-
ptant pour la mise horc
coume : l0 mn.

shall enter the rchduld time for the
start of the following control on the ti.
me card which shall also be considered
as the starting tinle for the ęaial sta-
ge. He shall thul give the crcw the star-
ting signal in ucordance with. the pres-
cribd ptocdurc (cf. Art. l9.4).

ln the caę of an incident, shollld therc
exist a divergence betwen the two en-
tries the starting time of the Sprial Sta-
ge will be bindittg, unless the Stewards,
of the Meting decide othełuig.

c. ExcLUsloN FRoM rHE EVENT

l. Any latenas exeeding 30 mins. on the tar-
get time betwen two time controls, or C

total lateness exceding 3O mins. at the enó
of each smtion and/or lq of the rally, or 0
total łatenas of mole than 60 mins. will re-
sult in the exclusion of the crcw.

2. ln no caę cen eerly arrivals be usd es ó
melns of reducing the lateness reallting iłt
exclusion. Neither shall pmalties for early
anival be taken into considention when cal
culating the maximum latena rcatlting iń
exclusion.
Examples:
Road słtion "A": tart 12 h (n

time lh @ -
lime l3h l0'
for late arrival
m,ns.
Latenes counting tow-
ard exclusion = l0
mns.

- targel
cha,k-itl
Penalty

l0



kłje c ła{una ra d.,s-

Avalifikacillt t8 nri-
łtutł,

Eła:ć,,fi" ldealnovł,ęft|e etłpt f Ą

30 1$e ł/6ł ,{|t|3 yłł-,
,i7l,i? (łłeme sl,'łanja u
xonłrąllłt) lrrh:2O
lłlilł. Kgłn,ł ra prłvne-
mcni dolank ?0 tr:inu-
ta, Ukupnc za*a njenje
hoje e ra,łuna r.ą dis.
kvatlfikłiju ,łłr,er
m utut&,

- n|tap?,,C" t,ic:ź.!ns yre:ne 2 h fi(r
1.attignu|.o 1łrama

|6 h 30'. Kazna zd z8-
hdnjenje - |a minuta.
Ukupne kałne za zaka,
{.ienie i prcvrcmwłi do-
lałak (etape oA", ł ,3"
. ,,C"t l0 ł lź!0 x 2 =

4Ol ł lO = 6O'. Ukup-
no za*aśttjenje koie łe
rać u na z a rl is k val i f i,k ał i-

lu l0' ł lt = 2O'.

- Słętanr de liaig,l "8": temps ideal 0l h
3U -.pO ntaw 14 h 20'
-.- Pęnaligtion potlł
aydnce 20 nln. Retard
cqnptant pour la mise
hors coutsc : lO mn.
łps d"aggnvationl.

.,

- el+trr de laiwn "C" T'emps ideal 2 h
OO' -" pointaę 16 h 30'
-- Nou ielle pen,a l isation
pulr rctan! iO' rnn.
ftetard comptent łrour
la mise hołt coutłr: lo
mn- $rpplementaires.
Total wteun de Liai-
sonsA +B+C=l0+
i2Ox2lłl0=60mi.
nutes.
Retard tota,l contptant
po.rr la łnise hołs c(xlr-
se.- l0 + lO = 20 mn.

l3. Le delai de mise hors cc{/rue palt etre mdi-
fie a tout moment par drcison du College
der Commisaires Sponifs, sur proposition du
Direkteur de Cou,r* tes equipages en leront
infoniła ausitot quę possible.

4. La m,he hors cource iour dćpasement du re-
tard max imun,l autorise ne'peu,l' errc pr,Qnon-
ce qu'en fin de wtion ou en fin d'etape.

a ",}ra\}

3. Na prcdlog [''irektora łelija S?jurati (Spon-
ska komisijd muw da izmene vreme isklju"
ćmja u svakom delu. Posade na kale se od-
nosi ova dluka biće obaveśtene Jlcr ie prv
mogućei

4. lskljućivanje Ębag prckorać.enja ntaksimalno
thvvol1enog zakaśnienja biće objavljeno na
knju svakog dela relija.

Road scttion "Bn': Target time l h ]łY -
chxk-in łimc |3 h 2G'.
Pen,źlty for urly arrival
= 2O mins.
taterlass counłing to.
wards erć'lusian s l0
mins. (not compoułt-
ddl.

Road sectłon "C": Target time 2h m' -
chełk-in time lł h 30'
Penalty łor late arrival
= l0 dditional mins.
lafeness counting tovł.
ards exclusion - l0
mins
Total łod section con-
tro|sAłB+C.Total
panlties (for late and
early arrivalsl: lO ł EÓ
x2=łOlłlo=60
m,ns.
Total /areness coutingJ
towards exclusion: lO +

lO = 20 mins.

3. The exclusion time may be modificd at' any
point by the Stewłds of the Meting, upon
the prcpą§t oł the Clerk of the Coul.EQ,
The crews cąnćemd shall be informed ol
tltis dłision as soolt as possible.

4. Exclusian fo,r,ełłcding the ntaximutn pel..
mittd latenas may onĘ be annourced at
the end of a sełtion or at the end of a leg.



ćuru 18. - KaNTRILE pREGRtJplsAvA-
' NJA

l. Na itinereru reliia biće postavljene kontrole
prcgrupisavanja. Za kontrolu Pregrup isavanja
vaźe ista pravila ląo i za kontrolna mesta
(vidi ćlanove l6. i 20.).

2. Prcgrupisavanje sluźi da g umanje velike pł
uze izmńu vozila, koje mogu da nastanu
zbog zakaśnjenja u vremenskim kontrola,
ma ili odustajanja posada. Kod prcgrupisa-
vanja teba uzeti u obzir vreme starta, a ne
njqovo trajanje.
Primer:
Na startl relija nalazi se l2O posda.
Prvopregrupisavanje od 4 ćaa.
Poćetak prcgrupisavanja l2 h : 0O.

al ldealno vleme dolaska na pregrupisava-
nje prvog vozila je u 8 h : 0l'.
ldealno vrcme pregrupisavanja l20
tog vozila je l0 h : 0a.

b) Stvarno vteme dolaska na pnegrupisava,
nje prvog vozila je u 8 h : 45'.
Stvamo vreme dolaska na pregrupisava,
nie l20-tog vozila je u ll h : 50'.

ts cl Vreme starta pruog vozila g pregrupi-
savanja ie l2 h : 0l'.
Vreme startl l20-tog vozila sa prcgrupi-
savanja ie 13 h : 0O'.
Pauza za pruo vozilo iznosi 3 h : 16', a

za l2o-to vozilo sirmo l h : l0'.

Art. lB - CONTROLES DE REGROUPEMENT

l. Des zones de rcgroupement wuffont etre
etablies sur le parcouns. Leurs controles d'en-
tree et de sortie setont soumis aux regles ge-

nerales regisnnt les postes de controles (Art.
l6 et 20l.

2. Les regroupemenB seruet a rcduire la inter-
valles plus ou moins importanB qui ot|t pu
se creer entre les ąuipąes a la suite de re-
talds et/ou d'abandons. ll faut dorc prendre
en considention l'hanrc de depart au regrou-
pernent et non la duree de celui-ci.
Exemple:
- l20 voiturcs su dqart du rallye
- ler rqroupanent de 4 h

- hanre de dqart du rcgroupunent 12 h U|
a) hanre ideale d'arrivee de la voiture No l

au regroupement 8 h 0l'
halre ideale d'arrive de la voifure No
l20 au regroupement l0 h U)'

b) hanrc rcelle d'arrivee de la voiture No l
eu regłloupement 8 ha 45'
halrc reelle d'arrivę de la voiture No
l20 au rąroupement l l h ffi'
G0 voiturcs ont ńandonne dans catte
partie du rallyel

cl hanrc de dqart de la voiturc No l 12 h
0l,
hurc de'depart de la voiurc No l20 13
h oo,
Les areB srrrnt donc rcvetivement:
- pour la voiture No l: 3 h 16'

pour la witurc No l2O: l h lO'.

3, A lalr arrivee anx contoles de łegroupł
ment, les quipąes rcmettront au Commis-
saire du poste leur carnet de controle et
eventuellemente leurc ficha d'epreuves de

3. Prilikom dolaska na kontrole prcgrupisavanja
posade treba da płedaju funkcionerima svoje
putne knjige i lanone obavlienih spuijalnih
ięita, a od slużbenih lica dobiće obaveśtenje

Art. l8 - REGROUP|NG CONTROLS

l. Regrcuping controls may be set up along the
route. Their entry and exit controls shall be
subjrt to the ęnenl rules goveming the
contrcl po t . (Art. 16 and Art. 20)

2. The puęoę of these reprcupings will be to
reduce the interuals which may occur bet-
ween cnews as a reg!lt of late arrivals and/or
retirements. Thus, the starting time from the
regrouping control and not its duntion must
be taken into account.
E xample:
l20 carc at the tart of the rally.
Firct regrouping of 4 hourc.
Staning time from the regrouping control:
l2 h 0|,
a) Taryet time for the arrivat of car If

l at ńe łqrouping control 8 h 0l'.
Taryet time for the anival of car rf t ZO
at the rcgrcuping control l0 h 0O'.

bl Acwal arrival time of car tto t at the ru-
grouping control 8 h 45',
Acfual arrival time of car Ń tzo at the
regrouping contnol l l h 50'.
(60 can have retircd during this pan of
the rally).

c) Starting time of car Ń l 12 h 0l'
Staning time of car Ń l20 13h 0o'
The respłtive length of stopping time
shall thercfołe have been:

- 3h 16' for ca, Ń l,
- th l0'forcar Ń tn.

3. On their arrival at the,rr regrouping controlś,
the creun vill hand the post Marchal their ti-
nte card and posibly the sńe tr for the sp
cial staęs coverd. They will rrceive instruć-
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kundi izgovanće iednu po jednu,
'b) Kad proćle pet (5l pastednjih sekundi

funkcioner daje znak 2a start. Po dobi,
jenom znaku za start pogda krde, bez
ikakvog zadrżavanja.

c) Zadrźavanje duże od 2t'posle znaka za
start kaźnjava e sa dva (4 minuta.

5. . tart gijalnog (brzinskod ispita może da
se dloźi u odnosu na płedvićleno startno
vreme od strane nadleżnog futtkcionera iedi,
no u slućaju ,,viśe sile". U slućaju odlaganja
funkcionq će izmeniti vneme uneto u putnu
knjigu.

6. Pogreśan start, a naroćito prc datog znaka,
każnjava e a 60". Óva kazna ne iskljućuje i
teże (naroćito u slućaju ako se greśka ponovi
viśe putal i nju izriće spornki komqar.

b) Les 5 dernieres srcondes revolu6, le sig,
nal de dqart sera donne, qui devn et-
re suivi du demarrage immdiat du vehi-
cule.

c) Un stationnement de plus de 20" glr la
ligne de depart, aprcs le signal de depart,
sera perralise de 2 mn.

5. Le depart d'une ęneuve de clasement a
l'heurc indique glr le camet de controle ne
pourra etre rctarde par le Commisgire en
poste a ce depart qu'en cas de force majeułe.
Celu-ci modifiera alors en conęquence tńe
ułe deja portee sur le carnet de controle.

6. Un faux dęart, et notamment un depart ef-
fłrue avant que le Commissaip ne donne le
signal, sera penalise de l minute. Cene pena-
ligtion n'exclut pa des grttions plus gra-
ves qui pourraient etre infligees par la Com-
misgires Sportifs et particuliercment en cas
de ruidive.

7. L'arrive dx qrcuws de clasqnent sen ju-
gee lancee, l'arlet entre le panneau jaune
avertigtlr et le panneau stop etant interdit
ą/ peine d'exclusion. Le chronometrage se

fera gr la ligne d'arrive, au moyen d'ap-
pareils de pointage automatique, avgc impri-
multe de prcfełence. Ces ppareils seront
doubles par des chronometrcs a min. A une
distanc de l00 a 3@ m. aprcs l'arrivee,
l'equipąe devra s'arreter a un controle (Po-
int Stopl signalise par un panneau rougp
"STOP", pour faire insrire sur la fiche chro-
no wn hąlrc d'arrivee (hanrc. minute at e-
condel.
.Si /es chronometreurs ne paNent pas com-
muniquer immdiatement l'heure exłte de
l'arrive aux controleurc, ceux-ci apposercnt
sanlement leur visa sur la fiche de l'equipaę
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7. Dolazak na cili spłiialnih ispita ie letdi i za,
ustavljanje je zabranjeno pod prctnjom kaz-
ne diskvalifikacije. Hronometrisanje ę obav,

ts lia na liniji cilja antomatskim aparatima za
merenje vnemena, a zbog veće sigumosti i g
rućnim hrcnometrima. Na razdaljini od
lU-30O metara od cilia sprciialnog ispita,
posda treba da g zaustavi na kontroli
oznaćenog cruenom tablom na koioi piśte
,,STOP" gde će im funkcioner upisatu i is-

pitni karton taćno vrcme dolaska na cili.
Ukoliko merioci vremena ne mogu kontrclo,
rima da saopśte taćno yrcme stizanja na cilj,
u ovom slućaju, ono će ę pogdi upisafu u
ispitni karton na neutralizłiji.

tlte starting signal ńall be given upon
which the car must start immdiately,

cl A 2 minute penalty shall be imposed on
any crcw which fails to. tarf within 20
seconds of the starting signal.

5. The start of a sprcial stage may only be dela
yed in relation to the ghduled star-ting ti
me by the Post Małshal in a case of "forcó
mĘeure". ln the event of a delay, the posł
marńal shall conęquently amend the timo
alrcady enteld in the time card.

6. A falg start, above all one made before th?
Matńal has given the signal, will be penali-
zd by 60 wonds This does not excludn
heavier penalties being inflicted by the Ste.
wards of the Meeting, eęłially in the ca
of its being rcpeated.

Spłial steges will end in a flying finish,
stopping betwren the yellow warning sigtl
and the stop sign being fońidden on pain ol
exclusion. Timing will be done on the finisli
line, prcferably with print out quipment
and ńall be brckecl up by henci timin!.
At a distance of l0O to 300 m, after the fl-
nish, the crcw must rqort to a control indt.
cated by a red "STOP" sign to have its finiś-
ing time entered on the timing shet. lf thl
timekeqers cannot give the exact finishinp
time, to the marchals immdiately, ńe lat.
ter will only stamp the cruw's sńaef and th|
time will be entered at the next nutralizati.
on zone.

,



E. śi $ f gr*;śktnn pasacle ne łtslite yrunrr u is-
p,ltni ł łił.fofl cłw će ł-,itt kiżnftlw:
.! l na startu łs|:lira ą,j tłsjr;,a/il'ikxiiom
bl r,a glet ł5l łńj,):rtęt na ł,iliu hlcłl'łnaka

,,sToP"

,l. !rB,,ne kafe gosade rrlafliłltlit ,ltsuakQm ispi-
|u a głasrnan iłłałe,,o;1 c,afłiliĘ miinlltałnłj .tełcłlltfs:n.l ł!,lda,ie e osłałnt łr.ltnilrxa.

lO. Na glel,|.ia!n,rn (b;ninskint) ispitima pomlń
n;je łahratłietu. pocl ustovom da se ni u kom
siućaju ne oni,lta nołmallro ołtviiallr rłń,łn-
ćuia.

t t. Za sfe/t/ls illteruale na sprcijalł,in; ispitmłł
rł;aralu se ."rafrovałi rłlrellbe kao i n st.łń
t,:arrQ ividi ł!łan !5 i,l.

' 
2, Frłkid rll pll..*nng,,ąrifł

ltada § merclti tspłt definitivtto stopira, ,iz

, F.nE polaska poslednje pos.r-

łobiii plasman hg isltlgą 16,

ło śto će g svim Flo*?dama , kclie fll pogo.
dene o*olnostima prekida, dodeliti najgare
vneme *oie je dektivno ostvarcno pre 8d.r -

tavijanju trke.
Ovai plasman m#i ce da e u łanovi ćak i
kada je snlo pdna posacia mogla da prcde,
staru u uslovima n9nnalne trke.
l', imenjivanje ili nęrimenlivanfe ove odred,,

be ostaje u isklju{ivoj nacilelnosti spartske
komisiie posie uopśtenia direkcije trke a
rałlozinta prckida.

1 !'in,łcriptłrłn del tęmp se/ó pf:'ecruee ł la
łlttl Fałi.rutign ou au łtgroupł.:e.nt ur'yałltp.

B ti per fuuĘ łe l'tąuipqe, l'invripłion Cu
łłłłtps lE l,wt awir lira,les pena|it s f,r/ven,
i* $.óloĘ t applĘum
e/ p(tur le dqtt gagtysi/Jłt:
,!rt pcxlr |'arrivqę iPłinł Stop/ - 1lmalisa-

tian de 5 łnn.

ł L* tłmp. /,ia.?ł' e par ltis equipqas dans cha-
tł$e ąIłellrry d{, dastment, exprinla gn hł
ll{t s| minutes et scłoncler., seront ajoutes aux
auttvs penalistiłns {routiełBs, t*hniqaa,
ełE.l expłimm en łQłTtgs.

ł0, Au c$r d'une eprEuve dł c/assenrałft, l'assi,
łant)e n'ęst 3ras lłlentite mais en aucun ces

łe rJłif gerr f le cleroulenlart noffnal da, l'ep-
rłllv- ,

l |. Pour la inlęryalles de dwat aux epretry{,
sp*ials doivent etre /psptrt les dięositi-
ons colłlne egnlęmmt pour le depdłt des eta-
pą (yoir afl. l5.1l.

Iż. Cłlssł tion de l'epreuve calculee
Lorulue l'eprcuve chrongmetree s'arrłte
ddirlitivemerrt pour n'impofte quelle raison
łlvfi,lt le dęart de la demiere equipe,on pe-
ut tout de meme aibtenir le placelnent de
cetle eqreuve par-ceąu'a tout les q/uigd

attełlces pał cette cessation. sera distribue ie
aen?ps le plus mdiocre realise avant l'aret d,e

la coutv,. Lbpplication ou la Non,aąplicati-
oł, de cette dięosition reste dans la ęule
cł.lłn pe n tence d es c o m nl iłv, i res spo rt iłs ap res

drclaration de la rtiłectio,1 de la coune con,
cernat.rl la cjrus de l'arret de la courge,

Au cas ou le Coll,#ium estime anannal le
temps te plus mą]ióare realiśe, il palt choisir

37

8, lf , thraugh a fault oI the creńr, the łime łn-
rry tannot &,ł Ę|ade, the fęilowing pxlalries
shall be ipued:
al et the s?d/,t., exclusian
ć,j at the "sTalr": § minute time płnalty

9. The tima recorde:iJ by the craws in erch ęł
cial stage. esprusrcd in haun. minutes ałtd
srconds, shall be edded to their othr parul-
ties {rod technbal, etd,l expft§-ed in tima

lO. Durirrg e pe ial stage, assistłrłce is aot for,
hiłlden, hui must, in na case, bc an obstacle
te the runnilg ctf the race.

l 1. |he starting intervals for Ęeclbł . rages
must lrytrf the same dispnition r tłogr
laid down for the aeń of the went in qua-
tion (ct Art. t5.1t.

|2. tnterruption of a Timed Stage
Wheł a Spuia/ Stąge ńas to be stoppel for
any reasr.n whaBoeyer befotu- the last crew
has cotnred it,'a clasi{ication for rńe rage
mąl however be ałablished by altoeati'ąfr_
to e*h crEw, which has beęn unable ro coń.
plete tńe stage Óacaug of the interruption,
the slovłest time set beforc the interntptiotl.
This clasification may be drawl up even łf
ołtly onE crew has been able to caver the stł-
ge in normd łacing conditions,
Only the Stevrcrds of the M,eełing max apply
this rlięositi.on after trcqtion fr,om the
clerk of the cource of the reafin foł the itt-

terrupuón.

ffŁ ..-_J+
9



U slućaiu da ęortska komisija prihvati ne-
'normalnim najgone vneme efektivno ostvenł
no, moźe da izaberc kao najpogodnije rcśe-
nje jedno od 4 najlośiia postignuta vlemena,
Svaka poada, odgovoma ili neodgovorna za
zartavljanje trke neće mńi ni u kom slućł
ju da izvlaći korist iz te mere. Dodeliće ioi se
stoga ćektivno vreme koie eventualno bude
ostvarila, ako ie ono viśe od fiktivnog vretnł
na zdźavanja za ostale posade.

ćuu 20. zATvoRENo ąARKIśTE
a

'. 
Vozila podleżu odredbama ,Zatvołenog par-
kiśta" u sldńim slućajevima:
al Od trenutka ulaska u zonu stafta, p,e,

grupisvania ili kraja dela itinerena - pe
do izlaska iz jdne od navdenih zona
(vidi ćlan l8.3l

b) od trenutka ulaska pa do izlaska iz zone
bilo kq kontrolnog me|sta (vidi ćlanove
l63 l7,6.1,19,7l

cl Od trenutaka dolaska na cilj, pa do iste
ka vrcmena za ulaganje reklamaiia (vidi
ćlan 24).

;

2. a) Pod prctniom kazne iskliućenia sa tał,
mićenja zabnnjene g,, bilo kakve oprav,
ke ili dolivuje goriva u periodu dok ve
zila pdleżu odedbama ,}atvonenog
parkiraliśta".

b) llkoliko Tehnićki komaari łnatraju da

ie rcko vozilo ośtdeno u tolikoi meń
da moźe da ugrozi ostala vozila u nor,
malnom sobraćaju, monju da o tome
obąvxu Dilu,ktora relija.

cl Vłeme (izrażeno u minutamd) utro eno
z8 ove popnvke nćunaju ę kao zaka ,

njenje u etapi, pa se na taj naćin posada

sprećava da nadokndi izgubljeno vne,

me. lhkon obavljanja popnvke posada

un des temps qui lui semble le plus adquate
entre 4 autres temps mdiocrcs.

An. 20 - PARC FERME

l. La voiturcs gnt en regime de parc ferme:
a) des lanr altree dans un parc de dqan

s'il existe, de rcgroupement, ou de fin
d'etape et juqu'aleur depart de canx-ci
(An. l8.3l

b) des leur entree dans une lone de contro-
le juqu'a leur dqan de celleci (art.

l6.3,17b6,1,1g.7l;
cl des lanr arrivee a la fin de l'epreulrc et

juqu'a l'expiration des delais pour le
depot dx rulunations (An. 24.1

2. al Pendant le regima du parc ferme, il at
intedit s,u pcine d'exclusion de pro,
ceder a toute repantion ou ravitaille,
ment.

should the stewańs consider the slovvest
time ef a ńnormal, they may choo* a
the s.atch time ńe one unong ńc four
slowat which gans the most gritable.
However, no cFew whbh is totally or parti-
ally rcęonsible for stopping a stage may
benefit from this masurc. lt will be given
the time which it might have eventually scl
if this greater than the srntch time awańed
to the othq ctews.

An.20 - PARC FERME

l. The cars shall be ubj*t to the "parc feer,
me" rules:
al from the momant they enet a starting

area, a rwrouping zone or an end of
lq, until they leave one of these (Art.
l8.3)

U from the momaft they enter a control
area until they leave it (Art. l6,3;
l 7,6.1 ; l 9,7 )

cl from as von as they rcach the end ol
the event until the time for lodging prł
tesr has expird (Art. 24).

2. al Whib the whicles are slbjłt to the
,pełc ferme" rules, any repairs or refue
lling is strictly fońidden, under pain ol
exclusion.

bl Hovyever, if the scrutiners consider
that a car is so defative that other road
u en risk being endanęred by it, they
must inform the clerk of ńe coum
about.

cl Thc minute usd for sl.tch rcpairs shall
be considercd as the gme number oI
minutu latenes rcgistered on 8 roń
section, ńis being to prcvent a crcw try-
ing to make up lost time. After rcpain
have ben carried out, the crew shall

bl Cependant, lorque les Commi*gires
TahnĘua de l'epcuve constateront
gu\tn vehicule semble etre dans un etat
incomptibb avcr ulp utilisation routi,
ełle notnale, ils deryront en informer im,
mdiabmat le Dirutellr de Courv.
Les minutes anployees a une eventual-
le reparation exige sercnt considerces
comme antent de minutes de retald
enrcgistreas s.lr un gctąlr de liaison,
afin de ne parl- permettre a l'quipaę de

cl

,



!łłll,ałrlł: i lłod Ji [r#t]rfrn; lłołn.:ist rrfnr.:i
fi łnł,ctłsł,łera pN.:|Ca u,łaNqrenom llarł. i!u"
nloźr.ę u .|Ori start,?, 1,1ftgrłlpisavan,ia iłi na

kłłil.ł erłpe łla r,bevi r/pcgćr: aciłlje {l,ł,i.
- rla prl :ltllł Fn,.tii:.!|Ęlvl ili ot'e,ćtr:u gł.t.

rrnl kot,ł rećf łsł/tttćivo oplEtnu iz vołlił
t!a pł.,i:lvnti navi v{,?l,tuŁl"ail i to tłt łnc.
gućnost pnman|a połTlo('i *? fról?F.

{_.}ye ropravkę mclraju da ge.,iłVł,f*- płe vłN?lĘ,,

tl.ł prcdvirlenag ze start_
l.i orrltivnom biće iłłęt'pne kałłle u skladł s
rłravilima navedenin: it ćtatlat,ima 2s i i.

cłlerr.,hęr .? fia fttaper s n r*tarl. ,a.pres
reparłlilłn l'equipąse twcEvra eventuet-
,fr:rerlt llile fluJvelle hełtrc rte ,Jepart.
(A,,: 26 Cundifions Generales}.

dl En auctrtl cas te tentps entploye pour la
reparatt'on ne pcufi,a exceder łę-dełai de
mre ńołs Goufr- qłrlse,laif a/ors pronan-
c.

J. Pai- ełłeptj|orl au rqiłne du parc fetrne, ma
is t,o,i; ie controle du Commissaire t,ompe-
ffrlt, li e.st permis a l'ąuipąe dans les parcs
,:.|e cięlart, Ęe rąroupenrenl, ou de fin d'eta-
;le(t,al:

l7r] ł!ł:;ll1 er par les nnyens du bprd un
pąe(.i t,rc,ye ou endorllnlage,,

-. (;ę l'aire proceder au chanęement du pa-
r*Órtsel. ayffi Flossilltlite d'aide exterteu-
lv.

cps interventiołls łlevront etry totalenlent
termftlęs avant l'hąlrc du depart,, dans le
ca colTlaire, le dęassement de temps entrai-
lrtra c,:nałi*ltion dar les mantes conditions
łąue ctłlles pitvu6 au 2, c, d.

łł. l),* ntgtle, datts les zona de cantrole prccł
de,it le depart d'un E C, il est Dermis a l'equ-
ipłge de cłnnger un pneu cIvve, av* /es ser,l

la ntoyelts du bod ll lui serł, accońe exclu
sil,errtel;l a cet effet urrc neutralisation de 6'
au maxinluftl decomptee a partir de son heu-
re de 1łointage au TC. Tout clepasentent de
ce tenlpś sera penalise.

4. Na lsti naćin u hontrohłim ztnalttA kole
prcthcde ca^,,fu 4lłłij.liltog (h:zinsł,ogi lspi-
ta pnsarla /rtoJc- da |ror,teni prc,ilillenu gu"

l ,rrtl, koristeCi trlti 77,1ll :i,}l7}o t)Frcrnu iz vori,
la. Samo u tonl sluć,litt qsosadi će bit; lńł
brena neutraliz.rija -, perlod od maksimalno
lest /6/ minuta, k<łje se raćurta od vf(,,łllł!ltł
javljanja na vlelnenskoj kontrotl. Ako *le oyo
vreme prckoraći biće izrcćetta odgovałajuća
kazna.

5. Ći,rl parkira svuie vozilo lt ,satvorenom
parkiśttl" posa<la lnlxtśta ovaj prostor, Nl
jeclrn>tn ćlanu pusade trcće biti clotvoljen
ponovni ulazak u,iatvo|enł parkńte",

rlł;sslóly be given A ąEw |tarłifig łime.
(łlrt. 26 General Ccs1,1dlłians).

d} ln no ca* may thc tiłne usł:łJ for tłie ruł,

pairs ęxcnd the allowarl t/me hgfr,łT a
cłr ls penalizerl by exelusion; i| ttłjs ti.
ine ls exceeded, exclusion łal" łle ał::{l-
uttcń.

3. Exceptionally, and ułltięr tńe "wp,iniri ii.,n o|
the cornpeterst Marchal, the crcw may, while
in the parc ferme, al the start, rcgrolęiłlg zo-
ne ur end of iq (la):

change a puncturcd or damaged lyłu:
usillg the ecyuipmpnt on bnard,
have a new winds:Ir.l:tt filteC with tłte

1tosibiltty of hanng outside trclp,
Thełłe rcpairc rnłjsr be t:ołnpleted before lhe
star!,ing time; othelwise a perralty shali be
intposed in acordance with the provisions
laid out urrler Ałt. 2c and d.

Aprvs avoir gare leur vehtcule au pdrc ferme,
les condutt,eurc quitterclltt irnlnedlatement
celutłi, qui sera da lors interclit a toute err-

trce.

4. Likewise, in the control arcas precedirlg thć
start of a spłial stage, the crew nay change
a puncald tyrc, using only the quipmenł
on boań. For this porpase only it shall t,e
grantd a neutralization period of a ntaxi
olum of 6 nlinutes coltttted frorn its chcłk in
time at the time control. A penalty shall be
inlposed if this tjme is exceeded.

5. As soon as they have parked their car in thd
parc fentte, the drivers will leave the part
lełtne arld no ma,nber o the crew will bę al
lowd to reenter it.



6, Posadi je dozvoljeno da ude u ,,zatyo?elt
parkiśte" degt ( l0l minuta prc vnemene
predvidenq za start, pregrupisavanje ili
kraj dela takmićenia.

7. Ukoliko ę dogodi da posda nije u stanju da
se pjavi g vozilom ćiji motor radi predvi-
dene su sledńe kazne:
a) na izlasku iz startne zone, mesta za pne-

grupisavanje ili knja etape biće im izrc-
ćena kazna od trideset (30l ękundi.
Ova kazna ne raćuna * u iskljućenje.

U na startu sprcijalnog (brzinskogl ięita
biće iskljućeni ę takmićenja.

8. Bilo kakav prckńai pnvila koja vaźe za ,Za-
tvoreno parkiśte" dovodi do iskljućenja v
takmićenja.

vl_PREGLED-KAZNE

ćtnu zt. -ąREGLED pRE srA RTA t zA
VREME TAKMtĆENJA

l . Sve posde koje ućeswuju na reliju moraju
da g pojave na verifikuiji s komplemom
Joudom i vozilom ito dana 19. septembn
l985. goclne u hali Kultumo Ęortskog cen-
tra ,,Slenderija" ( Sarajevo, Miće Sokolovića
bbl od 17 do 2230 ćaova po sledećem ras-
porcdu:
|. KlaęXl,X,

lX od l7,00-19,N ćsova
2. Klag Vlll,

Vll,Vl od l9,N)-20,00ćasova
3. Klasp V od 20,(X)-2l3O ćagva
4. Klaę lV, lll,

ll i l od 21,30-2230 ćasova

Zakaśnienje dolaska na prcgled povlaći a s&
bom diskvalifikłiju, osim u slućaiu viśesile

6. Pour sortir d'un parc ferme de dqan de rc,
groupement ou de fin d'etape (l, al, l'ąui,
page sera autorise a penetrer dans le parc fer,
me lO mn. avant gn halre de depart.

7. Lorqu'un equipąe ne po.rra prcsenter son
vehicule motanr en marche:
al a la sortie da parcs de depart, de regro-

upanent ou de fin d'etape, il sera pena-
li* de 30".
Cette penalistion ne compteła pas pour
la mise hors coursq,,

b) au depart da qreuva de clasement, il
sera mis hots counge.

8. Toute infraction su rqime du parc ferme en-
trainera l'exclusion.

V t vE R lF lCATloNs _ PENALlsATloNs

Art. 2l - VERlF|CAT|ONS AVANT LE DE-
PAąT ET PENDANT L,EPREUVE

l. Tout equipage participant au RALLYE doit
§ plrrl§rrter el complet ayac nn vehbule
aux verifications le l9 septembrc l985 dans
le hall du centte sportif et culturcl de
,,Skenderija" (Sarajevo, Miće Sokolovića bb)
de l7,00 h a 22,30 h ęlon l'ordrc suivant:

' 
. C/asses X l, X,

lX XlV et Xlll de l7,0O 19,00 h
2. C/asses Vlll, Vll,

et Vl de l9,@ 20,00 h
3. Clase V de n,0O 21,30 h
4. Claęs lV,lll,

ll et l de 2t 3O 2230 h
Le dqart sera refug a tout quipqe qui c
peęnterait aux verifications, au-dela da li-
mites pnewes par le rqlentent particulier de
l'ęreutn, auf en cas de force majeure ac-

6. To leave a parc ferme for the start, negnou-
pittg half or end of leg (lal, thecrew shall be
allovlncl to enter the parc ferme lo minutes
before its staning time.

7. lf a crew is unable to pre*nt its car with th,r
eng,ne runnlng:
a) At the exit of the starting areas, regroo-

pittg points or end of leg, a thiny sć-
cond penalty shall be intposed. This pe-
nalty shall not count towards exclusiott.

d At the start of ęrial stages, it will be
excluded from the event.

8. Any infringements of the parc ferme regula-
tions shall regllt in exclusion from the event.

vt scRUTlNEERlNG PENALIEŚ

Art.2l SCRLJTINNERING BEFORE THś
9TART AND DURlNG rHE EvENr

l. Any team taking part in the rally,must arrl-
ve at scrutińeering with is full crew and cei,
on t9tn Sńnmber 1985 in the helt of thh
"Skenderija" culturc and ęorts center, Sara-
jevo, Miće Sokolovića bbl from 17 h b
22,30 h in accordance with the following ti-
metable:
l . C/asses X l, X,

and lX f rom l7,0O h to 19,00 lt
2. C/asses Vlll,Vll,

and Vl frcm 19,00 h to 2o,oo lt
3. C/asses V from 20,(n h to 21,30 lt
4. C/asses l V, l ll ,

ll and l {rom 2130 h to 22,30 h
Any car rcporting to the grutineering area
outside the płercribd time limits will not be
allowd to start, except in the caę of force



a kome u port ki funkcioneri blagovremł
^no obavńteni. Na pregtedu posde treba da
pokału sledeće d o k u men ta :

homologacionu listll za vozila
takmićałske licence aba ćłana posade e
za ł985. godinu
vozaćke dozvole oba ćlana paęde
poliw osigunnja żivota oba ćlana po a-

de
polise osiguranja za vozi|o
aabr*ajnu dozvolu za yozilo.

U slućaiu ne pokazivanja navdenih dokume-
nata sportski funkciołeri nde dozvolitistart
vozila.

2. Pregled koli w obavlja prc starta relija ie op,
ti tkontrola ticenci, marke i tipa vozila, ele,

menata bezbdnosti, usgla enosti vozila ę
nacionalnim znakam o aobraćaju ...l i ide
po sledłem postupktl:

identifikrciia poade kvaki ćlan posde
mora da płeda dve nedavno snintljene
fotografiie dimavije 4 x 4 cm)
identifikrcija vozila (oqanizatoń zadr,
żavaju pftrvo da pojedine delove vozila

,.markireju".

B..

3. svako vozilo trebb cla bude snńdeveno zaś,

titnim lukom u skladu sa sprcifikrciiom Fl,
SA, jednim ili &a aparata za gaśenje połan
(minimaltti kapacitet 4 kg) i ostalim urećIaii,

ma za bezbdnost spacificiranim od strane
FlsA.

copte par les Commissaires Sportifs.
L'equ ip age d ev n p łesen ter

ta fiche d'homologation ,du vehbule
ta ticence de competition pour ehąue
membrc d'equipąe valable pour l'annee
l 985.
la permis de conduire pour chąue
rnqnbłe d'equipage
la police d'asutdlrce pour la vie pour
chaque łnanbrc dbquipąe
la police d'asurcnce pour le vehbule
la carte grie pour le vehbule

En cas de non-presentation de ces docu-
ments, les CommlbsaurBs Sponifs purront łe,
fugr le dęart.

2. Les verifications effłtues avant le dqart
seront d'ońrc tout a fait general (controlć
da licenc6, de la maąue et du modele du
vehicul conformite apparente du vehbule
av& le groupe dans leguel il est engage, da
elements de wurite sentiels; conformite
de la voitun avac le code de floute Nationa,
le etc.l
ll sen prccede a:

l'identification de l'equipąe, chaque
mgnbre devant etre muni de 2 photos
łecentes de folmat d'identite (4 x 4 cm)

l'identification du vehicule, /e cńassis et
le bloc moteur prcuvent glbir a tout
moment un maĘuage ęaifique, a la
d i*retion da o lgan inteu n.

3. Toute voiture palr etre autorisee a prendrc
te depart devra etre obligatoirement munie
d' arteaux de słurite conform s aux ęeci,
fications de la FISA, d'un ou de danx ex,
tincteur (il d'incendie (contenance tolale
min. 4 kgs.l et des autłes dięositik de tru-
rite sptif ies par la F lSA.

majeułe duly recognized as glch by the Ste-
wards of the Meting"
During srutinering the following docu-
ments must be prcsentd:

homologation from for the car
competitor licences for both member of
the crew (valid for l9t]5)
valid driving licences for both membert
of the cnew
ingnnce documenB for the crew
inaJnnce duuments for the car
traffic licence of the car

lf any of the mantioned documents should
not have been glmbitted, the stewards ol
the Meeting,y''' not allow the car to start.

2. The *rutinrr,rirg carried out beforc the stań
will be of a completely general nadtrc (chr-
king of licences, make and model of car, ap-
parent confolmity of the car with the grcup
where it is intribd, aęntial afety itełns,,
conformity of the car with the National Hig-
hway Code, etc.l-
This shall be folloń by:

ldentif ication of crcw. Each member
must have with him two rrcent identity
photos(4x4cml
ldentification of the vehicle, who*
chassl's and cylinder block may be "mar"
ked" at afty time, this being left to the
organizerc' di*retion.

3. To be allovved to start, all can must bó
equippd with toll-bars complying with thó
F lSA ęeifications, wit one or two fire ex.
tinguishers (total minimum contenr 4 *gl
and other sfety devices as ęeified by the
F lsA.

,



4. Neće se dozvoliti art voztl;l koje nije uskla-
' deno sa pailima o betbednosti F lSA.

5, Oryanizator ładdava prava da u bila kom
trenutku u taku ćitavog relija obavi doclatne
prc)vere vuaća i vozila,

6. Ukdiko e postave aznd<e za identifikaciju
takrnićar je dułan (pod sopsruenom odgo-
vornośćul aa se o niima brine i da ih zdtiti
do kraja akmićenja. Odsustvo znaka za
iclentifikaciju povlaći za gbom diskvalifika-
cuu.

7. Svaka konstatovana preYara, a naroĆito t o-
kuśaj da g prepnvljeni tnak za identifika-
ciiu prikaże kao originalan, povlaći za so-
bom diskvalifikaciju takmićła - kao i sva-

kog drugog vozaća koji ie pomogao ili olak,
śao izvodenje prckrhja. Uz to, otganiaetor
zdrIava pavo da pdne* priiavu nrcionel-
nom savczu takmićara koji ie ućinio prckr-
śai-

ćua 22. - FłNALNA KaNTRaLA

'. 
M trenutka dolaka na cilj łelija u Sarajew
(Kultumo voltski centar,,Skenderija"
Miće Sokolovića bb, bnjevo), 2l. Eptem,
bra l985. godine posade odvoze svoja wti,
l8 u ,,,zalvonlnl parkiśte" (Kulturrto społtski
centar ,,Skenderija"), gdie će se Ńaviti leti,
mićan płegled, i to:

4. Le dryałt sen refusB a tou ] vełticule qlti ne
serait pas en conformite avcv les prercripti,
<łłts des rqlements de wurite de la F lSA,

'J, A tllut instant au couts de l'eprcuve , des ve,

rifikations complementaires pounolń etrc
efłettues concernant ausi brcn les membres
de l'equipqe que le vehicule.

6. ll appartient a l'quipąe, au cas ou des mar-
ques d'identification (2l seraitn] apJrosees,
de veiller s{,s g *ule nespongbilite a leur
protrction juqu'a la fin de l'epretlve, leur
absence ańrainant l'exclugon immdiate.

7, Toute fraude constatee, et notammer7t le fait
de pre*nter comme intactes des maąu6
d' identification retouchŃs, entrainera ąale,
ment l'exclusion de l'equipąe, ainsi gae cel
le do tout concuftent ou ąupąe qut au,

rait aide ou facilite l'actomplisement de l'in-
lrac;tion, cer'i an prcjudice de sarrctlons
plus graves qui pounaient etre demandm a

l'Autorite Sportive Nationale dont rcleve le
concurrent ou le complice.

Art. 22 - CONTROLE FINAL

l. Des gn arrivu a Sarajevo l"Skenderija" -
Centre culturcl et ęołtif , Miće Sokolovića
bh, Sarajevd le 2l sĘtembre 1985 chaque
equipage conduira son vehkule au puc fer-
me, ou seront effectua la controles suivart
te ,,

g conformite ayłc celui presente a la
verif ication de depart Article 2 |

s'il y a lietl d'infltger certaitts des peneli-
gtions prevut a l'Art. 23

identićno t a vozilom
no shdno ćlanu 2l.
da li postoji nzlog za
po ćlanu 23.

4. No car will be allovlnrl to stał7 unless it com-
plies with the F lSA sfety rqulations.

5, Additiortal grutinłring may be carried out
8t any time during the event, of the crew
memben as well as ol the car.

6. słlould identification marks he affixd, it is
the łeęorlsihility o| the crcw alone to ed

that thae are prottrted until the end of thĘ
evellt. Sholtlcl they be ntissing, łhe car wili
be excludet from the el/ent immdiatelj.

7. Any fraud cligovercd, and in particular thr
fact of prcsentitlg as intact identificatiołl
ttlar*s whblt have be'n rctoucltd, will re
sult in lhe exclusion of the crew frclrn tha
event, as wel as tlrat of any entrant or crev!
wlrc has helpd or ben involvd in the cat

rying out of the infingemat. This ńll not
prejudice the fact that the National Sportirł7
Authority. to which the elttrant or accomplt
ce belongs, may be asked to impo* heavler
sections

An. 22 - F|NAL CONTROL

'. 
sa soon as each crew arrives to the finish of
the ratly (hrajevo - Culatrc and sports cert-
ter "Skenderija", Miće Sokolovića bbl, ott
2lth Serltember l9Il5. it ńall drive its car to
the parc ferme. A brief chrck shall be carried
out thene to verifly:

iR confomtity with the car submitted at
the scrutinering spłif ied under Art. 2l
if there is caug to imptxe the penalties
sprilied ultder Art. 23.

koie je prcglń*

primenu kazne



2, Obustavł nąkog od tnakc,t,a ła identifikr.;iu
' {płedvidenih ćlanom ł| - stav 2l, konstato-

vaąo u bilę kon'' tf nutku ta*łnic\ęłtja, ill na
avńnĘ kontroli tlovtaći za sobołn diskvali.
lihtiiu^

3. Kompletna i detaljna veritikaija (preltedl
koja pndvida hnonłiranje voziile nole de
g &yi ru cilt'u nlija u tri pnopbircno
autolltobila. Oruge vozila uz disklaiono pra-
vo społtskih fun*ciorcra koji to ńlvljaju
slulbmo na (xrlow pdnete nklamłijc ili
na lńtcv Direklon takmićełlja.

4. U sluć$u da ę demontiranje voilla ńailja
rra (Bnow podrcte łcklanłije svi tro koń
koii il tog płoisteknu padaiu ne tełEt pod-
nosiue nklamaiię lprotełtal i unryld e
upliluju. Ove karciia iznosi 30.0@,OO di,
nenE. Ako * reklamłija (płotestl pokare
opnvdanim *aucija Ę, u punun bnoet, vra,
ća pdnołou rcklamciie, a tmtkovi de
montaźe pdaiu na /rlrc? takmićara protiv
kag ie p&ta rcklntaija furotestl.

2" L'abęnce d'ullc des maąua d'idenlification
N*fiłuellemant pewcs a ł'Art. 2r.2 entrai-
fleta l'exclusion.

3. .Sans qu'il en wit fait obligation, une verifi-
cation completc ct dgłrller,, cołnpńant le
danontrye du yclticule pour lcs cqubą9es
c/asses arx ttpis płelnbres pl*a du clas-
sanqrt gencłłl, poltr cati c/ases prcmien
tl uts c ltą u a grou pc, sinsi q u' eyeJ, at el lem ea?
łłallr ?out an]E ąuipąe, pąrffa etre uttre-
pri* a le discrction fufufr des Commissai-
rcs $otti/fs qisant d'ofłbe ou a la alite
d'ułre cclametion (x, bien encoł? glr l'avit
du Dilrrfnur de l'Epmlvc-

4. Au c8 ou le dqnmtąe us-men?ionfue 9-
rait la conrq1ualrce d'une lulamation, une
caution de 30.0il) Dinan canłant tous la
lrais nlatils , ce demontąe *ra exĘee du
rrc|łłnant, qui devn la yełlrlr a l'avance-
Si la łulamation s'avłte tondee, cet?e ciru-
tion ęła łembourw au rulamalt et portae
a la charye du coneurrent defaillant.

2. łhe abęrrce of one ol the identif icsłion
merks" as płr Art. 21.1 shalł łegllt in exclu-
sion from the event.

3. Wińult ,ts being colnpulłory, tholough
łrutinecring inwtving the diłnantling ol
thc vchble lor the Gnews in the fint thtgf'
pl*a h ahe genenl clasifiication, for tho*
classed lirst in #h group and possibly fot
any otlnł cfew, mq be całrid out at tłld
abgtlluc di*retion oł lhe stewłrls of łhe
Meting ex oliicio or followitrg e prolest or
upon tlrc dłision of the Clerk of the Cour
,9,

4. Shąlld be ńove-mentiold dignantling be
thc reg,ttt ol a pft)test, a dq,asit of 30.0ń
yu dinan to be pakl in adverrcc end covering
all the costs incurred by the operdtion, ńall
be demandd from the clemnt. ll the pro-
tes? fums o.tt to be founded, the depqi?
shall b rcimbursd to the claimant, ald
charged ]o the delaulting compe]i?or.



ćtan

srA RT NEĆE BtTt PRtzNAf
7.2
l0.1
l 1.3
l4
l5.1
2l ., .3.4

RAzLoZl

lsK JUĆENJE t Ll D tsKvALtF tKAcuAł+

l0.2 /3
l 1.7
l2.3 /4 /5
l3/lc/3/1
15.2/4 :

,6.5
l7.c.,
l 9.2 /3 /7 /8e
20.2ddl /7b/8
21.6.7
22.3

ćuu 23 - ąREGLED KAZNI

sTART
oDBlJEN

+

+

ł
+

+

+

t t.3,15. 
' 

STARTOV| - ze svaki minut do granice toleratrcije
tg., bt sAoBRAĆant ZAKoNt - druga pvlda

VREMENSKE KONTROLE

l78 4a Svaki minut zakahienia
l7 B 4bl Svaki minut płerano

sPEctJALNt tsHn

l9.4 Nebavljeni start u d<viru 20" startnog signala
19.6 Lażni start
l9.8 bl Neupisano vneme u dolaku
l9.9 Za svaku sekutńl

lsKLJUĆ. iti
DlsKvAL.

KAZNE
VREME NOVAC

++

+ł
++

1+

++

++

++

ł+
ł+
++

ł+

l min.
5 min.

l min
2 min.

2 min.
l min.
5 lnin.
l ęk.



PC)PRAVKE U PARC FEBMEU

20.2cl Za svali minu]
20.1 Za svaki minut pre*o nelltrCizłije od

6 min.

vozlLA KaJA sE PaAy ą NEUPALJEN,łI ttoTonou

2o"7al Na snral, na izlazu ź, płEgrupisavanjem ili
na knju ispita

l l;5 Za sr,ku pokńvenu łegistarcl<u tablicu
l l "7 Za iednu reli tablicu koia nedostaje
l 1.7 Za startni broi ne yranima koji ndostaje
l 1.8 Za imena pruag vozaća i wvozaća i nrcionalne

zitrtew vozaća - *o nedostaju rla stranalna vozila

t3.1at sAogBAĆełat zAKoNt
Płvapovrda

22.' Nedostatak iti neispnvnost idnog od fatova, pnEma
navodina u zakonu o sobraćaiu, jednogod zadniih
svjetala, osvetlen ja tabl ice, stop - sye?la i l i pokaz i vać a
pravca, Za svako po

45

5.3.
l6.8
,9.6
21.1

K AaNE al NAD Lt Żruosrl FuNKctoNE RA
l sUDlJA
Nekorektno, nepośteno i neęortsko poswpanje
Nepośtovanje instrukcija funkcionera i sudija
Ponovljeni lałni start (wł. ięita)
Kanio javljarie na pleled u slućaju viśe sile

l min.

I min.

3O sck.

5m
l.m0
l.un

l.W

|.m

5N

ł



a

ART

LE DEPART NE SERA PAS PERM/,S+

7.2
l0.,
l 1.3
l4
,l5.1i ,

21.1 .3.4

oBJET

Art. 23 - RECAP|TULAT|ON DES PENAL|SATIONS

ExcLusDN ol) lutsE HoRs coLtBsE+ł

l o.2 /3
l 1.7
l2.3/4/5
l3/lc/3/4
l5.2/4
l6.5
l7.C.l
l9/2/3/7/8/al
20.2aldl7bl /8
2, .6.7.
22.2 ;

DEPART
BEFUsE

ł
+

ł
ł
+

+

' 
l .3,15. t DEPART - Pour chque minute

iasque lim ite tolerelrce
l3.1 bl CODE DE LA ROUTE -2 eme infrrc.

. coNTnoLEs HoRArREs
l7 B 4 al Chaque minute de rctań
l7 B4 bl Chąue minute d'ayence

EPREUVES DE CLASSEMENT

ExcLusloN PENALlsATloN
(MlsE HoRs TEMPS ARGENT
couBsE

ł+
łł
++

+ł
++

ł+
++

ł+
łł
++

++

l min.
5 min.

ł



l9.4 Sutiommlnirt a, @an excedant n"
19.6 Fan dqtt
l9.8 bl Ficlrc non pointee a l'arrivu

'9.9 
Pourchąuc uconde

aEPARATloNs DANS LE PABC FEnME

20.2 cl Panrchqrn minup
20.4 Pąlr chąuc minutc exca,danl ta

nailnlig,tion 6 mh

DEPART SA,Y lroTEua EN uAacHE

20.7 aI Au dqłt, o ta ałtic da Pa,rcs &
Begrolryn c]rt a le fin dbapc

l 1.5 Pour cliąuc pląltc d'immoticulation couyerte
l 1.7 Pour l plque du Ballyc afunn
l 1.7 Pour l pnneu dc competilion ńęnt

' 
1.8 Absnłr,c dg nons du ler cotńuctanr et dl cąuĘier,

aini quc lo dłrycu de la n tbn ti}c dcs colrd.rctwłE

13. l al CODE DE LA ROUTE - brc infrtl.

22.1 Abęne ou non fonctionnemcnt de l'un des phacs
ayant, prws par le Code de ll Route, w dc l'un da
fanx arńelE, ou de l'cclairqp de la plaguc de police,
ou dce fątx du systeme de frcinqe, ou dca oligno}anB
four chąuc

5.3
l6.8
l9.6.
21.1

PENALlsATloNs LAlssEns A LA DlcaEnoN
DU 6oLLEGE DEs couillssA,nEs sponnFs

ComportemutB incoricctr ov frątdu lcu x
Ne ps suvte hs instructions da Commisgircs
Faux depałt (epłellves de clsementl rccidive
Retań a la verilication cn cs dc foree majatre

2 min.
l min.
5 min.
l rgc.

l min.

6 min.

3O rec.

5N
l0u,
,0(n

,o@

rm

ł

5m

!



7.2
l0.I
l 1.3
l4.
l 5.1
21.1 /3/4

REAsoNs

HTE srA RT iHALL NoT BE AUTHŻR\1ED+

+

+

+

+

+

+

E xcLl.BtoN o R D lsoUAL l F tcAnoN++

l0.2.3
l 1.7
l2.3 /4 /5
l3.1c/3/4
15.2./4 :

l6.5
l7.c l
l9.2/3/7/&al
20.2ddl /7b/8
21.6 /7
22.2

Aft.23 - sUfilMARY OF PENALT|ES

sTART
REFusED

-..--tr

l1.3,15.1 SriA8rS - for each minute to tolenrce limit
l3.1 bl TRAFF|CLAWS - 2nd infringanent

nnrE coNTRoLs
17 B 4al Each minute late
l7 B 4bl Each minute early

sPEclAt srAGEs
l9.4 Failurc to stłt within 20" of staiting signal
19.6 False start
l9.8 bt Time entry not mde at arrival
l9.9 For each s*ond

Ex LUs
oR
DlsQUAL

PENALTY
T|ME MaNEY

+ł
łł
++

+ł
++

++

++

++

+ł
+ł
++

l mn.
5 mn.

l mn.
2 mn.

2 mn.
l mn.
5 mn.
lsrl



8EPA|Rs lN PARC FEBME
2o"2ct For each minute
20.4 For each mhiute owr the nelltraliza]ion of 6 minuus

C.4,R PaFSFiJTED WĘHaUT ENGlNE RUNN|NG

20.7 al At the tnfą at lhe exit af the rcgrouping points or end of .rtage

l 1.5 For each covered licence plate
l1-7 For one missing rally plate
l 1.7 For each ntissing door panel
l 1,8 For name rłt l st and codriver and national flag of

driverc no? appearing on sides

l3.1 a) TRAFFlC LADS
lst. infringemant

22..l Ahsene or feilułe of one of head lights. aslaid down
in the tnffic lews, one of the rear lights, illumination
of the nurńer plate, bruke lights or indicaton For each -

5.3.
l6.8.
l9.6
21,1

PENALT|Es LEFT To TllE DBcnEnoN oF THE
STEWARDS oF rHE MEET|NG

lncorrxt, frałdeleut or unsportillg action
Failure to follow the inślructiors of thie Stewards of the lleeting
Repeated fatę tert (łr,rł,iat stg;l
Reporting late for grutinuring,in case of łoree majeure

l młt,
l mn.

30 crc.

sffi YuD
1.mo YuD
|.000 YUD

l.No YUD

l.(no YUD

5n YUD
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vtt - pRoTEsTt - żaLBE - pLAsfirAN -, NAGRADE

ć taru 24. REK LAMACIJE żarcr

|. Svi protesti ulażu * u skladu sa odredbama
lnternacionalnog ęortskog pnvilnika (l 7l
et seg.l

2. Svaka reklamacija treba da se pismeno pod,
nese i prcda Direktoru relija, zajedno sa iz,
lrosolll od l0O0 dinara Ovaj iznos g neće
vratiti ukoliko je reklamrcija (protestl ocje-
njena kao nmsnovana. Ako reklamaija (pro-

test/ zahteva demontiranje i ponovtlo mon-
tiranje pojedinih delova vozila podnasilac
reklamłiie (protestl mora da:
al prda dodatnu sumu od l9.0O0 dinara

ako ę rcklamacija (protestl odnosi na

iedan deo vozila (motor, plenos, koći,
oni sistem ...)

b) da deponuje dodatnu sl.Jmu od 29.0OO
dinara ako * rcklamacija (protat) ne
odnosi na odredeni da vozila.

B.
3. Ako se ispostari ę ie rekłamrcija (protestl

ne<,snovana trośkovi nastali radom i tnns,
portom vozila padaju na terct podnosioca
reklamaije @rotestal. Ukoliko se pokaŻe da
je rcklamłija (protatl osnovan trośkovi
rada i transporta vozila padaiu na terct lica
protiv koga je pdneta reklamrcija.

4. Ako su trośkovi rada na demontinnju i po,
novnom montiranju, kao i transportu vozi,
la vdi od deponovane sume razlika pada na
terct podnosioca rcklamrije (prctata).
Ukoliko se pokaże da ie rcklamłija (pro,

test) mmji od deponovane sume, razlika g
vraća podnosiocu rcklamłije (protestal.

vll - RECLAMATloNs - APPELs- ctAs-
SEMENT _ R ECOMPENSES

Art. 24 R ECLAMAT|ONS APPE LS

l. Toute rcclamation devra etre etablie en ac-
cord awc les stipulations du Code Sportif
lłtternational (l7l et suivants du Code Spor-
tif lntemational).

2. Toute rcclamation devre etre faite par rrit
et remise au Dirccteur de l'epleuye, atccom-
pąnee d'une somme de 1.Offi Dinarc mon-
tant qui ne sera pas restitue si la rrclamation
est juęe injustifiee. Si la reclamation naces-
site le demotttage et remontage de differenB
parties d'une voiturc, le reclamant devn en
outre verser un dqot de garantie:
a) de l9.000 Dinara pour une rtlamation

n' interessanf qu'une partie determinee
du vehicule (moreur, transmission. di-
rection, systeme de freinage, installa-
tion elrctrique, canoserie. td.);

bl de 29.0OO Dinarł pour une rtlamation
lnteressa nt l'engmble du veh icu le.

3. La frais occasionnffi par la traveuc et par
le tranęort du vehbule sercnt a la charge du
rrclan"lant si la teclamation n'6t pas justi-
fiee, et a la charge du concurrent vise par la
rrclamation dans le cas contraire.

4. Si la rrclanlation n'est pa justif iee, et si /es

frais occasionnr par la reclamatiott (verifi-
cation, tranęort, etc.) sont superieus au de-
pot de garantie, la difference sera a la clnrge
du rcclament. Par contre, s'ils sont inferie-
urs, la difference luisera restitun.

Vll ._ PRorEsr _ APPEAIS - ctlss/FlcA-
TloNs - PRlZEs

Art. 24 - PROIESrS - APPEALS

l. All pnotests ńall be lodged in accoldance
with the stipulations of the lntemational
Sponing Code (Art. l7l et sea.l

2. All protests must be lodged in writing and
handed to the Clerk of the Cour.y together
with the sum of 1.0OO yu dinarc which shali
not be refumd if the pnotest is judged un-
founded. lf the prctest reguires the dismant.
ling and the reęsembly of different parts of
a car, the claimant must pay ancl additional
deposit: I

a) of l9.0OO yu dinars if the protest invol-
ves a clearly defind paft of the car (en-
gine, transmision, steering, bnking sys-
tem, elrtrical installation, bodywork,
etc).

bl of 29.0N yu dinars if the prctest invol-
ves the wlple vehicle.

3. The expen e incuted by the vwrk and by
the tnnęor-t ol the vehicle shall be borne by
the claimnt if ńe protest is unfounded. or
by the competitor against whom the protest
is lodged if the claim is foundd.

4. lf the claim is unfounded, and if the expen-
ses incund by the prctest (srutineering,
tranęort, etc.) are hĘher than the deposit
amount, the difference shall be bome by the
clamant. Coversely, if the expenses are /ess,
the differcnce ńall be returned to him,



;, Jnpśirlłćałi imaju pft1,9:o źalbe,:rędwdeąr Ila-
' ,wm 1at. CSl.

| !-,ą,'l zs. - Fo 4 ńtl.łf/

Kałne ła pia§rnar^ |ł?Ńćl:e su, ,; ćasoyima,
minulama i gkundantd. Konaćni plałnan
relila utvrdiće * sabłratqem słih kazni dobi,
lenih na detnlama ł qpecry'ałnim ięitimł"
Pohednik relila je cnłj tłkrn!ł,'ar koji ina naj-
młlji tłkupan rbił kł*n,i,8 iza niggd sledŃi
po radu drugi, trdi-..
rva lsri tllin ustanovliłva § plasnlan u gru,
pałna i k{aęmą

2 U slućaiu istca łbira kazn; za pobednika će
biti proglaśen ani takłllićar, koii ima bolje
y|eme na pryorn ę*iialnom ispitu. Aka ni
to nije dovoljno za orlrcdivanie plasmana uzi,
nlie s rdom vrTmpna dntgcg, trńą
speciialnag ispita,

.?. Rezultati ,,l9. XU-RELLY" biće obiavijeni
2l lrlptembra l9B5. głłdine u ,,lnformativ-
nom centru" i ,,Sełrerarijaw relija" (Kul-
turno-sportsl,i centar - ,,Skenderija", Miće
Sakolovića b) kaa i .Jatvorenoln parkiśtu

iK.SC ,,Skenderijal.

4. Zvanićni rczultati takntićettja i plasman od,
rcduiu sp na kraju re|ija- Posle prvog dela
relija tal<mićari rltogu <la uloźe protest na
plasnan pośtujttći predvidene rokove n nji-
llovo ptńnośeltje

ś; ł-es carełłrrenls panvent łeire apel atx deri-
slons cotlfłtnantent anx stipulations de
!'Art. l8I du C.S./.

Arł" t5 -- CŁ,4. S'EMENT

l Łes penaliution ge,ront exprimees en heu-
łes, rninura ef srrondeł. Le ctsseman? f inal
gĘra etabli ptr dditien da temps rcalises
dłn /es eprla'y va de clasement avrc les pe,
naligtitns encaurue at coun de ecteur
rle lisisłln et ava toute autre penalisalion,
expriln#s en temps Celu qui aun obtenu le
p/l,s petit total En prcclame vainqualr dlt
c/assernłrt gencral, le glivan etant second e?

ainsi de suite. Les c/assemenś per groupes et
c/asses g;u.nt etablis de la melne lłon.

?, En cas d'ex*aąuo, seftt ploclame vainqueł.lr
telui qui anłe rcali* l- malleur temps lorc
de ia lerc eprcuve de class,emerrl- Si cela ne
sulfisait pas a dęartager les ex-aequo, les
temps des 2 eme 3 eme 4 eme epreuva de
classematt, etc., seraient alon pris en consi-
deration.

3. Les restr/tats du "|9 YU-nALLYE" seront
afiches le 2| septembre 1985 au Centre d'
Infonnstions, au Srcretariat du Rallye et au
Parc fernle Centre culrurel et ryortif "Sken-
derija" hrajevo, Miće Sokolavića bb.
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5 The entrants may ioelge en appffil against the
d*isions, in confołmity with the stipulati-
onsof Art. l8l of the lntematiłnal .połling
Code.

An" 25 _- ctAsslFlcArloMs

l, Penalties ńall be expressed itz houłs, minu
les and vconds, Tllp_ final reglts ńall he d*
cermind by adding the timcs ubtaind irt

the Ęrcial stages and the penałties incurred
during the rod secf/on and any tlther penai
ties expłesed in time. The crew with the lo-
we t total shall he pmclaimal the overęll
winlrer, the next lowest, srrołtd and so on
The Group alń C/a.ss resultł shall be determi-
nd on the same basis.

2 ln a ca* of ex-aeguo, he who a;xornplishd
the best time for the l ł, ęrcial stage will be
proclailnd winner. lf this is nol enough to
be able to drcide betwren the ex-aequo, the
tinla ol the Zttd.,3ld.,4th-, etc, pmial sta-
gx shall be taken into consideration.

Le clasentent est of{iciel a la f in du 7allye, a
la tin d'une wtion du rallye les concurrents
Auront la posibilite de dqloser une rrlama,
tion contre /e c/assement. Si l'interuale de
temps entre 2 sttiorls est stlff igntment lotlg
les otganisateurc poutotll alon puhlier un
classtntent oltic iel au centre d'informatiott,

The rca,llts of the "YU-RALLYE" shall be
posril in ńe lnformation Center, Serłetari.
at of the Rally (culturu and ęorts center
"Skencleriia" Saraievo, Miće Sokolovića
bbl, as etl as at the parc Ferme (in the hatl ol
"Skenderija" culturc and 9ort center).

Ińe c/ass ification is off icial at the end of the
rally. At the end of a sr89e the organisen
may isge an unofficial clasif ication (the ti-
me and the place of the posting of this clas-
sification ńall fu ęaifid in the Supple-
lnerltary Fqulationsl; the entran shall ha-
ve the posihility of lodging protest against

,



5. Osim generalnog plasnlana relija objaviće se
i sldeći plasmani:
a) u svakoj grupi (N, A i B)
bl u *akoj d klasa (prema ćlanu 4).
Svaka oęoravanja plasmana,,l9. YU
R E LLY" iqitaće Organizaioni komitet i
njegova odluka je konaćna.

6. Organizator će dodeliti poseban ,,Dizel
Kllp" za vozila sa dizel motorcm. Plasman
za ,,Dizel Kup" odrcdiće se na osnow gene
nlnog plasnana, pd uslovom da * na star-
tu rclija pojavi najmanje ogm (8l ovakvih
vozila.

ćuu 26. - NAGRADE l pEHARl

Organiator ,,l9. W-RELLY" dodjeljuje sle-
dde nagrade i peharc:

E" 
t . Nagnde 2e genenlni plasman

l. mato 50.000,00 dinara
2. mato 30.@0,00 dinan
3. mato 25.000,00 dinan
4. mato 20.0@P0 dinan
5. mato l0.U0,00 dinara

2. Nagnde za lasman u svakoj pojedinoj gru-
pi (,,N", ,,A" i ,,8"):
|. mato 30.000,0O dinan
2. matb 20.000,00 dinaa
3. mąto |5.(n0,00 dinan

3. Nagrade a plasman u svakoi poiedinoi klasi
l . mato li.(no,U) dinara

au S*rctariat et au parc ferme (Hall du cen-
tre sportif et culrurcl "Skenderija" - Saraje-
vo, Miće Sokolovića b.b.l.

5. lls gront etablis les clasemen8 grlvants:
Le classemant de chaque groupe (N, A
et Bl
Le clasement de chąue clase (Art. 4)

La cas litiqieux seront examilrcs par le co-
mite d'Otganigtion du "l9 YU-RALLYE"
qui lugera an appel.

6. De meme l'Organigteur prcvoit une Cupe
Diesel neseruee aux vehicules a moteur diesel
rquliercment engwEs dans l'epreuln a la

l condition qu'au depart de l'qrcuve il y aure-
ient al moins 8 vehbules a moteur diesel.

Arl. 26 - PR lX - COUPES

La Prix et les Coupa attribum par l'Organię-
talr du "19 YU RALLYE" sont les suivanta:

l. Lcs prix poĄlr le clasęrnent genenl
l ere place 50.000 dinarc
2 eme place 30.000 dinarc
3 eme place 25.000 dinars
4 eme plrce 20.000 dinan
5 eme plłe l0.0O0 dinarc

2. La prix pour le clasement a chaque Groupe
(N, A et Bl
lere plrce 30.000 dinarc
2eme place 20.000 dinars
3eme plłe l5.00O dinarc

3. Lx prix pour le classement a chąue c/asse
lere place l5.0O0 dinarc

rhls c/ass if ication.

5. As well as the general clasification of the
rally. other clasification witl be annourcd
as followiltg:
a) for each group (N, A and B)
bl for each c/ass (see art. 4l
Any dięutes shall be examind by the Orga.
nizing Committee of the "l9. YU-RAL.
LYE" who* drcision shall be f inal.

6. Likewise, a Diesel Cup will be awadd reser.
vd for can with a diesel engine whbh have
duly enteld the event. The results for thiś
cup shall be taken from ńe Genenl Clasifi-
cation, if therc were to be at least eight (8)
cars of the king appear on the start of the
rally.

Art. 27 - PR|ZES - CUPS

The oryanizer of the "|9. YU-RALLYE" witl
awań the following pńza and cups:

|. Priza for General Clasification
- 

' 
t plte 50.0@,00 yu dinaa

- 2nd place 3O.(WO,U) yu dinań
- 3ld place 25.000,00 yu dinarc
- 4th place 20.0(n,(n yu dinare

- Sth pl*e |0.m0,00 yu dinarc

2. Priza for Group clasification (N, A and Bl
l st place 30.U0,00 yu dinarc

- 2nd plrce ., 20.M,N yu dinarc

- 3ń plte l5.000,N yu dinarc

3. Prizes for C/ss clasification (eah clas)
- lst plrce l5.0O0,00 yu dinars
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l---
"i" lJ:łłłri

ła piva tri mer.tł u gafterainołn plasmł
ftu
Ea p{ua tri ma;ta ł; svakaj grupi
za E:,tva Iri rnnia u svakoj kfasi
ła najbr:ls: plailranu Żensku rl*sł!łl

- za {Jruo ntffito u *onkurcnciji vołila g
dizłł ftluforoITt"

f,t.ą,v ?7-..- osrn Ll pEHARt

Osim u pĘedintnoj ućestvt;iu i u konkurencili
nuiorlairtih, klłpskih i f abrićkih ekipa
a) Prijave za kup nacionalnih, klupskih i fabrić-

kilt ekipa primąu se do lś. septembra 19E5.
godirlt u 2?]CI ćisova.

h} Svaka ekipa obuhvata pet l5l vołila. V:,łile
koja ućestvuju u konkuryntiji fabńćkih eki,
pa moraju da budtł iste ,narke, all rrc i islog
modeia.

tJ Dozvoljeno jeprijavtjivanje viśe od iełlne eki,
pe (nacionalne, klupske i fahtićkel t sve one
ućestvuju u konku rcnciji.

dl Jdan ućanik moźe u isto vleme da bude
ćlan łtłionalne, k{ups*e i fabrićke ekipe,
ali ne i viśe ekipa iste vtste.

ll Plasman eł<ipa odrcduie E na osnGvLI zbira
kaznenih bołlova tri (3l naibalie plasirane
posade. lJ slućajtt istog hruja bodova pobed-
nićka ekipa je ona ćije ie vozilo bolje plas!,
rlno u generalnorn plasmanu. Diskvalifikaci-
ia jednog vozila pov|aći ła sobam diskvali{i,
kaciju cele elape

f l Trofeji u kotlkurcnciji nacionalttih, klupskih
i fabrićkih ekipa dodeliće se ukoliko startu,

iu bar tri (3) ekipe.
Za Jllastrlall lE,,l9. YU,REL L\"' organiza-
tor dołlieljuje i sledńe peltare

.a pfta tri rttlcr'ta u hotlkllą:ttciji rlacio-

4" Les coupes
Pcuł, les trois prembłes ptac* dans le
ptacemalt gelleral,
pour les trois płemiełs places dans cha,
que groupe,
Pour les trois prcrniełs places darłs cha-
que cla$e,
Pour l'equipe feminine la mieux placee,

Pour la prembłe plłe dans te groupe das ve-

hicules a moteuF diegl.

,Ąn.27 -- AUrfrE. frECaMPEfVSES

Sauf au classemat genenl tous la concurrenB
panvełtl participer au c/assement pour la Coupe
dn ąuipu natianeles, es equlpes der clubs et
des eguipes des rcuries.
al Pour ła Coupe de ce clasement les concu-

rents doivent adrcs*r au srcretariat du Bal-
lye la demande d'engąement juqu'a le 19
sqtembre l985 a 22 h 30.

h) Chaque ąuipe 6? composee de 5 vehicules
min. Les voitllłes participantes pour la Cou-
pe da equipa da rcuries doivent etre de la
marne malgue mais p* obligatiorcment de
lnane type

cl ll est permis d'engager plusieures quipu
(natiolnles, club et rcurie) et elles sont tou-
tes participantes au clasement pour la Co-
upe,

dl un coftculTent put en meme temps etre le
manbre de l'equipe nationale, de f'equipe
de club et de l'equipe de l'ecuńe mais pas de
plusieułes eguipa łte mane sorte.

e) Le clasernełlt final sera etabli par addititllt
des penalisatiołts pour les 3 premieres ąui-
pąes- En cas d'ex-aequo, sera proclame va-
inquzur celui qui aura meilleur place au clas-
senlćyl t gtneral.
La mise hors course <J'un vellicłlle etttraine Ia

nlise ltorc course de l'equłlę etttiere

4. Cups
for first rhrce places in Genęral Clasifi-
cdtion
for first three places in each Grnup
for first three places in each f/ass
for the best placed ladies' clłw
for the best placed łjisel car.

Art- 27 - OTHER AWARDS

Beside in ńe individual the campetitors a/sn
qualify for the clasification of their natiortal,
club or factoty teams award shałl.
al entries for the national, club and factory tc

ams award shall be accepted until l$th Sep-
temfur 1985 at 22,30 houn,

b) each teałn con. r t of five (5} ca's and crcwś.
Can competing for the factory teams awanl
must cotne from the gme manufactunr, but
do not have to be of the ęrne model

cl more than one national, club or factary ta-
am can enter ńe rally, and they all qualifv
f or the awardł

dl one competitur can be a męmber of the nati-
onal, club or factary team at the ffinre time,
but not a mgrlber af more han one team of
the kind in the same time,

e) The clasification of factory teams shall be
mde out of the sum of penalties from thae
(3) best placed cfuws. ln ca* of ąual quall-
tity of penalties, the team which achievd
the bener placing in General Clasiilication
will be determined as the better olrc- Exchł-
sionof a mqnber of tlte team from the evellt
will lnun exclusion of the whole team, łs
well.

l) Awald in the national, club and factory clar-
sification will be given if at least three (3)



nalnih timova
za prva tri mesta u konkurcnciji fabrić,
kih tintova
za prua tri mesta u konkurenciji klubs,
kih timova.

ćuu 28. - poDELA NAGRADA t ąEHARA

Sve&na pdela nagrada i pńznanja obaviće se
22. septenli; 4 1985. godine u l2,oo ćaova u
Kulturno ęortskom entru ,,Skenderija" (Sara-

ievo, Miće Sokolovića bbl.

fl Les Coupa ne ęftrnt attribuees que lorc-
qu'un minimum de 3 equipa auront pris le
depart.
L'Organiateur du "l9 YU-RALLYE" at-
tribue les Coupa:

pour les 3 premieres placa au clasę-
ment des equips nationales
pour les 3 premiercs places au clase-
ment des equipa des clubs
pour les 3 prcmieres placa au clase-
mant des equipes des ecuries.

Art. 28 - D|STRBUflOND S PR|X

La distribution off icielle dn prix e fera
le 22 septembłe 1985 a t2,00 h dans ła Cen-
tne ęortif et culalrcl "Skenderija" (Sanje-
vo, Miće Sokolovića bb.).

teams enter the event.
For results achbvd at the "|9. YU-RAL-
LYE" the Organizer shall give the followittg
additional cups:

for thrce best placd national teams
for three best placd factory teams
for thrce best placd club teams.

An.28-PRlZE-GlvlNG

The official priząiving ceremony will take pla-

ce on 22tn September l9ł]5 at l2.0OO houls ih
the Cutturcl and sports cerrter "Skenderija" (Se,

rajevo, Miće Sokolovića bbl.



Vendredi. 2G, Septembru l 985,

l ere Panie: SAEAJEVO - SARAJEVO (l0O voitura environl

l en Enpc: SARAJEVO - UlnŻĆl:22,t km * Tentps iddal 3O'
SARĄJEVO SKENDERlJA
Siaraievo, llarijin Dvor
Sarajevo, Sfup
Hddźići, bit, M l7 lR 442a

cH_t HADżtĆt

COMr*UrVF.

!TlNERAl RE DE,,lg.YU-RALL Y"

Zme Etape: HADŻlĆt - $ARAJEVI:38,4 km - Temps ideal 4o'

Esc-l
,,lGMAN"
l0,7 km. asfalt

55

HADŻIĆ| - Depart

tlALO POLJE - Arrive
Bif.R 442a/R.L., Bjela nica
&if.B 442a/M l8 (Krupac)
Bif.M l8/R 446 (D.Kotarrcl
Sarajevo, bif, R 446/rue B.Śuń.
sAnAJEVo, vRACAcH-:2

Rou rus o/sTANCEs
part. total.

3nle Etape: SABAJEVO - PALE:263 km - Tenlps ideal 28'

E sC- -2

,,r R EEE VlĆ "
| 9.8 km, asfałt

0p o,0
Rue 1,9 1,9

Rue 6,3 8,2
M 17 ,3,o 2l ,2
R 442a 0,9 22,1

SAłAJFVO, VRACA - Depart
Ravne
Brus
.lasik
BlSrRlCA - Arrivę
?if.R 446/R 446a (Bistrical
Pale, bif- B 446/M (Bretellel

HoRAl RE
APnoXilwATlF

B 442a

0,0 de l3.0' a l4.4l

de l3.12 a 14.52

22,1 de l3.3' a l5.1l

0,o

R 442a l0,7
R 442a 6.4
R 442a l0,8
M18 52
R 446 4.7
R 446 0,6

0.0

t 0,7
l7,1
27,9
33,1
37,8
38,4

de 1334 a l5.r4

de t345 a 15.25

de t4,0b e t5.43

60.5 de 14.14 8l5.&ł

8 446 0,0
R 446 6,4
B 446 1,5
n 446 7,5
R 446 4,4
R 446 o,3
R 446 5,o

0,0
6,4
7,9

l5,4
19,8

20,1
25,, t

ł

l4.17 a l5.57

14,25 a 16.05

l4.38 a 16" l8



cH_3

4me Etape: PALE - BULOZI:6,7 km - Tempe ideal 9'

Fsc-3
,,KALOVITA BRDA"
2,8 km, asfalt

PALE

PALE - Dqart

CH-4

Sme Etape: BalLOZt - UP\ŚN\CA,7,8 km - Tempe ideat l0'

POTOC| - Arivee
Bif. R.L/fir 5
Bif.M 5/M l9 (Ljubogośta)

Bif.M 5 / R.L. (Carriere,,Btt lozi"l
BULozl

EsC-4
,,BULoZl"
5,4 km, asfalt

BULOZ| - Depart
Han Bulog

ćeuteowćt - Arrive
lif. n.L./R 5 (Ćeljigovićil
Bit. M 6/R.L., Kozja Ćupńia
LAP,ŚNtcA

6me Etrya: LAptŚNtcA - ĄODKRAJEV|:35,5 km - Tempe ideal 50'

Rue 0,0

l,, 26,2

Esc-5
,,GLoG"
l5,7 km,asfalt

R.L.
R.L.
M5
M5
R. L.

LAplŚNlcA _ Depart
Kozja Ćupńia
Dariva, bif. a.L./R 447
Sanjew, Vasin Han
Bif. R 447/R.L. (Hrcśal
vućJA LUKA _ Arive
kadino selo
Mokro, bif . n.F. /M l9
Podkrajevi, bif. M lg/R,L.

0,0

86,7 de 14.45 e 16.25

2,8 2,8
0,6 3,4
1,6 5,0
,,3 6,3
0,4 6,7

de 14.48 a 16.28

de 1452 a 16.32

93,4 de 14.57 a 16.37

R.L.
R.L.

n.L.
R.L.
M5
n.L.

0,o 0,0
12 1,2

4,2 5,4
02 5,6
2,1 7,7
0,1 7,8

de 15.00 a 16.40

de 15,07 a 16.47

l0r2 de 15.10 e /-6.E0

R.L. 0,0 0,0
R.L. 1,0 1,0
R.L. 1,4 2,4
R 447 2,2 4,6
R 447 52 9,8
R. L. 5,9 t 5;7
R.F. l1,5 27,2
R.F. 4,9 32,1
M 19 33 35,4

de 15.13 a 16.53

de 15.19 a 16.59

de 1535 a 17.15



CH-6

Vme Ełęc: PODKBAE:VI - KOPł|VEE: J1,1 km - Tenw id rl l5'

f c-6
,,nouANlJA"
6,6 km,młdentne

PaDKRNEvt

PODKaNEV| - Dqut
Nnlnmiji

CH-,

&me Etęc: Kopriviee - ilogovói;8,7 km - Teawc ideal fr'

łAVNA naMANlJA' - Arivve
&if. n.L/n E iilcvna nimniial
Bif:. F lg/R,f. Gqrivbcl
KoPnlv,cE

C"-ż
,śoPalvlCE"
3,1 km,madałnme

KOPalVlCE - Dp.trt

9mc Etqe: a'ocovtĆl - vnHPnAĆA: 35,4 km - Tenpc fuleat 15'

VARAGE - Arrivł
BocovtĆ l. bif: n.F. / B. t.

ESC-8 Otoćina
.,BEGOvtĆl" Podvi?ez, bi[. n.L./R, L.
l9,8 km, młdunme

Vitez

o.1 35.5

EOGOVIĆI - Dapart
Zdići

0,0 o,o
52 52

|.,,| 6;6
29 9,5
irł l r,3
o,1 l1,4

B"L.
R.L"
ir 19

n.F 
"

cH_9

t,fi,7 do 16,03 a 17.43

lonte Etape. VłHPRAĆa - PALE:233 km - Tenryrc ideal 3o'

8AKlrE - Arriye
ail. n.L./tl 5 |Rakitel
Pdgrń, bif. ił 5/R 446a
vRHPRAćA

de 16.06 a lV.46

de 16.15 e lr,55

148,1 de l6,2l a l8.0l

0,o 0,0

3,,
8,7

3,1
5,6

R.L. o,o
8.L. 53
H.L, 3,1
B.L. 3,9

n.L- 2,1
n.L. 4,5
R,L" o,2
til 5 5,1
R 146a lO3

de ffi24 a 18.04

de 16.3l a 18.1l
156,8 de 16"ą4 a l8.14

o,o
5,9
g3
l32

l53
l9,8
20,o
25,1
35.4

dc 16.47 d t8.27

de 17.04 e 18.44

d 17.12 a 18.52

192,2 de 17.32 a 19.12



Esc-9
,JAHoRlNA"
9,5 km, asfalt

VRHPłAĆa - Depart
Skoćine, bif. n 446a/R.L

JAHOR|NA - Arrive
Bif. n 446a/R.L., hotel ,Jńorina"
Bif. B 446a/R 4t|6 Bistrical
hlc, bif. n 446/M 5 (breullel
PALEcH-lo

l lme Etape: PALE - BULOZI: 6,7 km - Tempe idal 9'

Esc_l0
,,KALovlTA BRDA"
2,8 km, asfalt

PALE - Ęałt

cH-l l

l2mc Etry: BULOZ| - SARNEVO: 16,6 km - Tcmpc fulul 20'

POTOC| - Arriva
gif. R.L/rr 5
Bit. m 5/m 19 (Ljubogośal
Bif.'/0 5 / R. L' (Cerńcrc,,Bltloai"l
BuLoZl

R 4lr6e
R 4t|6a

R 446a
R 446a
R 446a
R 4116

Rue

Esc-l l
,,BULozt"
5,4 km, uflat

0,0
3,0

6,5
0,2
7,5
5,o
1,1

0,o
3,o

9,5
9,7
l72
222
233

BULOZ| - Dęan
Han Bulog

ćeuleowćt - hrivn
Bif. R.L/u 5 Ćaiipńćit
Bif. M 5/R.L. Kozja Ćuprija
&if. U 5/Truńt Routc
r,niew,&istńk

Sanjew, Grbavica
Sarajew, bif. Rue B. Śua./n ąąa

de 17.35 a 19.15

de 17.47 a 19.27

2t5,5 de 18.05 a 19.45

Rue

R.L.
B. L.
M5
M5
R.L.

0,0 0,o

2,8 2,8
0,6 3,4
1,6 5,0
13 63
o,4 6,7

de 
'8.08 

a 
'9.48

de 18.12 a 19.52

2222 de 18.17 a 19.57

R.L.
R.L.

n.L.
R.L.
M5,
M5
T.R
T.R.
Rue

0,0 o,o
12 1,2

42
02
2,1
l2
2,0
3,4
0,7

58

5,4
5,6
1,7
8,9

l0,9
|4,3
l5,0

de 18.20 a 20.00

de 18.27 a 20.07

& l8.3' e fit.l l



aB-ll AnIIEVO*-VBACĄ ał6 1. 16,6 2g7.d * ł&,O l ZlI?0

lhle EĘc: AAĄI6IĘ - BfrElrrur: Z83 b, - talpc idrłil 3ł
---:---J-

śsc_,2
.,T ĘEBE vlĆ *
| 9.8 km, sfalt

Eił+ta a'flE,,$ś ąĘ 3t 2e3 &o fu.tłrl ,t &?
--i-Jl_,fu-,P:y:::y}W,T!::yey-

SAE4/EVaJVfił^$*,W frflF 0,0 0,0 dr..ł,e!ł.',t ftł.łl
niur n*rc, 6.1 6,1
B,ru, frW 

',5 
7,9. & tł.łt .'g0.32

Je,k n,l§ 75 tłił
a.iSTR!CA_AńJE BlS ł.1 l0. dl tW. źr:1'
ąl. a 18ln 1& (lah.lb.l 11ł6 03 1O.t,P*,bil:friftln5łfu.t/lr.t a1# 5! 2 -|

'l,a. 
oB ąO d. tgłP t ZJ,OQ

L. a.L. 13 a,? * |9.E6 l iI1.06
|rW R,L. 2,o s3

CH-l4

tfune Etryc: VEł]PBAĆA, - PALE: ?33 km - T,qfipc ideal 28'

RAKlrE - Arriyee
Bit. B.L lH 5 (flakitel
Podgrab, bif . M 5/n 446,a
vqHPRAĆA

Esc-l4
,JAHonlNA"
9,5 km, asfalt

vnHPnAĆe - Dqaa
S*oćinc, bif, n 446ałH,L,

JAHORĄNA - Arriyeę
Bił. R 4tl6a / R. L., hotel,JehQrina''
Bif. R 446e/R 4# (Bistrical
Pate, bif,. n 446/M t (B,rctelle)

PALECH-r5

R. L. 4,5
R.Ł. o,2
fr, Ł. 5,1
R 1{6'a |0,3

lo,8
l1,o
l6,1
26,ł

R ł:ł , 0,0 Q,O
R 4461 3,0 3,0

dc 19.36 . 21.16

n2,1 ne 19.50 l 21.38

R 446a
R 446a
R 446a
R 446
Rue

6,5
0,2
7,5
5,0
1,1

9,5
9,7
l72
222
23,3

de 20.0l a 2I,ąl

de 21.12 a 2|.52

3'! 5,7 de 20.29 a 22.09



l6me Etape: PALE - BULOZl:6,7 km - Tempe ideal 9'

Esc_,5
,,KALovlTA BRDA"
2,8 km, asfalt

PALE - Depan

CH_ l6

l7nte Etape: 8ULOZt - LAPłŚNlCA:7,8 km - Tentpe irleal l0'

POTOC| - Arrive
Bif . R.L./M 5
Bif . M 5/tl l9 (Liubogośto)
Bif . M 5/R.L. (Carricre ,,Btllozi")
BULoZl

fsc_,6
5,4 kltt , asf alt

cH_l7

?ULOZ| - Depart
Han Bulog

ćrutCovlĆl- Arrivee
Bif. R.L/nr 5 rceUigovići)
7if . M 5/R.L., Kozja Ćupriia
LAPtŚNtCA

l&ne Etape: Lapihica - Podkrajevi;35,5 km - Temps ideal 50'

KsC-l7
,,G LoG"
l5,7 km, asfal]

Rtrc

R.L.
R. L.
M5
M5
R. L.

o.o 0,0

LAplŚNtCA - Depart
Kozja Ćuprija
Dariva, bif . R.L./R 447
Sarajevo, Vasitt Han
?if. R 447/R.L. (Hreśal

VUĆJA LUKA - Arrivee
Kaditlo.Se/o
Mokro, bif. R.F /M l9
Podkrajevi, bif. M l9/R.L.
PoDK RAJE VlCH-_ l8

2 ,8 2,8 de 20.36 a

0,6 3,4
1,6 5,0
1,3 6,3
0,4 6,7 322,4 cle 20.4 l a

R. L.

R. L.

R. L.
R. L.
M5
R. L.

de 20.32 a

o,0
l2

0,o
1,2

4,2
o,2
2,1
0,1

5,4
5,6
7,7
7,8

de 20.44 a

de 20.5l a

330,2 de 20.54 a

R. L. 0,0
R.L. 1,0

R L. t,4
R 447 1,1

R 447 52
R.L. 5,9
R.F. l1,5
R.F . 4,9
M 19 3,3
R.L. o,1

o,0
1,0

2.4
4.6
9,8

l5,7
27,2
32,1
35,4
35,5

de 20.57 a

de 20.03 a

de 21.19 a

365,7 de 21.47 a



l9lne Etąle: PODKRĄJEVI - K,OPaIVEE: l1,1 kłn - Tcmw idcal 15'

fSC- 
'9 

NarananiJe"
,,R0MANlJA"
6,6 *m,nludamnrc

CH_lg KOPnlvrcE

PQDKłNEV| - Dep*t

?fine Etepe: Kgprivice - Eo.wtići;8,7 *m - Tunpe ideel fr'

aAVNA naHANlJA - Arriva
ail. ft.L.lil 19 lfravna Bomnijal
Bil, U lłin.F. (X,.oprivbel

fsc-- 19

,,KaPRlvlCE"
3,1 hltl, mtxlłnnrc

6r

cH- ?o BEGovtĆt" bif. n,F./R,L.

Zlnlc Etrye: łEGOvłĆl - VRHPRAĆĄ:35,4 *m - Ttłnps ideat 45'

KOPR|V|CE - Depart

VARAGE - Arriyee

ESC, -żO Zećići
,,BEGOVIĆ l " Otolina
t 9,8 km, ntacca- Podvitez, bif . R . L. / fr . L,

damme vitez

8.L,
R.Ł.

R. L.
n,.L.

u19
R.F.

BEGOV\Ć| - Depart

CH -2l

0,0 0,0
5,2 5,2

|.4 6,6
2,5 9,5
1,8 l 1.3

0,1 l |.4

lłAKlTE - Arrivee
8il. R,L, /trl 5 (Rakitel
Poclgrń, hi/. M 5/r 446a
vąHPRAćA

de 21.5O a 23.30

de 21.59 e 23-39

377,1 łIe 22,a a 23.45

B. F.

R.F.
n.F.

o,o o.o

3,, 3.1
5,6 8,?

R, L,
n.L.
R,L .

n.L.
n. L.
n. L,
R. L.
M5
R 446a

o,0
ą9
3,4
3.9
2.|
4,5
o,2
5,1

l0.3

de 22,a8 a B.48

o.0
5,9
9,3
l32
| 5,3
|9,8
20,o
25.I
35,4

385,8
dc 22.t5
de 22.28

de 22.3l a ffi.l 
'

de 22.48 a (n-28

de 22.56 a tr36

42l ,2 de 23" 16 a N.56

a 23.55
a ffi.O8



2?ne Etal>e: vRHpBAĆa - BBTnrcA: l7,3 knl - Temps ideal 18'

EsC-2 l
,JAHoRlNA"
9,5 ktn, asfalt

vnHPnAĆn - Depan
Skoćine, bif. R 446a/R.L.

JAHORlNA - Arrivee
?if. R 446a/R.L.,lrctel ,tahorina"
?if. R 446a/R 446 Bistrica)
BlsTR lcACł1_22

23nrc Etape: 8lSTRlCA - SA BAJEVO:23,1 km - Tetnps ideal 30'

E sC -22
,,BlsTR lCA"
l2,9 knt, asfalt

B|STRlCA - Depart
Jasik
Brus

RAVNE - Arńve
Sarajevo, Vraca, bif. R 446/Rue B. Śuńata
Bif. rue B. Śuanta/T.R.
Bif . rue B.Śuaata/r. Zagrcbaćka
SARAJEvo, sKENDERlJACH-23

PARC FERME DE DEGROUPEIJ|ENT D'UNE DUBE DE 8 h 40'hnaxintuntl

LA PREM|ERE PARflE DU nELLYE:

Distance (23 Etapes)
22 Epreuve Sper iales Chrotronretree
Temps de conduite

R 446a 0,0 0,0
R 446a 3,0 3,0

R 446a 6,5 9,5
R 446a 0.2 9,7
R 446a 7 ,5 t 7,2
R 446 0,1 l 7,3

de 23.19 a 00.59

cte 23.29 a 00.09

438,5 de 23.37 a 0r.l7

R 446 0,0 0,0
R 446 4,4 4,4
R446 7,3 l1,7

R 446 l ,2 l2,9
R 446 7,5 20.4
Bue 0,7 21,1
Rue 03 2l,4
Rue 1,7 23,1

-- 461,6 knt (l42 km ntacadantnte)

- 2l7,5 knl (65,7 kllt macadatttnrc)
_ ll h 9,

de 23.40 a O1.2O

de 23.57 a 01.37

de 00.07 a 01.47

46l ,6 de 01.10 a 0l .50



Sancdi, ?l Scplelnbłe t9E5.

Ztnc furtie: SABĄJEVO - SAłA/,EVO ł?0 yoitulas cnvironl
24mc Ęlę SAłAJEPO - UaoŻĆl: 22,1 łm - Tcnrył idea! 3O'

SAłNEVIO, Strf NDEłUA -i
&#lu, hłijin Dwr Rln
San*w.9Jup Ruc

cH-?. H l./n ua 
HI,

CoHUNE5

25me Etryc: neoŻĆt - sAnNEVo: fi,ł *m - |emps ideal 4t

HADŻlĆt - DceErł R,o42a
sc_23

,JGnĄN3
l0,7 tm, łIalt

63

CH-25

NALO aOLJE - Aniłe
8ił, R. łalclB.L., Bje|atniea
ilil. R 412a/ill 19 Krupłl
Bil. U l8/B 446 lO. Kotgrecl

rrłtsryo , bil. B 146irue B. Śuź..
sAn/d/Evo, vnAeA

26pe Etryc: SAłAJEVO - PAIE: 262 łłn - Tanps idcal 28'

nouTEs DrsrArvcE
płrt. lóJłl.

EsC-24
,,T nE8E vlĆ"
l9,8 kttt, aslalt

o,0 0.o
,9 1,9

6,3 8,2
|3.o 212
09 22"|

SAnAftVO, VRACA - Depart
Revne
Błus
Jasih
BE?nrcA - Aniłu
Bi]. B 4#/n 4ł6a lłistrical
Pela, bil. n łr6/M 5 {Bretellel
PALEcH -?6

HofrA,frE
APnoxlfrlATlF

161,6 dc (EOl a l1.1l

dc lE.l2 l l0.21I

ł&L7 dc (E.3J e t0.1l

B 442a l0.7
R 412a 6,4
R 442e l0,8
M 18 5,2
n 446 4,7
R 446 0,6

o,o o.o d" O9.gO a l0.łt'

d 09.45 . 10.65

clc t0.03 a ll.r3

522,1 de 
'1.14 

a 
'1.21

|0.7
l7,1
27.9
33,1
37.8
38.,4

n 446
ft 116
R 416
B 446
n 446
B 416
n 446
Rue

0,o
6,4
1.5
7,5
1.ł
o,3
5,o
l,|

0,o
6,4
7,9

l5,4
,9,8
20,1

25,t
26,2

l0.17 a l1.27

'0.25 
a l1.35

de 10.38 a 
'1.48

248.3 de 10.45 ł l1.55



27nrc Etąe: PALE - BalLOZl:6,? *m - Tanps ideal 9'

Esc--25

-KALovlTA 8nDA"
2,8 km, aslalt

PALE - Dqałt

cH-27

28me Etqlp.: BULOZ| - LAPłŚNICA: 7,8 knt - Tanps idal lo'

POTOC' - Arrivee
Bif. R.L/M 5
Bil. tt 5/nr 19 lliubosośtal
Bil. U 5/R.L. (Carriele ,,Bulori"l
BULoZl

EsC- 26
.,8ULozl"
5,4 *nl. aslalt

BULOZ| - Dqut
Han Bulog

će urcov,ćt _ Arrivee
Bil. n.L./rr 5 (Ćeliigovićit
Bil. tt 5/R.L., Kozja Ćuprija
LAPIŚNtcAcH_28

29me Etrye: LAPITN'CA - PODKBNEVI: 35.5 kltt -

Brc

n. L.

n.L.
M5
M5
R.L.

Esc-27
,,GLoG"
t5,7 km, asfal?

o,o 0,o

2,8 2,8
0,6 3,4
l ,6 5.o
1,3 6,3
0,4 6,7

LAPłŚN,0A - Depart
Kozia Ćupńia
Dariva, Bif. n.L/R 447
Sarajevo, Vsin Han
Bil. n U7/a.L. Hreśal
VUćJA LllKA _ Arriyu
kadino selo
Mokro, Bil n.F./M 19

Podkrajevi, bif . M l9/ R.L.
PoDKłAJEvlcH -29

de 10.48 a 
'1.58

de 
'0.52 

a 12.02

555,0 de 10.57 a 12.07

R.L.
R. L.

R. L.
8.L.
M5
B.L.

o.o o,o
1,2 ,2

4.2 5,4
o,2 5,6
2,, 7,7
o,1 7,8

Tantps ideal 5O'

dll l0.0O a 12.1O

cle 
't.O7 

a l2.r7

562,8 de 11.10 a 
'2.20

R.L. o,o
B.L. 1,o
n.L. 1,4

a 447 2,2
R 447 52
R.L. 5,9
R.F. l ,,5
R.F. 4,9
M 19 3,3
R.L. o,,

0,o
,,0
2,4
4,6
9,8

l5,7
27,2
32,1
35.4
35,5

cte ll.r3 a l2.23

lr.r9 e 
'2E

l 1.35 a 12.45

598 3 de 12.03 a l3.1 3





33nle Elape: VRHPRAĆa - PALE:23,3 km - Temps icleal 30'

EsC_-3,
,,JA lłoR lNA"
9,5 kttt, asfall

V4HPRAĆa - Depart
Skoćine, bif. R 446a/R.L.

JAHOBlNA - Arrivee
Bil. R 446a/ n. L., ho]. ,,Jahorina"
8if. R 446a/B 446 Eistrical
Pale, bil. R 1lr6/M 5 l0relelle)
PALEcH-33

34mc Etape: PALE - BULOZI;6,7 km - Temps ideal 9'

Esc -32
,,KALovlTA BRDA"
2,8 km, aslalt

PALE -- Depał-t

CH-34

3&ne Etąe: aULOZl - SAilAJEYO: 
'5,6 

km - Tanps ideal 2O'

POTOC' - Arrive
gil. R.L. /fu, 5
0il. a 5/a 19 lliubopśtal
0ir. H 5/n.L. lCarriele ,,0ulozi"l
8ULozl

R 446a 0.0 0,0
R 446a 3,0 3,0

R 446a 6,5 9,5
B 446a 0,2 9,7
R 446a 7,5 l 7.2
R 446 5,o 222
Bue 1,1 23,3

Fsc-33
,,8U Lozl"
5,4 knl, asłalt

BULOZ| - Dqart
Han Bubg

ćeuteovćt - Arrivee
Bif. R. L. /U 5 Ćeljigovićil
ilif. frł S/R.L., Kozja Ćuprija
Bif: M 5/Transit Route
Sarajevo Bistrik
Sarajevo, Gńavica
Sarajevo,.bif. Rue B. Śuń./R aa6
sAnAJEvo, vBACA

de l3.35 o l4.45

de 13 47 a 14.57

677,1 de 14.05 a 15. 15

Cll -35

Bue

n. L.
n.L.
fu]5
nr5
n.L.

o,o o,o

2,8 2,8
0,6 3,4
,,6 5,o
13 6,3
o,1 6,7

de 14.08 a 15.18

cte 14.12 a 15.22

6&t,8 cle 
'0.r7 

a 15.27

n. L.
n.L.

o.o 0,o
,,2 ,2

R. L. 1,2
R.L. 02
M 5, 2,t
M 5 ,2
T.R. 2,0
T. R. 3,4
Rtrc 0,7
R 446 0.6

& 14.20 a 
'5.3O

de 14.27 a 15.37

de l4.3l a 
'5.4l

699,4 de r4.4O a r5.5O

5,4
5.6
7,7
8,9

l0,9
l4,3
l5,o
t 5,6



36łne Etajn: SARNEVO - łREZN|K: 282 km - Tanps ideal 34'

E sC-34
,,TnEBEvlĆ"
| 9,8 kln, asłal2

SAEAJEVO, VRACA * Depałt
Rayne
8rus
Juik
BISTB'CA - Arrive
&if. n &6/n &r6a (Bistrical
Pale, bil" R 4lr6/M 5 (Bretellel
8REaN|KCH-36

E sC- 35
,,vlrEZ"
t0.8 kłn, asfal? et
tnac.adatntne

BĘEZN|K - Depart
Podvitez, hif. R.L. /B.L.
vlrEZ

CH_ 37

38me Etape: vRHpBAĆa - PAL-E: 233 kłtt -

BAK|TE - Arrivee
Bif. R.L./M 5 łRakite)
Podgrab,bił. M 5/R 446a
vRHPRAĆA

Esc-36
,JA'HoRlNA"
9,5 km, asfalt

R 446 o.o
R 446 6.4
R 446 1,5

n 446 7,5
R 4116 4,4
R 4lt6 o.3
R 446 5,o
Rue 3,1

VłHPRAĆa - Depart
Skoćine, bif. R 446a/R.L.

JAHORlNA - Arrivee
Bif . R 446a/R.L,, hotel ,)ahorina"
Bil. R 446a/R (Bistrical
Pale,bif. R 446a/M 5 (Bretelle)

PA LECH__38

o,o
6,4
79

l5,4
l9.8
20,1
25.I
28,2

n.L.
R.L.

cte 
'4.43 

a 
'5.53

de 14.52 a 16.02

& 15.07 a 16.17

727,6 de l5.1 7 e 16.27

Temps ideal 28'

o,o 0,o
43 4,3

R. L. 4,5 l o,8
R.L. 0,2 l 1,o

R.L. 5,, t6,|
R 446a 

'O3 
26,4

R 446a 0,0 0,0
R 446a 3,0 3,0

R 446a 6,5 9,5
R 446a 0,2 9.7
R 446a 7,5 l 7,2
R 446 5,o 222
Rue 1,1 233

de
de

t5.20 a l6.U
15.26 a 16.36

de 15.36 a 16.46

754,0 de 
' 
5.58 a 17.08

de 16.0l a l7.rl

de 16 
'2 

a 17.22

/773 dc 16.29 a 17.39



f , 
'/i

. Ł ĄL|,|,uiITA BRi.,,i\"
|,|1 illt: sslail

POTOCl Alrti eł:

ijif B.L./5
Btt nĄ 5 M l9 tĘubł,lgośta)
Bli M 5in L lCarrtere,,Buloł,"!

Cl-i 3q BL; LoZ|

57r

l .) ,' .],1i

. i : ll_(!rl
5 l i,,,,,,15lait

BUl OZl - Deil,lrt
iłatt Btt lor.,,

ćr t -ltCOVlĆl l\.tlivee
Blf . fł L ,'M5 lĆtlligtlvićil
Btf . M 5/R.L..Kozja Ćuprlja
L AP tŚN lCACH--4L]

4lnte Etarse: LAplŚNlCA - PoDKRAJEVt:35,5 km - Temps ideal 5o'

iłlt,

R L_

RL
Mb
h4 !;

I]L

E sC-39
,.G LoG "
l 5,7 k ltt . as{alt

O.tl L),o

2,B 2.B
0,6 3.4
1.6 5,0
1.3 6,3
0,4 6,7

LAP1ŚNICA - Depart
Kozja Ćupriia
l)ariva, bif . R,L./R 447
Sarajevo, Vasilt Halt
7if . R 447iB L. (Hreśa)

VUĆJA LLtKA - Arrivee
kadino selo
Mokro, bil. R.F . / 

^r 
l 9

Podkrajevi, bif. M l9/R,L.
PoDK RAJE vlC11 4l

lłL
BL

ł!t, 16 36 ł 17 46

784,0 rte 164l a lV 5l

0,0 0,0
1,2 1,2

H. L 4,2
R L. 0.2
M5 2.|
H L. o,1

ł l/ 4?

5,4
5.6
7,7
7,8

B. L. 0,0 0,o
ll.L 1,0 1,0

fr L 1,4 2,4
R447 22 4,6
H 447 5,2 9,8
n.L, 5s l5,7
R.F, l 1,5 27,2
R.F. 4,9 32,1
M 19 3,3 35,4
R. L. 0.1 35.5

rle 16 44 a 17 54
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4hna Etqte: FOCIKRAJE|łl - KOP?IYĘE: l1,4 ktlt - Tanps Meu,l 15'

EsC _ąo

.,ftOfrtĄNłJA"
6,6 kłn, młaclałnme

CH-lr2

,PODK4AJEV| - Depłrt
Naranl.łilja

43tne Etrye: KOPRIVłEE - BOGDV\Ć\: 8,7 km - Temps ideal 2O'

ĘAVNA ROMAN\JA - Arrivu
Eit. R.L./M t9 (Ravna Romańial
Bił. M t?/B.F. (Kowivice)
KoFRlvlcF

E sC_4,
,,KoPRłvtcE"
3.1 kłll, mładamane

69

CH*43

44me Etape: ?EGOVtĆl - VRHPRAĆA: 35,4 krn - Tanps icleat 15'

ROPBlVl6E - Depart

VAĘAGE - Arrivee
?oiovlĆt, Iłil. R.r. /E.L.

ESC-42 Zeć ići

",8EGOV\Ć!" Otaćina
l9,8 kłtt, młaclamme

Fodvitet. bif . R.L./n.L.
Vitez

B.L.
fr.[.

R, L.
R.L.
Ml9
R.F.

BEGovlĆt - Depart

o,o
5,2

1,4

?,g
t,8
o,1

CH -44

o,o
52

BAKlTE - Arrivee
Bil. R.L./M 5 (Rakite/'
Podgrab, bif . M 5/R 446a
V RHPRAćA

d l?.5O a lł.(n

fu 17.59 a 19.09

838,7 de 18.05 a 19,15

6,6
g,5

ll3
l 1,4

R.F.

R.F.
n.F.

o,o o.o

3,t
8,7

j,l
5,6

fr.L.
R.L.
R. L.

de 18.08 a 19.18

de 18.15 a tg-?S
847,4 de 18.28 a 19.38

0,o o,o
5,9 5,9
3,4 9,3

R_L. 3,9
R.L. 2,1
n. L. 4,5
R.L" 0.2
rń 5 5,1
R 446a 

'0,3

l3,2
l53
l9,8
20,o
25,1

35,4

de 
'8.3t 

a l9.4l

de 18.48 a 19.58

de 18.56 a z0.ffi

882,8 de 19.16 a 2a.26
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LA DEUX|EOE PAnnE OU ĘALLYE:

Distłte (23 Etqcsl
22 Eprxue łtł'blc Chrotp,metra
Tanps de conuita

7l

PREM|EilE El OEUXlEhtE PABT|E DU RALLVE ENSEłiBLE:

DlSTAllCE &16 awl
u EPłEUVE sPEctALE cHnoHonETnEE
POURCENTAGE E. C
rEMF DE coHDulTE
frfFo

- ł6l,6 km Jr12,4 km młed,anmcl
- 217,5 km (65.7 łm nlr,adlłttnr,l
_Jlh9,

A8frEViATiONS:
CH - Contola horaire
E C - Epłultvc $łiale Chronomelrrl
Bil - Bifulcatbn. carrelour
B.L. - Rolt?c Ltale
n.F. - Rau?e Fotatiere
T.n. - Transit Ralute

- 9232 KH l28a,t Kn HACADAnńiEl
_ 435.0 Ku lJ'J,a KM nAcADAffiuEt
- 47,, %

-22h18,
-tlł5O'



P IiE Vo,D
Y UoG.QsLAvE " l

Start
cili

" 
Etaąa

E.S.C. , Ęrzi1lski. ispit , :
C H., - Vręmenska kontrola
C.P. - prolaztta kql7tr9l9

!cJe:altto .vrenIe

:', i ]

izlaz tp 
l

q ' .! '' , 1 ; r

"' oc! clo

R Regionalni put
M rahti pu|, ,i,

i

I}pvrerne l 1 .

lX - ll lNERER ,,|9. |,Ll--REL|.|A"
lX - lTlNERAiRE DU,,l9e YU-RALLYE"
lx _ |T|NERARY oF THE "l9. YU RALLY"

TRADuCTloN
, F RANCA|9

] ; Depart
Arrivee ł;,

Etape r
E p reuve Sprc i ale Ch rol|Qntet ree,

Cotltrolehoraire Ę 'i''''i
ł' 

Controle de passage ;'|

_Temps icteale ,i.' ' Ccrrefotlf .ł-łi

Sortrc a
de a ',t ""';,

{

Route regioltale
Route ntagistrale
Horaire apprcxitnatif
Communes
Route
Distattce
particulier

Total

l R ANsLATloN

St;lrt
l.Arrival

Serliott
Spevial stage fLłeas.urecl

T'inte Colilrol
'Paissage Cotól
Propose,d lnncł

. Crossroa<l: ł, :, ł
Exit to '

frotn to
Coultty vw-y

High way : ,: 
;

.,Ąpp ro, i nntel y l ilttą
commuttities
Way-- road
Distance
Partiatlary

,łi19

:fr

,,,,+

t,llle



Uspieśna organizaciia velikih sporlsltih
rnenilestaci|a nczamiglive P boz
angnżorłania savremgnih elektronskih
sledstayre. XlV ZOl Sara|evo 84 nisu bile
izuzatdt. Naproliy, lehnaa}ki sislem kojl
smo raaili umnogome ie pornogno cla
dobiiemo laskave ociene iz cijelog
svijeta, pa ćak iod predslaynlka
najrazvi}enijih zemalja, za ukupnu
organizaciju tgala.

Zn*,alan dio opreme oslao je na
raspolaganiu nasliednik u
Organizacionog komilela - Radnoj
Organizacifi .ZOl ${.. Time se stiću
uslovi da se na svim manifestacijama
sporlskog, kulturnog, lurislićkog ili
politićkog karaklera orgnnizacija i
tehnićki kvalilet podignu na najviśi nivo
obezbjedujući neprekinul tok informacija
i povezanosl svih bilnih ućesnika u
organizaciji.

U okviru RO "Za| ${. lormiran je i

OOUR ,ZOI-DATA* ćija je djelatnost:

l. pt$łlov{r l lałrnPr|ng u oblaltl
clrttronslr lrhnobtel,

2. rrsto|lpńrdrnrlM
totrar}l,

3. reCrnrnll oDnde podctdte,
a. Wop]un lpnrnP

tlrlqrFollou:
O eleklronsko i rućno mjerenje

vrem n8,

O alla numeńćki sernalol,
O prsaće ma ine,

o teleprinleri i leletoni,
O rnlerna leleviziis, - distribucija W

signala,

o
o
o
o
o
o
o

radio-vgze,
tonska lehnika i el klroakuslika.
video tehnika,
l ehnikr simu]lanog prevodenja,
tehnika akredilacije,
personal raćunari,
kopir i olset tehnika.

Sa svojim kadrovima i tehnikom smo
priie i nakon ZOl ućestvovali u
organizaciji brojnih priredbi kao i

takmićenja u aulo-molo spońu,
gimnaslici. atletici. veslanju i dr..
a posebno lreba istaći da su naśa
rjeśenja u oblasli obrade podataka
preuzeli i organizatori Olimpiiskih igara
Calgary t988,



The successfu| organization of large
spoń manifestations can not any longer
be accomplished without
implementation of the advanced
up-to-date electronical devices. The XIV
Olympic Winter Games Sarajevo '84
have not been an exception. On the
contrary, the technical system applied,
contributed largely to obtain for the
entire organization of the Games very
flattering comments from all over the
world and even from the representatives
of the most developed countries.

A remarkable part of the devices
rnentioned has been left at the disposal
of the successor of the Organizing
committee - the enterprise entitled
.ZOl'${.<. Thus the conditions for
obtaining the best technical quality and
t e highest level of the entire
organization ot the spoń or touriśtic
rnanifestations have been acquired by
providing a quick and continuous flow of
information and reliable communication
among all the essential participants of
the organization.

Within the "ZOl '84* enterprise a
depańment entitled ,ZOl DATA" has
been established, having the following
scope of activities:

1. ELECTRONICAL TECHNO LOGY
PI-ANNING AND ENGINEEnING IN
THE FIELD OF ELECTBONICAL
TECHNOLOGY,
DEVELOPMENT AND
IMPLEMENTATIoN oF vARloUs
SOFTWARE PRODUCTS,
COMPUTER DATA PROCESSING,
EOUIPMENT RENTING AND
PHovIDlNG sERvlcEs As
FOLLOWS:

O electronic and manual time-keeping
C alpha numeric scoreboard
O personal computers
O duplicating and otfset technique
G radio communications
O mobile public address system
o closed circuit television -

distribution of data and w teeds
O teletypewriters and telephones
O simultaneous interpreting equipment
3 accreditationtechnique
O typewriters
Before and after Sarajevo Olympics we
improved the experiences of our staff
and we adjusted and complemented our
systems supporting numerous
manifestations, as well as in
competitions in auto-moto sport,
gymnastics, track and field, rowing etc.,
and wp would especially note that our
aplicative software was accepted by the
organizers of OWG Calgary '88, as a
fundament on which the particular
development would arise.

2.

3.
4.



ANNEXE !
Sigrrrlirruon frilDołrtrolo dc R rllyo
(Diametre rier sifiaux: 70 cm ennion)

DoDATAK !
znł,i na reli lołrtrolrrrr
(Prećnik znakova: oko 70 crn)

APPENDIX l
Relly Contra{ Signpoo
(Diametre of signposts: about 70 cm)

ff],, i

@3.u*@t=*. @
l"J,:" 

cłnft d, conroł,

conrrolr horrin
rrivl dum EC
vnmen*r kołrtolr rr
kqr rbd rtrt p*.lpitr
I ilna cdlt t a

follond Ę r S
Połntar crn t ó eontrolr lnE"Ftlo.r ó !'hrtn ó d.p.fl
Upb rur ficho chroao
M.fllrĘ of cofit ol boot Upłdvrrłr 3tlnnol v.rtflln

u vrrrnrłrllu krrtu

D.blt dr zonr dł conrrolo
lSlgnlr rrrlond Jror)poćrtlr kontrolne rqre
(Znrkovi nr turo| podorll
(Conrol ,orr Ęfinnane
(Sigf,ta. włń }llllow
btrroundl

D.p!ń duno EC r^,
Hffi{rlnog,tP,o 

w) 
j==1

|ntrlgtlón ó l'hlrr ó dron
rłlr f]clrr ehrono
Hrono/ Uphivłlo rtrtnoo ylt
tnana u vrrrrrnoku krtu
Mlrking of rtrtlng tlmr
o?t S$,t|rr crd

Fln d'rprrłrr llgnr ARRET. l,Erlgtlm
ó Chrmorrttrąl cl l'tlann arritr
SANS ARRET rur flchr ńrono
Kr{ linl! nrrrĘr yrwn n STOP Upbłvrnlr cl-
trkmlćri r NE ZAIJSTA- ||nog vrrrvrrrr u w>
vlJĄlu ńrŃtu rrnl
Eng|of SS, Tlmlnglim STOP, Mrrtlrp of thr
W|THOUT STOPP|NG llnbh tlrl on tlrr*rd

--ł

slnr ó lr rnrłllr
Smrł trltrnir
Orivlą dartcdon

Nltura du controlo
Tlp kontrołe
kind of conrrol

zono dr controlr/kont olna torr!/control zonl
słru dl lr mrcirc
Srnor krrrłnp
Drivtng óiractlon

ffiffi;^":;:",

j**@*#: @t*?



sARAJEvo, 20 - 22 SEPTEMBER 1985
EUROPEAN RALLY CHAMPIONSHIP (Goeff. 2)
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